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Napomena: sve slike u ovom priru niku samo su shematski 
dijagrami. Prava slika je standard. 
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Upozorenje 
Upozorenje: Ovaj klimatizacijski ure aj koristi R32 zapaljivo rashladno 
sredstvo. 
Napomene: Klimatizacijski ure aj s R32 rashladnim sredstvom može uzrokovati ozbiljnu 

štetu ljudskom tijelu ili okolnim stvarima ukoliko ga se grubo tretira. 
* Prostor u sobi za instalaciju, uporabu, popravak i pohranu ovog klimatizacijskog ure aja trebao

bi biti ve i od 5m2.
* Rashladno sredstvo klimatizacijskog ure aja ne smije težiti više od 1.7kg.
* Nemojte koristiti bilo kakve metode ubrzavanja odmrzavanja ili iš enja mrzlih dijelova, izuzev

onih posebno preporu enih od strane proizvo a a.
* Nemojte probiti ili paliti klimatizacijski ure aj i provjerite jesu li cijevi rashladnog sredstva

ošte ene.
* Klimatizacijski ure aj trebao bi biti smješten u sobu bez trajnog izvora vatre, primjerice

otvorenog plamena, uklju enog plinskog aparata, radne elektri ne grijalice itd.
* Napominjemo da rashladno sredstvo može biti bezokusno.
* Pohrana klimatizacijskog ure aj trebala bi mo i sprije iti mehani ko ošte enje uzrokovano

nesre om.
* Održavanje ili popravak klimatizacijskih ure aja koji koriste R32 rashladno sredstvo mora se

obaviti nakon sigurnosne provjere kako bi se minimizirao rizik od nesre a.
* Klimatizacijski ure aj mora se instalirati s pokrovom zaustavnog ventila.

* Molimo da pažljivo pro itate upute prije instalacije, uporabe i održavanja.

Ovaj simbol pokazuje da ovaj aparat koristi 
zapaljivo rashladno sredstvo. Ako rashladno 
sredstvo procuri i bude izloženo vanjskom izvoru 
paljenja, postoji rizik od požara 

Ovaj simbol pokazuje da bi servisno osoblje trebalo 
koristiti ovu opremu zajedno s instalacijskim 
priru nikom. 

Ovaj simbol pokazuje da su dostupni podaci kao 
što je radni priru nik ili instalacijski priru nik 

Simbol Napomena Objašnjenje 

UPOZORENJE 

OPREZ Ovaj simbol pokazuje da je potrebno pažljivo
pro itati priru nik. 

OPREZ 

OPREZ 
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Mjere sigurnosti 

Neispravna instalacija ili korištenje bez slije enja ovih uputa mogu uzrokovati 

štetu ljudima, imovini itd. 
Ozbiljnost je klasificirana sljede im oznakama: 

  

Ovaj ku anski aparat mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i stariji i osobe sa 
smanjenim fizi kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva 
i znanja ako su pod nadzorom ili uputama u vezi uporabe aparata na siguran 
na in i razumiju uklju ene opasnosti. Djeca se ne e igrati aparatom. iš enje i 
korisni ko održavanje ne e obavljati djeca bez nadzora. 
(Samo za ure aje s oznakom CE) 

Ovaj aparat nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uklju uju i djecu) sa 
smanjenim fizi kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva 
i znanja osim ako su pod nadzorom ili uputama u vezi uporabe aparata od strane 
osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako 
biste se uvjerili da se ne igraju s aparatom. 
(Izuzev za ure aje s CE oznakom) 

UPOZORENJE 
Ovaj simbol ozna ava
mogu nost smrti ili
ozbiljne ozljede. 

UPOZORENJE 
Ovaj simbol ozna ava 
mogu nost ozljede ili štete 
imovini. 

UPOZORENJE 
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Mjere sigurnosti 

Klimatizacijski ure aj mora biti uzemljen. Nepotpuno 
uzemljenje može rezultirati elektrošokovima. 
Nemojte povezivati žicu uzemljenja s plinovodom, 
vodovodom, gromobranom ili telefonskom žicom. 

Uvijek isklju ite ure aj i ugasite dotok energije kada ga 
ne koristite duže vrijeme kako biste bili sigurni. 

Pazite da ne smo ite unutarnju jedinicu. 
U suprotnom, postoji opasnost od kratkog spoja ili strujnog 
udara.

Ako je opskrbni kabel ošte en, mora ga zamijeniti 
proizvo a  ili servisni agent ili kvalificirana osoba. 

Nemojte gasiti glavni strujni prekida  tijekom rada 
mokrim rukama, budu i da to može uzrokovati 
elektrošok. 

Nemojte dijeliti uti nicu s drugim elektri nim aparatom, 
budu i da to može uzrokovati elektrošok. 

Uvijek isklju ite ure aj i ugasite dotok energije prije 
izvršavanja bilo kakvog održavanja ili iš enja. U 
suprotnom, može do i do elektrošoka ili ošte enja. 

Ne povla iti strujni kabel. Šteta od povla enja uzrokovat 
e ozbiljan elektrošok. 

Upozorenje da cijevi povezane s aparatom ne e 
sadržavati izvor paljenja. 
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Mjere sigurnosti 
Nemojte instalirati klimatizacijski ure aj na 
mjesto gdje postoji zapaljivi plin ili teku ina. 
Ovime možete uzrokovati požar ili ak i 
eksploziju. Udaljenost izme u njih mora biti više 
od 1m.  

Nemojte koristiti teku e ili korozivno sredstvo 
za iš enje kako bi brisali ure aj i prskati vodu 
ili druge teku ine po njemu. Ovime možete 
uzrokovati elektrošok ili oštetiti aparat. 

Nemojte pokušavati popraviti klimatizacijski 
ure aj samostalno. Neispravni popravci mogu 
uzrokovati požar ili eksploziju. Kontaktirajte 
kvalificiranog servisnog tehni ara za sve 
potrebe servisiranja. 

Nemojte koristiti klimatizacijski ure aj tijekom 
oluja. Potrebno je ugasiti izvor napajanja na 
vrijeme kako bi se sprije ile mogu e opasnosti. 

Nemojte stavljati ruke ili bilo koji drugi predmet 
u ulaze i izlaze zraka. Ovo može uzrokovati
ozljede ili štetu na aparatu.

Molimo da pregledate je li instalirani stalak 
dovoljno vrst. Ako je ošte en, to može dovesti 
do pada jedinice i uzrokovati ozljedu. 
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Nemojte blokirati ulaz ili izlaz zraka. 
U suprotnom, kapacitet hla enja ili grijanja bit e 
slabiji i ak može uzrokovati prekid rada sustava.

Nemojte dozvoliti da klimatizacijski ure aj puše 
na grijalicu. To može dovesti do nepotpunog 
zapaljenja i uzrokovati otrovanje. 

Aparat e biti instaliran u skladu s nacionalnim propisima. 

Osigura  uzemljenja s propisanim kapacitetom mora biti instaliran kako 
bi se izbjegli mogu i elektrošokovi. 
 

Mjere sigurnosti 

Ovaj proizvod sadrži fluorirane plinove staklenika. Curenje rashladnog sredstva 
doprinosi klimatskim promjenama. Rashladno sredstvo s nižim potencijalom globalnog 
zatopljenja (GWP) manje bi doprinijelo globalnom zatopljenju od onoga s višim 
potencijalom ako procuri u atmosferu. Ovaj aparat sadrži rashladno sredstvo s GWP-
om jednakim [675]. Ovo zna i da ako 1kg ove teku ine procuri u atmosferu, utjecaj na 
globalno zatopljenje bio bi [675] puta ve i od toga da 1kg CO2 procuri, tijekom perioda 
od 100 godina. Nikada nemojte pokušati sami prekidati krug rashladnog sredstva ili 
samostalno rastavljati proizvod. Uvijek se savjetujte s profesionalcem. 
Pobrinite se da ispod unutarnje jedinice nema sljede ih predmeta: 
1. Mikrovalnih pe nica, štednjaka i drugih vru ih predmeta.
2. Ra unala i drugih visoko elektrostati kih predmeta.
3. Uti nica koje se esto koriste.
Zglobovi izme u unutarnje i vanjske jedinice ne e biti ponovno korišteni, osim ako se
radi o popravcima cijevi.
Specifikacija osigura a otiskana je na plo i, npr.: 3.15A/250V AC, itd.
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Mjere sigurnosti 
Nemojte otvarati prozore i vrata na dugo 
vremena kada radi ure aj za klimatizaciju. U 
suprotnom je mogu e slabljenje kapaciteta 
hla enja i grijanja.

Nemojte stajati na vrhu vanjske jedinice ili 
stavljati teške stvari na njih. Ovo može 
uzrokovati osobne ozljede ili oštetiti aparat. 

Nemojte koristiti klimatizacijski ure aj u 
druge svrhe, poput sušenja odje e, uvanja 
hrane itd. 

Nemojte primjenjivati hladan zrak na tijelo 
dugo vremena. On e utjecati na Vaše 
zdravstveno stanje i uzrokovati zdravstvene 
probleme. 

Postavite podobnu temperaturu.  
Preporu a se da temperaturna razlika izme u 
unutarnje i vanjske temperature ne bude 
previše velika. 

Primjerene prilagodbe postavki temperature 
mogu sprije iti nepotrebno trošenje strujne 
energije. 
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Ako Vaš ure aj nije opremljen strujnim kabelom i utika em, u fiksni 
sustav žica mora se instalirati prekida  sa svim polovima protiv 
eksplozije i udaljenost izme u kontakata ne smije biti manja od 3.0 mm. 

Ako je Vaš ure aj trajno povezan, protu-eksplozivni ure aj za preostalu 
struju (RCD) koji sadrži ne više od 30 mA struje trebali bi biti instalirani u 
sustav. 

Strujni krug trebao bi imati zaštitu i zra ni prekida  kojeg kapacitet ne 
smije biti više od 1.5 puta više od maksimalne struje.  

U vezi instalacije klimatizacijskog ure aja, molimo da se konzultirate s 
dolje navedenim odlomcima u ovom priru niku. 

Napomene za uporabu 

Uvjeti aparata onemogu avaju normalan rad 

Unutar temperaturnog raspona danog u sljede oj tablici, klimatizacijski ure aj može 
prestati raditi i mogu se pojaviti druge anomalije. 

Hla enje 
Vanjsko >43 ºC (Primjenjivo na T1 )

>52 ºC (Primjenjivo na T3)
Unutarnje <18 ºC 

Grijanje 
Vanjsko >24 ºC

<-7 ºC 
Unutarnje >27 ºC

* Kada je temperatura previsoka, klimatizacijski ure aj može aktivirati ure aj za
automatsku zaštitu tako da se ure aj može ugasiti.

* Kada je temperatura preniska, izmjenjiva  topline ure aja može se zamrznuti i to
može dovesti do kapanja vode ili drugog kvara.

* Tijekom dugoro nog hla enja ili izvla enja vlage s relativnom vlažnosti višom od
80% (vrata i prozori otvoreni), može do i do kondenzacije vode ili kapanja blizu
izlaza za zrak.

* T1 i T3 odnose se na ISO 5151.
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Napomene za grijanje 

* Ventilator unutarnje jedinice ne e se pokrenuti odmah nakon pokretanja grijanja
kako bi se izbjeglo ispuhivanje hladnog zraka.

* Kada je vani hladno i vlažno, vanjska jedinica razvit e mraz na izmjenjiva u topline,
a to e pove ati kapacitet grijanja. Nakon toga e klimatizacijski ure aj po eti s
funkcijom odmrzavanja.

* Tijekom odmrzavanja, klimatizacijski ure aj zaustavit e grijanje tijekom 5-12
minuta.
* Para može po eti izlaziti iz vanjske jedinice tijekom odmrzavanja. Ovo nije kvar nego

rezultat posljednjeg odmrzavanja.
* Grijanje e nastaviti nakon dovršetka odmrzavanja.

Napomene za gašenje 
Kada se klimatizacijski ure aj gasi, glavni upravlja  automatski e odlu iti treba li se 
zaustaviti odmah ili nakon 12ak sekundi s nižom frekvencijom i brzinom zraka. 

Napomene za uporabu 
Rad u hitnom slu aju 

* Ako se daljinski upravlja  izgubi ili pokida,
koristite prekida  za prisilno paljenje kako bi
koristili klimatizacijski ure aj.

* Ako je ova tipka pritisnuta dok je aparat
ugašen, on e raditi u automatskom na inu.

* Pritisnite ru ni prekida  i to e vas odvesti u
prisilni AUTO rad.
Ako dva puta pritisnete prekida  u roku od pet
sekundi, ure aj e raditi u prisilnom COOL
(hla enje) na inu rada.

NAPOMENA: Slika je samo za referencu. Tipka prekida a sile može se nalaziti negdje blizu 
mjesta kao na slici.

AUTO/COOL 
Ru ni prekida  
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Prilagodba smjera protoka zraka 

1. Koristite zamah za gore-dolje i lijevo-desno
na daljinskom upravlja u kako bi prilagodili
smjer toka zraka. Pogledajte priru nik kako bi
doznali detalje o daljinskom upravlja u.

2. Za modele bez funkcije zamaha, potrebno je
ru no pokrenuti pregrade.

Napomena: Pomaknite pregrade prije nego 
uklju ite aparat jer je mogu a ozljeda 
prstiju. Nikada nemojte ruku stavljati u 
ulaz ili izlaz zraka dok aparat radi. 



VIVAX HR 
 

12 
 

Dodaci 
Sustav klima ure aja dolazi sa sljede im dodacima. Za ugradnju klima ure aja koristite sve dijelove 
i pribor za ugradnju. Nepravilna instalacija može dovesti do curenja vode, elektri nog udara i požara 
ili uzrokovati kvar na ure aju. Stavke koje ne dolaze klima ure ajem moraju se zasebno kupiti. 

Naziv dodatka Koli ina Oblik Naziv dodatka Koli ina Oblik 

Priru nik 2~3 

 

Daljinski 
upravlja  1 

 

Odvodni spoj 
(za modele 
hla enje i 
grijanje) 

1 
 

Baterija 2 
 

Brtva (za 
modele 

hla enje i 
grijanje) 

1 
 

Drža  daljinskog 
upravlja a 
(opcionalno) 

1 

 

Montažna plo a 1 

 

Vijak za 
pri vrš ivanje 
drža a daljinskog 
upravlja a 
(opcionalno) 

2 
 

Tiplovi 
5~8 

(ovisno o 
modelu) 

Mali filter 
(potrebno je da 
se ugradi od 
ovlaštene osobe 
na stražnju 
stranu glavnog 
zra nog filtera 
prilikom 
postvaljanja) 

1~2 
(ovisno o 
modelu) 

 
Vijci za 

pri vrš ivanje 
montažne plo e 

5~8 
(ovisno o 
modelu)  
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Naziv Oblik  Koli ina 

Priklju ni sklop cijevi 

Teku ina 
 6.35 (1/4in) 

Dijelove morate kupiti 
zasebno. Posavjetujte se s 
dobavlja em o ispravnoj 
veli ini cijevi jedinice koju 
ste kupili. 

 9.52 (3/8in) 

Plin 
 9.52 (3/8in) 
 12.7 (1/2in) 
 16 (5/8in) 
 19 (3/4in) 

Magnetski prsten i remen 
(Ako je isporu eno, 
pogledajte dijagram 
oži enja kako biste ga 
instalirali na spojni kabel.)  

  

Ovisno o modelu 

 

  

Provucite pojas kroz 
otvor magnetskog 
prstena da biste ga 
pri vrstili na kabel 
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DIJELOVI GLAVNE JEDINICE 

 Zidna montažna plo a 

Prednja plo a 

Kabel za napajanje (neke 
jedinice) 
Otvor za zrak 

Funkcionalni filter (na stražnjoj 
strani glavnog filtra - neke 
jedinice) 
Odvodna cijev 

Signalni kabel 

Cijevi rashladne teku ine 

Daljinski upravlja

Drža  daljinskog upravlja a 
(neke jedinice) 
Kabel za napajanje vanjske 
jedinice (neke jedinice) 

NAPOMENA O ILUSTRACIJAMA  

Ilustracije u ovom priru niku služe za objašnjenje. Stvarni oblik vaše unutarnje jedinice može
se blago razlikovati. Predstavljeni oblik e prevladati. 

Napomena: Instalacija mora biti izvedena u skladu sa zahtjevima lokalnih i nacionalnih
standarda. Instalacija se može malo razlikovati u razli itim podru jima. 

Prekida  za prekid 
zraka 
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 DIGITALNI ZASLON - OBJAŠNJENJE 

"Fresh" kada je uklju ena zna ajka „Fresh“ i UV-C (ako postoji) (neke jedinice) 
"Defrost" kada je aktivirana zna ajka odmrzavanja. 
"Run" kada je ure aj uklju en 
"Timer" kada je odbrojavanje podešeno 

“  ” kada je aktivirano beži no upravljanje (neke jedinice) 

“  ” prikazuje temperaturu, zna ajku rada i kodove grešaka: 

“ ” na 3 sekunde kada: 
 UKULJU ENO ODBROJAVANJE  je podešeno (ako je ure aj ISKLJU EN, 

ostaje uklju en kad je TIMER UKLJU EN) 
Uklju ena je funkcija FRESH, UV-C, SWING, TURBO, ECO ili SILENCE

“ ” za 3 sekunde kada: 
• TIMER OFF je postavljen
• Funkcija FRESH, UV-C, SWING, TURBO, ECO ili SILENCE je isklju ena

“ ” kada je odrmzavanje uklju eno

“ ” kada je uklju ena funkcija grijanja na 8 C (neke jedinice)

“ ” kada je uklju ena zna ajka Active Clean (Za tip pretvara a) 
   kada se jedinica sama isti (za fiksnu brzinu) 

kada je uklju ena ECO funkcija (neke jedinice) 

Otvor zazrak 

Prednja plo a 

Daljinski upravlja  Drža  daljinskog 
upravlja a (neke jedinice) 

Funkcionalni filter (na stražnjoj strani 
glavnog filtra - neke jedinice) 

Filter zraka 
Ulaz zraka 

Horizontalno krilce 
Vertikalno krilce 

LCD zaslon 
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Ugradnja unutarnje jedinice 
Upute za ugradnju - Unutarnja jedinica 

PRIJE UGRADNJE 
Prije postavljanja unutarnje jedinice, 
pogledajte naljepnicu na kutiji proizvoda 
kako biste bili sigurni da broj modela 
unutarnje jedinice odgovara broju modela 
vanjske jedinice. 

Korak 1: Odaberite mjesto instalacije 

Prije postavljanja unutarnje jedinice morate 
odabrati odgovaraju e mjesto. Slijede 
standardi koji e Vam pomo i da odaberete 
odgovaraju e mjesto za jedinicu. 

Odgovaraju a mjesta ugradnje 
zadovoljavaju sljede e standarde: 

Dobra cirkulacija zraka
Pogodna drenaža
Gdje buka iz jedinice ne e ometati
druge ljude

vrsto - mjesto koje ne e vibrirati
Dovoljno jak da podnese težinu
jedinice
Mjesto udaljeno najmanje jedan
metar od svih ostalih elektri nih
ure aja (npr. TV, radio, ra unalo)

NE instalirajte jedinicu na sljede im 
mjestima: 

 U blizini bilo kojeg izvora topline, 
pare ili zapaljivog plina 

 Blizu zapaljivih predmeta, poput 
zavjesa ili odje e 

 Blizu bilo koje prepreke koja može 
blokirati cirkulaciju zraka 

 Blizu vrata 
 Na mjestu izloženom izravnoj 

sun evoj svjetlosti 

NAPOMENA O ZIDNOJ RUPI: 

Ako nema fiksnih cjevovoda rashladnog 
sredstva: 

Ako je zid izra en od cigle, betona ili sli nog 
materijala, izbušite rupe promjera 5 mm (0,2 
in a) u zidu i umetnite priložena sidra. Zatim 
pri vrstite montažnu plo u na zid 
zatezanjem vijaka izravno u kop e.
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 PRIJE IZVRŠENJA BILO KOJEG 
ELEKTRI NOG RADA PRO ITAJTE 
OVE PROPISE  

1. Sva oži enja moraju biti u skladu s
lokalnim i nacionalnim elektri nim propisima
i mora ih instalirati ovlašteni elektri ar.

2. Svi elektri ni priklju ci moraju biti izvedeni
prema šemi elektri nih veza koja se nalazi
na plo ama unutarnje i vanjske jedinice.

3. Ako postoji ozbiljan sigurnosni problem s
napajanjem, odmah prekinite s radom.
Objasnite klijentu svoje obrazloženje i
odbijte instalirati jedinicu dok se sigurnosni
problem pravilno ne riješi.

4. Napon  trebao bi biti unutar 90-110%
nazivnog napona. Nedovoljno napajanje
može uzrokovati kvar, elektri ni udar ili
požar.

5. Ako priklju ujete napajanje na fiksno
oži enje, potrebno je instalirati zaštitu od
prenapona i glavni prekida  napajanja.

6. Ako napajanje priklju ujete na fiksno
oži enje, u fiksno oži enje mora biti uklju en
prekida  ili prekida  koji odvaja sve polove i
ima razmak kontakata od najmanje 1/8 in a
(3 mm). Kvalificirani tehni ar mora koristiti
odobreni prekida .

7. Ure aj priklju ite samo na pojedina nu
uti nicu strujnog kruga. Nemojte priklju ivati
drugi ure aj na tu uti nicu.

8. Pazite da pravilno uzemljite klima ure aj.

9. Svaka žica mora biti vrsto spojena.
Labavo oži enje može uzrokovati
pregrijavanje terminala, što može dovesti do
kvara proizvoda i mogu eg požara.

10. Ne dopustite da žice dodiruju cijevi
rashladnog sredstva, kompresor ili pokretne
dijelove unutar jedinice.

11. Ako jedinica ima pomo ni elektri ni
grija , mora se instalirati najmanje 1 metar
dalje od zapaljivih materijala.

12. Kako biste izbjegli strujni udar, nikada ne
dodirujte elektri ne komponente ubrzo
nakon isklju ivanja napajanja. Nakon
isklju ivanja napajanja uvijek pri ekajte 10
minuta ili više prije nego što dodirnete
elektri ne komponente.

    UPOZORENJE 
PRIJE IZVRŠENJA BILO KOJEG 
ELEKTRI NOG ILI OŽI ENOG RADA 
ISKLJU ITE GLAVNO NAPAJANJE. 

Spojite signalne i napojne kabele 
Signalni kabel omogu uje komunikaciju 
izme u unutarnje i vanjske jedinice. Prije 
pripreme za povezivanje morate prvo 
odabrati odgovaraju u veli inu kabela.  

Vrste kabela 
• Unutarnji napojni kabel (ako je
primjenjivo): H05VV-F ili H05V2V2-F
• Vanjski napojni kabel: H07RN-F ili
H05RN-F
• Signalni kabel: H07RN-F

NAPOMENA: U Sjevernoj Americi odaberite 
vrstu kabela u skladu s lokalnim elektri nim 
propisima. 
Minimalna površina presjeka napajanja i 
signalnih kabela (za referencu) (ne 
odnosi se na Sjevernu Ameriku) 

Nazivna struja 
ure aja (A) 

Nominalna 
površina 

popre nog 
presjeka (mm2) 

> 3  i   6 0.75 
> 6  i  10 1 

>10  i   16 1.5 
>16  i   25 2.5 
>25  i   32 4 
>32  i   40 6 
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Ugradnja vanjske jedinice
Instalirajte jedinicu slijede i lokalne 
zakone i propise, mogu se razlikovati u 
razli itim regijama.   

Upute za ugradnju - Vanjska 
jedinica 

Korak 1: odaberite lokaciju 
Prije postavljanja vanjske jedinice 
morate odabrati odgovaraju e mjesto. 
Slijede standardi koji e Vam pomo i da 
odaberete odgovaraju e mjesto za 
jedinicu. 
Odgovaraju a mjesta ugradnje 
zadovoljavaju sljede e standarde: 

Zadovoljava sve prostorne zahtjeve
prikazane u gornjim zahtjevima za
instalacijski prostor.
Dobra cirkulacija vazduha i
ventilacija

vrsta - lokacija može podržati
jedinicu i ne e vibrirati
Buka iz jedinice ne e ometati druge
Zašti eno od dužih perioda direktne
sun eve svjetlosti ili kiše
Tamo gdje se o ekuju snježne
padavine, poduzmite odgovaraju e
mjere kako biste sprije ili
nakupljanje leda i ošte enje
namotaja.

NE UGRA UJTE na sljede im 
lokacijama: 
  Blizu prepreke koja e blokirati 

ulaz i izlaz zraka 
  U blizini javne ulice, prepunih 

mjesta ili gdje e buka iz jedinice 
ometati druge. U blizini životinja ili 
biljaka kojima e naštetiti ispuštanju 
vru eg zraka 

 U blizini bilo kojeg izvora zapaljivog 
plina 

 Na mjestu koje je izloženo velikoj 
koli ini prašine 

 Na lokaciji izloženoj prevelikoj 
koli ini slanog zraka

POSEBNA RAZMATRANJA ZA 
IZUZETNE VREMENSKE PRILIKE 
Ako je ure aj izložen jakom vjetru: 
Ugradite jedinicu tako da ventilator za 
izlaz zraka bude pod kutom od 90 ° u 
smjeru vjetra. Ako je potrebno, izgradite 
barijeru ispred jedinice kako biste je 
zaštitili od iznimno jakih vjetrova. 
Pogledaj slike ispod. 

Ako je ure aj esto izložen jakoj kiši 
ili snijegu: 
Izgradite sklonište iznad jedinice kako 
biste je zaštitili od kiše ili snijega. Pazite 
da ne ometate protok zraka oko jedinice. 
Ako je ure aj esto izložen slanom 
zraku (primorje): 
Koristite vanjsku jedinicu koja je 
posebno dizajnirana za otpornost na 
koroziju.

60
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Priklju ak cijevi rashladnog sredstva 
Prilikom spajanja cjevovi rashladnog sredstva ne dopustite da u ure aj u u tvari ili plinovi osim 
navedenog rashladnog sredstva. Prisutnost drugih plinova ili tvari smanjit e kapacitet jedinice i 
može uzrokovati abnormalno visok tlak u ciklusu hla enja. To može uzrokovati eksploziju i ozljede. 

Napomena o duljini cijevi 
Duljina cjevovoda rashladnog sredstva utjecat e na performanse i energetsku u inkovitost jedinice. 
Nominalna u inkovitost testira se na jedinicama s duljinom cijevi od 5 metara (U Sjevernoj Americi 
standardna duljina cijevi je 7,5 m (25 ’)). Za minimiziranje vibracija i prekomjerne buke potreban je 
minimalni prolaz cijevi od 3 metra. U posebnim tropskim podru jima, za modele rashladnog 
sredstva R290, ne može se dodati rashladno sredstvo, a maksimalna duljina cijevi rashladnog 
sredstva ne smije prelaziti 10 metara (32,8 stopa). 

Specifikacije maksimalne duljine i visine pada cjevovoda potražite u donjoj tablici. 

Maksimalna duljina i visina pada cijevi rashladnog sredstva po modelu jedinice 

Model Kapacitet (BTU/h) Maksimalna 
duljina (m) Maksimalan pad (m) 

R410A,R32 
Inverter Split klima 
ure aj 

< 15,000 25m (82ft) 10m (33ft) 

 15,000 and < 24,000 30m (98.5ft) 20m (66ft) 

 24,000 and < 36,000 50m (164ft) 25m (82ft) 

R22 klima ure aj 
fiksne brzine 

< 18,000 10m (33ft) 5m (16ft) 

 18,000 and < 21,000 15m (49ft) 8m (26ft) 

 21,000 and < 35,000 20m (66ft) 10m (33ft) 

R410A, R32 klima 
ure aj fiksne brzine 

< 18,000 20m (66ft) 8m (26ft) 

 18,000 and < 36,000 25m (82ft) 10m (33ft) 
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Napomena o dodavanju rashladnog sredstva 
Neki sustavi zahtijevaju dodatno punjenje ovisno o duljini cijevi. Standardna duljina cijevi varira u 
skladu s lokalnim propisima. Na primjer, u Sjevernoj Americi standardna duljina cijevi je 7,5m (25’). 
U drugim podru jima standardna duljina cijevi je 5m (16’). Rashladno sredstvo treba puniti iz 
servisnog priklju ka na niskota nom ventilu vanjske jedinice. Dodatno rashladno sredstvo za 
punjenje može se izra unati pomo u sljede e formule: 

DODATNO RASHLADNO SREDSTVO PO DUŽINI CIJEVI 

Duljina spojne 
cijevi (m) 

Metoda 
pro iš avanj

a zraka 
Dodatno rashladno sredstvo 

 Standardna 
duljina cijevi 

Vakuumska 
pumpa N/A 

> Standardna 
duljina cijevi 

Vakuumska 
pumpa 

Teku a strana: Ø 6.35 (ø 0.25”) 
R32:  

(Duljina cijevi - standardna duljina) x 
12g/m 

(Duljina cijevi - standardna duljina) x 
0.13oZ/ft 

R290: 
(Duljina cijevi - standardna duljina) x 

10g/m 
(Duljina cijevi - standardna duljina) x 

0.10oZ/ft 
 R410A:  

(Duljina cijevi - standardna duljina) x 
15g/m 

(Duljina cijevi - standardna duljina) x 
0.16oZ/ft 

R22: 
(Duljina cijevi - standardna duljina) x 

20g/m (Duljina cijevi - standardna 
duljina) x 0.21oZ/ft 

Teku a strana: Ø 9.52 (ø 0.375”) 
R32:  

(Duljina cijevi - standardna duljina) x 
24g/m  

(Duljina cijevi - standardna duljina) x 
0.26oZ/ft 

R290:  
(Duljina cijevi - standardna duljina) x 

18g/m (Duljina cijevi - standardna 
duljina) x 0.19oZ/ft 

 R410A:  
(Duljina cijevi - standardna duljina) x 

30g/m (Duljina cijevi - standardna 
duljina) x 0.32oZ/ft 

R22:  
(Duljina cijevi - standardna duljina) x 

40g/m  
(Duljina cijevi - standardna duljina) x 

0.42oZ/ft 

Za rashladnu jedinicu R290, ukupna koli ina rashladnog sredstva za punjenje nije ve a od:  
387g (<=9000Btu/h), 447g (>9000Btu/h and <=12000Btu/h), 547g (>12000Btu/h and 
<=18000Btu/h), 632g (>18000Btu/h and <=24000Btu/h). 

OPREZ: NE miješajte vrste rashladnog sredstva. 
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iš enje i održavanje 
Upozorenje 

Prije iš enja klimatizacijskog ure aja, potrebno ga je ugasiti i isklju iti struju na 
više od 5 minuta. U suprotnom, mogu  je rizik od elektrošoka. 
Nemojte mo iti klimatizacijski ure aj. To može uzrokovati elektrošok. Pobrinite 
se da ne ispirete aparat vodom ni u kojem slu aju. Nestabilne teku ine kao što 
su razrje iva  i benzin oštetit e ku ište aparata. Stoga, molimo da ku ište 
istite mekom, suhom krpom i vlažnom krpom namo enom u neutralno 

sredstvo. 
U tijeku uporabe, obratite pozornost na redovno iš enje filtera kako bi sprije ili 
nakupljanje prašine. Ako je okolni zrak prašnjav, u skladu s time pove ajte 
u estalost iš enja. Nakon odstranjivanja filtera, nemojte dirati pregradu 
unutarnje jedinice prstom i nemojte ju prisiljavati na pomicanje kako ne bi oštetili 
cijevi. 

O istite plo u 
Kada je plo a unutarnje jedinice zaga ena, nježno ju 
o istite ru nikom, koriste i mlaku vodu ispod 
temperature od 40”C i nemojte odstranjivati plo u 
tijekom iš enja. 

iš enje filtera zraka 
 Odstranite filter zraka

1. Koristite obje ruke kako bi otvorili plo u za kut s oba kraja plo e u skladu sa smjerom
strelice.

2. Otpustite filter zraka iz utora i odstranite ga.
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O istite filter zraka
Koristite usisiva  ili vodu kako bi isprali filter i,
ako je vrlo prljav (primjerice, mastan), o istite
ga toplom vodom (ispod 45 ”C) i blagim
deterdžentom otopljenim u vodi i zatim stavite
filter u hlad kako bi se osušio na zraku.

iš enje i održavanje 
Instalacija filtera 

Ponovno instalirajte osušeni filter u obrnutom redoslijedu od odstranjivanja i 

zatim vratite i pri vrstite plo u. 

Provjerite prije uporabe 
1. Provjerite jesu li ulazi i izlazi zraka aparata slobodni.
2. Provjerite je li izlaz vode na cijevi za ispust blokiran i odmah ga o istite ako

jest.
3. Provjerite je li žica za uzemljenje pouzdano uzemljena.
4. Provjerite jesu li baterije daljinskog upravlja a instalirane i je li njihovo

punjenje dostatno.
5. Provjerite postoje li ošte enja na rešetki za instalaciju vanjske jedinice i, ako

postoje, molimo da kontaktirate naš lokalni servisni centar.

Održavanje nakon uporabe 
1. Isklju ite izvor energije aparata, isklju ite glavni strujni prekida  i

odstranite baterije iz daljinskog upravlja a.
2. O istite filter i tijelo aparata.
3. Odstranite prašinu i talog s vanjske jedinice.
4. Provjerite postoje li ošte enja na rešetki za instalaciju vanjske jedinice i,

ako postoje, molimo da kontaktirate naš lokalni servisni centar.

Instalacija filtera 
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Rješavanje problema 

Oprez 

Nemojte samostalno popravljati klimatizacijski ure aj budu i da krivo 
održavanje može uzrokovati elektrošok, požar ili eksploziju. Molimo da 
kontaktirate naš ovlašteni servisni centar i prepustite održavanje 
profesionalcima i provjerite sljede e stvari prije kontaktiranja servisa kako 
bi uštedjeli vrijeme i novac. 

Fenomen 

Ure aj za klimatizaciju 
ne radi 

Klimatizacijski ure aj 
prestaje s radom nakon 
što se pokrene 

Unutarnja jedinica 
ispuhuje udan miris 

Mogu i su nestanci struje.^ Pri ekajte povratak struje.  
Strujni utika  može biti labav u uti nici. 
-^Dobro ubacite utika . 
Mogu e je iskakanje osigura a.^ zamijenite osigura . 
Vrijeme za pokretanje tek treba do i – pri ekajte ili 
otkažite postavku odbrojavanja vremena. 

Mogu e je dosezanje postavljene temperature – ovo je 
normalna pojava. 
Mogu a je postavka stanja odmrzavanja – ona e se 
automatski vratiti i ponovno raditi nakon odmrzavanja. 
Mogu e je da je postavljeno odbrojavanje gašenja – ako 
nastavite s uporabom, ponovno uklju ite aparat. 

Ure aj nema nepoželjan miris sam po sebi. Ako miris 
postoji, to može biti zbog nakupljanja mirisa u okolišu. 
— O istite zra ni filter ili aktivirajte funkciju iš enja. 

Ure aj za 
klimatizaciju ne može 
se pokrenuti odmah 
nakon gašenja. 

Ako je ure aj uklju en odmah nakon gašenja, 
prekida  za odgodu paljenja odgoditi e rad za 3 do  5 
minuta. 
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Zrak puše, ali 
hla enje/grijanje nije 
efektivno.  
 

 

 
 
 
 
 
 

Postoji zvuk teku e vode 
tijekom rada ure aja 
 

 
 

 

Pri pokretanju ili gašenju uje 
se blagi klik. 

 

  

Kada se ure aj pokrene ili zaustavi ili kada se 
kompresor pokrene ili zaustavi tijekom rada, 
ponekad je mogu  zvuk pištanja teku e vode. 
Ovo je zvuk protoka rashladno sredstva, ne 
kvar. 

Zbog temperaturnih promjena, plo e i drugi 
dijelovi e bubriti i uzrokovati zvuk trenja. 
— Ovo je normalno i nije kvar. 

Prekomjerna akumulacija prašine na filteru, na 
ulazu i izlazu zraka, prekomjerno malen kut na 
oštricama – to sve utje e na u inak hla enja i 
grijanja — molimo da o istite filtere, odstranite 
prepreke na ulazu i izlazu zraka i regulirate kut 
oštrica. Slabo hla enje ili grijanje uzrokovano 
otvaranjem vrata i prozora i nezatvorenim 
ventilatorom ispuha – molimo da zatvorite vrata, 
prozore, ispuh itd. Funkcija pomo nog grijanja 
nije dostupna tijekom grijanja, a to može dovesti 
do slabog efekta grijanja. 
-^Uklju ite funkciju pomo nog grijanja (samo za 
modele s ovom funkcijom).  
Postavljanje na ina nije ispravno i postavke 
temperature i brzine ispuha nisu primjerene. 
-^Molimo da ponovno odaberete na in i 
postavite primjerenu temperaturu i brzinu 
ispuha. 
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Unutarnja jedinica pravi 
abnormalne zvukove 

Postoje kapljice vode na 
površini unutarnje jedinice 

Tijekom funkcije hla enja, 
unutarnja jedinica ponekad 
ispuhuje maglu 

Odmah stanite sa 
svim radnjama i 
isklju ite dotok energije, kontaktirajte naš lokalni Servisni centar u 
sljede im situacijama.Ako ujete bilo kakav udan zvuk ili osjetite 

kakav udan miris tijekom rada. Ako se dogodi 
   abnormalno grijanje strujnog kabela i utika a. 

Ako se na aparatu ili daljinskom upravlja u nalazi bilo kakva ne isto a ili 
voda. 

Ako se prekida  za zrak ili prekida  za zaštitu od curenja esto isklju uju. 

Zvuk ventilatora ili releja kompresora koji se
pali ili gasi.
Kada se odmrzavanje pokrene ili zaustavi, do i
e do ovog zvuka.

Ovo je uzrokovano tokom
rashladnog sredstva u obrnutom
smjeru. Ovo nisu kvarovi.
Previše akumulacije prašine u filteru
zraka unutarnjeg aparata može rezultirati
fluktuacijom zvuka.

— O istite filtere zraka. 
Previše buke prije paljenju „Snažnog ispuha“.
Ovo je normalno. Ako Vam je ovaj zvuk
neugodan, molimo da isklju ite funkciju
„Snažnog vjetra“.

Kada je ambijentalna vlaga visoka, kapljice
vode nakupit e se oko izlaza zraka ili plo e
itd.
Ovo je normalna fizi ka pojava.
Duži rad hla enja na otvorenom prostoru
proizvodi kapljice vode. ^Zatvorite vrata i
prozore.
Premali kut oštrica može rezultirati kapljicama
vode na ulazu za zrak.
Pove ajte kut oštrica.

Kada su unutarnja temperatura i vlažnost visoki, 
ovo se ponekad dogodi. 
Ovo je uzrokovano brzim hla enjem unutarnjeg 
zraka. Nakon što aparat radi neko vrijeme, 
unutarnja temperatura i vlaga bit e smanjeni i 
pojavit e se magla. 
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KLIMA URE AJ 

DALJINSKI UPRAVLJA  

Specifikacije ovog ure aja mogu se promijeniti bez najave. 
Posavjetujte se sa lokalnim dobavlja em ili proizvo a em  

Zahvaljujemo Vam se na kupnji našeg klimatizacijskog ure aja.  
Molimo Vas da pro itate korisni ke upute prije korištenja ure aja. 
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PAŽNJA: 
Dizajn tipki temelji se na tipi nom modelu i može se malo razlikovati od stvarnog koji ste kupili, a 
stvarni oblik e prevladati. 
Sve funkcije obavlja ure aj a ukoliko ure aj nema odre enu zna ajku, nije se dogodila 
odgovaraju a operacija kako bi se ista izvršila.

Kada postoje velike razlike izme u ilustracije daljinskog upravlja a i samih korisni kih 
uputa, prevladati e korisni ke upute kao referenca. 
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Korištenje daljinskog upravlja a 

Model RG10X1(G2HS)/BGEF 

Relativni napon 3.0V (Dry batteries R03/LR03 2) 

Daljina dometa 
signala 8m 

Okolina -5ºC - 60 ºC (23°F~140°F) 

Izvo enje operacija 
1. Na in rada: AUTO, COOL (Hla enje),

DRY (Odvlaživanje), HEAT (Grijanje) ili
FAN (Ventilacija).

2. Postavljanje TIMER-a (vremenskog
broja a) na 24 h.

3. Postavljanje unutarnje temp. u rasponu:
17°C~30°C.

4. Funkcija LCD ekrana (Liquid Crystal
Display – teku i kristalni zaslon).

PAŽNJA: 
Dizajn gumba može biti malo druga iji od
onoga koji ste vi zapravo kupili, ovisi o
individualnim modelima.
Sve opisane funkcije se ostvaruju preo
unutarnje jedinice.
Ako unutarnja jedinica nema ova
svojstva, ne e se obaviti odgovaraju e
komande za koje ste pritisnuli gumb na
daljinskom upravlja u.
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Funkcije tipki 
1.ON/OFF Tipka
Radnja s pokre e kada se pritisne 
ovaj gumb te se radnja zaustavlja 
kada se pritisne ovaj gumb 
ponovno. 

2. TEMP  /  Tipka
Pove ava ili smanjuje temperaturu 
za 1°C. Maksimalna temp. je  30°C. 

3. SET Tipka
Kružni odabir Dodatnih funkcija: 
Slijedi me (  )   AP na in 

(     )  Slijedi me(  ). 
Odgovaraju a ikona odabrane 
funkcije svijetliti e na ekranu. Kako 
biste potvrdili, pritisnite tipku OK. 

4. FAN SPEED (Brzina
ventilatora)
Koristite brzinu ventilatora u etiri 
koraka: 20% - 40% - 60% - 80% - 
100%. 

Pritisnite tipku TEMP  /  za pove anje/smanjenje brzine ventilatora u 
koracima od 1%. 

5. TURBO Tipka
Omogu uje postizanje željene temperature u najkra em mogu em roku. 
6. MODE Tipka
Svaki put kada je ovaj gumb pritisnut slijedi neka od sljede ih operacija: 

Pažnja: Molimo Vas nemojte birati na in GRIJANJA ako je Vaš 
klimatizacijski ure aj kupljen kao ure aj samo za hla enje. Modeli 

5

4 

2 

3 

2 

1 6 
7 

8 
9 

10 
11 

12 
13 



VIVAX HR 

30 

za GRIJANJE nisu podržani od klimatizacijskih ure aja koji su samo 
za hla enje. 

7. Breeze awayTipka
Koristi se za odabir strujanja zraka od 
ljudi. 
8. OK Tipka
Koristi se kako biste potvrdili odabir 
odre enih funkcija. 
9. TIMER Tipka
Postavite Broja  vremena kako bi se 
vaš ure aj uklju io ili isklju io. 
10.ECO/Gear
Pritisnite ovu tipku da biste ušli u 
energetski u inkovit na in rada u 
sljede em slijedu: ECO - GEAR (75%) -
GEAR (50%) - na in prethodnog
podešavanja – ECO 
11.SWING Tipka
Koristi se za zaustavljanje i po etak 
pokretanja horizontalnog otvora za 
zrak. 
12.C  Tipka

13.LED Tipka
Uklju ivanje unutarnjeg LED zaslona 
vašeg ure aja. Pritiskom na tipku stvara 
se ugodna i tiha atmosfera. 
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Pokazatelji na LCD zaslonu 

Usmjerenje smjera zraka nadolje 

Usmjerenje smjera zraka gore 

Nije primjenjivo za ovu jedinicu 

Nije primjenjivo za ovu jedinicu 

Nije primjenjivo za ovu jedinicu 

Detekcija niske razine baterije 

(ako treperi) 

Aktivno iš enje 

Fresh - pro iš avanje zraka 

Na in spavanja 

Follow me – Slijedi me 

Beži no upravljanje 

Nije primjenjivo za ovu jedinicu 

MODE 
Prikazuje trenutni na in rada 

ECO 
Prikazuje se kada je aktivirana 
zna ajka LOCK- zaklju avanje 
GEAR  
Prikazuje se kada je aktivirana 
zna ajka GEAR 
LOCK- ZAKLJU AVANJE 
Prikazuje se kada je aktivirana 
zna ajka LOCK- zaklju avanje 

Temperature/Timer/Fan speed- 
Temperatura/Tajmer/Brzina 
ventilatora 
Prikazuje se kada je aktivirana 
zna ajka LOCK- zaklju avanje 
Prikazuje zadanu temperaturu prema 
zadanim postavkama ili brzinu 
ventilatora ili postavku timera kada se 
koriste funkcije TIMER ON/OFF. 
Raspon temperature 
16-30oC/60-86 oF/ (20-28oC/68-
82o F) 
(ovisno o modelu) 
Raspon podešavanja tajmera: 0-24 
sata 
Raspon podešavanja brzine 
ventilatora: AU -100% 
Ovaj zaslon je prazan kada ure aj 
radi u na inu rada FAN. 

Kaskadno prema gore 
Kaskadno prema dolje 

Horizontalno kretanje zakrilca 

Vertikalno kretanje zakrlica 
automatski 

Turbo  

Nije primjenjivo za ovu jedinicu 

TIMER ON 

TIMER OFF 

Silence 

1%* 
2%-20%* 
21%-40%* 
41%-60%* 
61%-80%* 
81%-100%* 

LOW 
MED  

HIGH 

AUTO 

Ova brzina ventilatora ne može 
se podesiti u AUTO ili DRY 
na inu rada. 
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AUTO: 
U AUTO na inu rada, ure aj e automatski 
odabrati hla enje, brzinu ventilacije ili 
grijanje, ovisno o postavljenoj temperaturi. 
1. Pritisnite tipku MODE kako biste

odabrali
automatski na in.

2. Pritisnite tipke /  kako biste postavili
željenu  temperature. Temperaturu možete
postaviti u rasponu od 17°C~30°C u
intervalu od 1°C.
3. Pritisnite tipku ON/OFF kako biste
pokrenuli klimatizacijski ure aj.

PAŽNJA 
1. U AUTOMATSKOM na inu,

klimatizacijski ure aj može odabrati
na in hla enja, ventilatora i grijanja
prema osje aju razlike trenutnog
ambijenta u sobi te postavljene
temperature na daljinskom upravlja u.

2. U automatskom na inu, ne možete
promijeniti brzinu ventilatora. Brzina
ventilator je ve  automatski kontrolirana.

3. Ako automatski na in nije podoban za
Vas, željeni na in možete sami postaviti.

Hla enje/ Grijanje/ Ventilator 
1. Pritisnite tipku MODE kako biste odabrali
HLA ENJE, GRIJANJE( za modele koji mogu hladiti
i grijati) ili na in VENTILATORA.
2. Pritisnite tipke /  kako biste postavili željenu
temperaturu. Temperaturu možete postaviti u
rasponu 17°C - 30°C u intervalu od 1°C.
3. Pritisnite tipku FAN kako biste odabrali brzinu
ventilator u etiri koraka- automatski, nisko,
normalno ili visoko.
4. Pritisnite tipku ON/OFF kako biste pokrenuli
klimatizacijski ure aj.
 

PAŽNJA 
U na inu FAN, postavljena temperature nije 
postavljena na daljinskom upravlja u i nemate 
mogu nost kontrolirati temperaturu u sobi. U ovom 
slu aju, samo koraci 1, 3 i 4 mogu se izvršiti.  
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Odvlaživanje 

1. Pritisnite tipku MODE kako biste odabrali DRY
na in rada.
2. Pritisnite tipke /  kako biste postavili željenu
temperaturu. Temperaturu možete postaviti u
rasponu 17°C - 30°C u intervalu od 1°C.
3. Pritisnite tipku ON/OFF kako biste pokrenuli
klimatizacijski ure aj.

PAŽNJA 
U na inu odvlaživanja, ne možete promijeniti 
brzinu ventilator. Brzina ventilator je ve  
automatski kontrolirana. 

Postavljanje smjera protoka zraka 

1. Kada pritisnete tipku SWING, smjer
usmjeriva a zraka se mijenja za 6 stupnjeva
za svaki pritisak.

Broja  vremena 

Pritisnite tipku TIMER ON/OFF kako biste postavili vrijeme uklju enja ili isklju enja 
vašeg ure aja.  
Postavljanje Broja a vremena (TIMER-ON): 

1. Pritisnite tipku TIMER.
2. Pritisnite tipku Temp / . Kako biste odabrali željeno vrijeme uklju enja
ure aja.

PAŽNJA: Ukoliko želite odabrati Broja  vremena „2.5 sati“, pritisnuti ete tipke 
5 puta ( 5 x 0,5 h = 2,5 h). 

3. Usmjerite daljinski upravlja  prema ure aju i pri ekajte 1sec, funkcija Timer-on
e biti uklju ena.

Postavljanje Broja a vremena (TIMER-OFF): 

1. Pritisnite tipku TIMER kako biste pokrenuli funkciju Timer-off.
2. Pritisnite tipku Temp / . Kako biste odabrali željeno vrijeme isklju enja

ure aja..
PAŽNJA: Ukoliko želite da se ure aj isklju i za 5 sati, pritisnuti ete tipke 10
puta ( 10 x 0,5 h = 5 h).

3. Usmjerite daljinski upravlja  prema ure aju i pri ekajte 1sec, funkcija Timer-off
e biti uklju ena.

 

PAŽNJA: 
Kod funkcije broja a vremena, vrijeme se pove ava ili smanjuje u intervalima
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od 30 minuta, dok ne dosegne 10 sati. Nakon 10 sati, svaki pritisak na tipku 
pove ati e Broja  vremana u intervalu od 1 sat sve dok ne dosegne 24 sata.  
Za poništavanje odabira, postavite Broja  vremena na 0,0 sati.

Primjer postavljanja Broja a vremena 
 

 

Ako je trenutno postavljeno vrijeme 13:00, kako biste postavili Broja  vremena, 
ure aj e se uklju iti za 2,5 sata (15:30) a ugasiti u 18:00 PM.  

 

Broja  
vremena 
uklj. 

Ure aj se 
Uklj. 

Ure aj se  
Isklj. 

Trenutno 
vrijeme 1PM 
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DODATNE FUNKCIJE 

Smjer protoka zraka 

Pritisnite tipku Swing. 
Horizontalni usmjeriva i zraka e se pokretati gore/ dolje automatski.
Ponovo pritisnite kako biste prekinuli funkciju.

LED zaslon 

Pritisnite tipku LED. 
Pritiskom na ovu tipku uklju iti/ isklju iti e se zaslon unutarnje jedinice.

Funkcija tihog rada 

Pritisnite FAN tipku duže od 2 sekunde kako biste uklju ili/ isklju ili opciju 
Tihog na ina rada. 
Zbog tihog rada motora, u inak grijanja ili hla enja može biti smanjen. 
Pritiskom na tipku ON/OFF, MODE, SLEEP, TURBO ili CLEAN prekida se 
rad funkcije. 

Funkcija zaklju avanja 

Pritisnite tipke CLEAN i TURBO u isto vrijeme duže od 5 sekundi kako 
biste aktivirali funkciju Zaklju avanja. Opcija zaklju avanja e zaklju ati 
vaš daljinski upravlja . Ponovnim pritiskom na gumbe isklju ujete opciju. 

Funkcija samo iš enja 

Pritisnite tipku Clean. 
Bakterije koje se stvaraju u zraku talože se u vlazi koja se nalazi oko vašeg 
ure aja. Redovitom uporabom ove funkcije istite vaš ure aj od bakterija 
i time sprje avate razvoj istih.  
Pritiskom na tipku CLEAN, ure aj e se sam o istiti. Nakon što je završio 
sa operacijom, automatski e se isklju iti i uklju iti. Koristite ovu opciju 
koliko god puta želite. 
Pažnja: Ovu opciju možete aktivirati u opciji hla enja ili odvlaživanja. 

Turbo funkcija 

Pritisnite tipku TURBO. 
Kada odaberete ovu opciju u funkciji hla enja/ grijanja, ure aj e zapo eti 
sa turbo na inom rada kako biste što prije postigli željenu temperaturu. 
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SET funkcija 

Pritisnite tipku SET kako biste ušli u izbornik funkcija. 
Ponovo pritisnite tipku SET ili TEMP  / TEMP  kako biste odabrali 
željene funkcije. Izabrana funkcija e biti prikazana odgovaraju im 
simbolom na zaslonu vašeg daljinskog upravlja a. 
Pritisnite OK kako biste potvrdili odabir.. 
Kako biste otkazali funkciju ponovite postupak kako je opisano u koraku 
prije. 
Pritisnite tipku SET kako biste, kružnim na inom, došli do opcija: 
FRESH  SLEEP  FOLLOW ME   AP mode 

Fresh funkcija 
Kada je odabrana funkcija FRESH, ioni u vašem ure aju pomažu u 
pro iš avanju zraka u vašoj prostoriji. 

Sleep funkcija 
Funkcija SLEEP koristi se kako bi se uštedila energija za vrijeme spavanja. 

AP funkcija 
Odaberite AP funkciju kako biste omogu ili Wi-Fi mogu nost upravljanja 
ure ajem. Za neke ure aje u funkciju se ne može do i pritiskom na tipku 
SET ve  neprestanim pritiskom na tipku LED (7-10 sekundi).  

Follow me funkcija 
Ova funkcija pruža mogu nost vašem daljinskom upravlja u da prati 
temperaturu prema lokaciji na kojoj se nalazi te slanje istih podataka vašem 
ure aju svake 3 minute. Kada koristite auto/ hla enje/ grijanje na in rada 
izmjerena ambijentalna temperatura omogu uje ure aju da optimizira 
temperaturu kako bi se stvorili najbolji uvjeti za boraviti u prostoru. 
PAŽNJA: Pritisnite i držite tipku TURBO 7 sekundi kako biste zaustavili ili 
memorirali ovu funkciju.  
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Rukovanje daljinskim upravlja em 
Lokacija daljinskog upravlja a 
Koristite daljinski upravlja  u krugu udaljenosti 
8 metara od aparata, usmjeruju i ga prema 
prijamniku. Prijem je potvr en kratim zvukom. 

Zamjena baterija 
Sljede i simptomi su znak slabih 

baterija. 
Zamijenite ih novima. 

Nema povratnog zvuka kada se
stisne gumb.

Svijetlo indikatora je slabo.

Daljinski upravlja  radi pomo u dvie 
suhe baterije(R03/LR03X2) koje s 
nalaze u stražnjem dijelu i zašti ene su 
poklopcem. 

(1) Uklonite poklopac tako što ete pritisnuti
skliznuti poklopcem.

(2) Uklonite stare baterije i stavite nov
baterije postavljaju i plus(+) i minus(-)
na za to predodre ena mjesta.

(3) Vratite poklopac kliznim pokretom na
isto mjesto.

Klimatizacijski ure aj ne e raditi ako zavjese,
vrata ili drugi materijali zaklanjaju signal
daljinskog upravlja a prema unutarnjoj jedinici.
Sprije ite dodir bilo kakve teku ine s daljinskim
upravlja em. Ne izlažite daljinski upravlja
direktnoj sun evoj svjetlosti ili vru ini.
Ako je infracrveni signal prijamnika unutarnje
jedinice direktno izložen sun evoj svjetlosti,
klimatizacijski ure aj ne e pravilno raditi.
Koristite zavjese kao biste sprije ili utjecaj
sun eve svjetlosti na prijamnik.
Ako drugi eletri ni aparati reagiraju na daljinski
upravlja  ili pomaknite te aparate ili se
posavjetujte sa svojim dobavlja em. 



VIVAX HR 

38 
 

 
PAŽNJA: Nakon uklanjanja starih baterija, daljinski upravlja  briše sve 
programe, nakon stavljanja novih baterija svi se program moraju 
reprogramirati. 

 
 

    OPREZ 

 
Nemojte miješati stare i nov baterije razli itih vrsta. 
Ne ostavljajte baterije u daljinskom upravlja u ako ih ne ete koristiti sljede a 
dva ili tri mjeseca. 
Ne bacajte baterije kao nerazvrstani gradski otpad. Skupini takvog otpada 
potreban je poseban tretman recikliranja. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Zahvaljujemo Vam se na kupnji našeg klimatizacijskog ure aja.  
Molimo Vas da pro itate korisni ke upute prije korištenja ure aja. 
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ZBRINJAVANJE ELEKTRI NE I ELEKTRONI KE OPREME 
Proizvodi ozna eni ovim simbolom ozna avaju da proizvod spade u grupu 
elektri ne I elektroni ke opreme (EE Proizvodi) te se ne smiju odlagati zajedno s 
ku nim ili glomaznim otpadom. 
Ispravnim postupanjem, zbrinjavanjem i recikliranjem proizvoda, sprje avate 
potencijalne negativne posljedice na ljudsko zdravlje i okoliš, koji mogu nastati 
zbog neadekvatnoga zbrinjavanja ili bacanja ovog proizvoda. Za više informacija o recikliranju i 
zbrinjavanju ovog proizvoda, molim kontaktirajte M SAN Grupu, vaš lokalni ured za zbrinjavanje 
opasnog otpada ili vašu trgovinu gdje ste kupili proizvod. Više informacija možete prona i na 
www.elektrootpad.com i info@elektrootpad.com ili pozivom na broj 062 606 062. 

Odlaganje potrošenih baterija 
Provjerite lokalne propise u vezi odlaganja potrošenih baterija ili nazovite lokalnu službu za 
korisnike kako bi dobili upute o odlaganju starih i potrošenih baterija. 
Baterije iz ovog proizvoda ne smiju se bacati zajedno s ku nim otpadom. Obavezno odložite stare 
baterije na posebna mjesta za odlaganje iskorištenih baterija koja se nalaze na svim prodajnim 
mjestima gdje možete kupiti baterije 

Ovaj ure aj sadrži rashladno sredstvo i druge potencijalno opasne 
materijale. Prilikom odlaganja ovog ure aja zakon zahtijeva posebno 
prikupljanje i postupanje. Ne bacajte ovaj proizvod kao ku ni otpad ili 
nesortirani komunalni otpad. 
Prilikom odlaganja ovog ure aja imate sljede e mogu nosti: 

Ure aj odložite u odre eno komunalno komunalno postrojenje za
prikupljanje otpada.
Kada kupuje novi ure aj, prodava  e besplatno preuzeti stari ure aj.
Proizvo a  e besplatno vratiti stari ure aj.
Prodajte ure aj certificiranim trgovcima otpadnim metalima.

Posebno upozorenje
Odlaganje ovog ure aja u šumu ili neko drugo prirodno okruženje ugrožava
vaše zdravlje i šteti okolišu. Opasne tvari mogu procuriti u podzemnu vodu i u i
u prehrambeni lanac.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI 
Ovaj ure aj proizveden je u skladu sa važe im Europskim 
normama i u skladu je sa svim važe im Direktivama I 
Regulativama. 
EU Izjavu o sukladnosti možete preuzeti sa sljede eg linka: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala  
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Napomena: sve slike u ovom uputstvu samo su šematski dijagrami.
Prava slika je standard. 

SADRŽAJ 
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Upozorenje 
Upozorenje: Ovaj klima ure aj koristi R410A zapaljivo rashladno 
sredstvo. 
Napomene: Klima ure aj sa R410A rashladnim sredstvom može uzrokovati ozbiljnu 
štetu ljudskom telu ili okolnim stvarima ukoliko se grubo tretira. 
* Prostor u sobi za instalaciju, upotrebu, popravku i skladištenje ovog klima ure aja trebao

bi biti ve i od 5m2.
* Rashladno sredstvo klima ure aja ne sme težiti više od 1.7kg.
* Nemojte koristiti bilo kakve metode ubrzavanja odmrzavanja ili iš enja mrzlih delova,

izuzev onih posebno preporu enih od strane proizvo a a.
* Nemojte probiti ili paliti klima ure aj i proverite jesu li cevi rashladnog sredstva ošte ene.
* Klima ure aj trebao bi da bude smešten u sobu bez trajnog izvora vatre, naprimer

otvorenog plamena, uklju enog plinskog aparata, elektri ne grejalice itd.
* Napominjemo da rashladno sredstvo može biti bezukusno.
* Skladištenje klima ure aja trebalo bi da spre i mehani ko ošte enje uzrokovano

nesre om.
* Održavanje ili popravka klima ure aja koji koriste R410A rashladno sredstvo mora se

obaviti nakon sigurnosne provere kako bi se umanjio rizik od nesre a.
* Klima ure aj mora da se instalira s zaštitom zaustavnog ventila.
* Molimo da pažljivo pro itate uputstvo pre instalacije, upotrebe i održavanja.

Ovaj simbol pokazuje da ovaj aparat koristi 
zapaljivo rashladno sredstvo. Ako rashladno 
sredstvo procuri i bude izloženo spoljašnjem 
izvoru paljenja, postoji rizik od požara. 

Ovaj simbol pokazuje da bi servisno osoblje 
trebalo koristiti ovu opremu zajedno s 
instalacijskim priru nikom. 

Ovaj simbol pokazuje da su dostupni podaci kao 
što je radni priru nik ili instalacijski priru nik. 

Simbol Napomena Objašnjenje 

UPOZORENJE 

OPREZ Ovaj simbol pokazuje da je potrebno
pažljivo pro itati uputstvo. 

OPREZ 

OPREZ 
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Mere sigurnosti 
 
Neispravna instalacija ili koriš enje bez pra enja ovih uputstava mogu 
uzrokovati štetu ljudima, imovini itd. 
Ozbiljnost je klasifikovana slede im oznakama: 
 
 
 

 
 

 

  

Ovaj ku ni aparat mogu koristiti deca u dobi od 8 godina i starija i osobe sa 
smanjenim fizi kim, senzitivnim  ili mentalnim sposobnostima ili manjkom 
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upu ena u vezi upotrebe 
aparata na siguran na in i razumeju uklju ene opasnosti. Deca ne smeju da 
se igraju aparatom. iš enje i korisni ko održavanje ne smeju obavljati 
deca bez nadzora. 
(Samo za ure aje s oznakom CE) 
 
Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju uju i decu) 
sa smanjenim fizi kim, senzitivnim ili mentalnim sposobnostima ili 
manjkom iskustva i znanja osim ako su pod nadzorom ili su upu ena u vezi 
upotrebe aparata od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Deca bi 
trebala biti pod nadzorom kako biste se uverili da se ne igraju s aparatom. 
(Izuzev za ure aje s CE oznakom) 
 

 
 
  

UPOZORENJE 
Ovaj simbol ozna ava 
mogu nost smrti ili 
ozbiljne povrede. 

UPOZORENJE 
Ovaj simbol ozna ava 
mogu nost povrede ili štete 
imovini. 

UPOZORENJE 
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Mere sigurnosti 

Klima ure aj mora biti uzemljen. Nepotpuno 
uzemljenje može rezultovati elektrošokovima. 
Nemojte povezivati žicu uzemljenja s gasovodom, 
vodovodom, gromobranom ili telefonskom žicom. 

Uvek isklju ite ure aj i ugasite dotok energije 
kada ga ne koristite duže vreme kako biste bili 
sigurni. 

Pazite da ne pokvasite unutrašnju jedinicu. 
U suprotnom, mogu e je da se do e do kratkog spoja.

Ako je napojni  kabl ošte en, mora da ga zameni 
proizvo a  ili serviser ili sli no kvalifikovana 
osoba. 

Nemojte gasiti glavni strujni prekida  tokom rada 
ili mokrim rukama, budu i da to može da uzrokuje 
elektrošok. 

Nemojte deliti uti nicu s drugim elektri nim 
aparatom, budu i da to može da uzrokuje 
elektrošok. 

Uvek isklju ite ure aj i ugasite dotok elektri ne 
energije pre izvršavanja bilo kakvog održavanja ili 

iš enja. U suprotnom, može do i do elektrošoka 
ili ošte enja. 

Nemojte povla iti strujni kabl. Šteta od povla enja 
uzrokova e ozbiljan elektrošok. 
Upozorenje da cevi povezane s aparatom ne e 
sadržavati izvor paljenja. 
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Mere sigurnosti 

Nemojte instalirati klima ure aj na mesto 
gde postoji zapaljivi gas ili te nost. 
Udaljenost izme u njih mora biti više od 
1m. Ovim možete uzrokovati požar ili ak i 
eksploziju. 

Nemojte koristiti te no ili korozivno 
sredstvo za iš enje kako bi brisali ure aj 
i prskati vodu ili druge te nosti po njemu. 
Ovim možete uzrokovati elektrošok ili oštetiti 
aparat. 

Nemojte pokušavati da popravite klima 
ure aj samostalno. Neispravne popravke 
mogu da uzrokuju požar ili eksploziju. 
Kontaktirajte kvalifikovanog servisnog 
tehni ara za sve potrebe servisiranja. 

Nemojte koristiti klima ure aj tokom oluja. 
Potrebno je ugasiti izvor napajanja na vreme 
kako bi se spre ile mogu e opasnosti. 

Nemojte stavljati ruke ili bilo koji drugi 
predmet u ulaze i izlaze vazduha. Ovo 
može uzrokovati povrede ili štetu na aparatu.

Molimo da pregledate da li je instalirani 
nosa  dovoljno vrst. Ako je ošte en, to 
može dovesti do pada jedinice i uzrokovati 
povredu. 
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Nemojte blokirati ulaz ili izlaz vazduha. 
U suprotnom, kapacitet hla enja ili grejanja 
bi e slabiji i ak može uzrokovati prekid 
rada sistema. 

Nemojte da dozvolite da klima ure aj 
duva na grejalicu. To može dovesti do 
nepotpunog zapaljenja i uzrokovati 
otrovanje. 

Aparat e biti instaliran u skladu s nacionalnim propisima. 

Osigura  uzemljenja s propisanim kapacitetom mora biti instaliran 
kako bi se izbegli mogu i elektrošokovi. 

Mere sigurnosti 

Ovaj proizvod sadrži fluorisane gasove staklenika. Curenje rashladnog sredstva 
doprinosi klimatskim promenama. Rashladno sredstvo s nižim potencijalom 
globalnog zagrevanja (GWP) manje bi doprinelo globalnom zagrevanju od onog 
s višim potencijalom ako procuri u atmosferu. Ovaj aparat sadrži rashladno 
sredstvo s GWP-om jednakim [675]. Ovo zna i da ako 1kg ove te nosti procuri 
u atmosferu, uticaj na globalno zagrevanje bio bi [675] puta ve i od toga da 1kg
CO2 procuri, tokom perioda od 100 godina. Nikada nemojte pokušati sami da
prekidate krug rashladnog sredstva ili samostalno rastavljati proizvod. Uvek se
savetujte s profesionalcem.
Pobrinite se da ispod unutrašnje jedinice nema slede ih predmeta:
1. Mikrotalasnih pe nica, šporeta i drugih vru ih predmeta.
2. Ra unara i drugih visoko elektrostati kih predmeta.
3. Uti nica koje se esto koriste.
Zglobovi izme u unutrašnje i spoljašnje jedinice ne e biti ponovno koriš eni,
osim ako se radi o popravci cevi.
Specifikacija osigura a odštampana  je na plo i, npr.: 3.15A/250V AC, itd.
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Mere sigurnosti 
Nemojte otvarati prozore i vrata na duže 
vreme kada radi ure aj za klimatizaciju. U 
suprotnom je mogu e slabljenje 
kapaciteta hla enja i grejanja.

Nemojte stajati na vrhu spoljašnje jedinice 
ili stavljati teške stvari na njih. Ovo može 
uzrokovati povrede ili oštetiti aparat. 

Nemojte koristiti klima ure aj u druge 
svrhe, poput sušenja ode e, uvanja 
hrane itd. 

Nemojte primenjivati hladan vazduh na 
telo dugo vremena. On e uticati na Vaše 
zdravstveno stanje i uzrokovati 
zdravstvene probleme 

Postavite podobnu temperaturu.  
Preporu uje se da temperaturna razlika 
izme u unutrašnje i spoljašnje temperature ne 
bude previše velika. 

Primerena prilago avanja postavki 
temperature mogu spre iti nepotrebno 
trošenje elektri ne energije. 
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Ako Vaš ure aj nije opremljen strujnim kablom i utika em, u fiksni 
sistem žica mora se instalirati prekida  sa svim polovima protiv 
eksplozije i udaljenost izme u kontakata ne sme biti manja od 3.0 
mm. 

Ako je Vaš ure aj trajno povezan, protiv-eksplozivni ure aj za 
preostalu struju (RCD) koji sadrži ne više od 30 mA struje trebalo bi 
da bude instaliran u sistem. 

Strujni krug trebalo bi da ima zaštitu i vazdušni prekida  iji kapacitet 
ne sme biti više od 1.5 puta od maksimalne struje.  

U vezi instalacije klima ure aja, molimo da se konsultujete s dole 
navedenim u ovom priru niku. 
Napomene za upotrebu 

Uslovi aparata onemogu avaju normalan rad 

Unutraš temperaturnog raspona datog u slede oj tabeli, klima ure aj može da 
prestane sa radom i mogu se pojaviti druge anomalije. 

Hla enje 
Spoljašnje 

>43 ºC (Primenjivo na T1 )
>52 ºC (Primenjivo na T3)

Unutrašnje <18 ºC 

Grejanje 
Spoljašnje 

>24 ºC
<-7 ºC 

Unutrašnje >27 ºC

* Kada je temperatura previsoka, klima ure aj može aktivirati ure aj za
automatsku zaštitu tako da se ure aj može ugasiti.

* Kada je temperatura preniska, izmenjiva  toplote ure aja može da se zamrzne i
to može dovesti do kapljanja vode ili drugog kvara.

* Tokom dugoro nog hla enja ili izvla enja vlage s relativnom vlažnosti višom od
80% (vrata i prozori otvoreni), može do i do kondenzacije vode ili kapljanja blizu
izlaza za vazduh.

* T1 i T3 odnose se na ISO 5151.
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Napomene za grejanje 

* Ventilator unutrašnje jedinice ne e se pokrenuti odmah nakon pokretanja
grejanja kako bi se izbeglo izduvavanje hladnog vazduha.

* Kada je napolju hladno i vlažno, spoljašnja jedinica razvi e mraz na
izmenjiva u toplote, a to e pove ati kapacitet grejanja. Nakon toga e klima
ure aj po eti s funkcijom odmrzavanja.

* Tokom odmrzavanja, klima ure aj zaustavi e grejanje tokom 5-12 minuta.
* Para može po eti izlaziti iz spoljašnje jedinice tokom odmrzavanja. Ovo nije

kvar nego rezultat poslednjeg odmrzavanja.
* Grejanje e se nastaviti nakon završetka odmrzavanja.

Napomene za gašenje 
Kada se klima ure aj gasi, glavni upravlja  automatski e odlu iti treba li se 
zaustaviti odmah ili nakon 12-ak sekundi s nižom frekvencijom i brzinom vazduha. 

Napomene za upotrebu 
Rad u hitnom slu aju 

* Ako se daljinski upravlja  izgubi ili polomi,
koristite prekida  za prisilno paljenje kako bi
koristili klima ure aj.

* Ako se ovo dugme pritisne dok je jedinica
ISKLJU ENA, klima ure aj e raditi u
automatskom režimu.

* Ako dvaput pritisnete prekida  u roku od pet
sekundi, jedinica e raditi pod prinudnim COOL radom

NAPOMENA: Slika je samo za referencu. Dugme prekida a sile može se 
nalaziti negde blizu mesta kao na slici. 

AUTO/COOL 
Ru ni prekida
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Prilago avanje smera protoka vazduha 

1. Koristite krilca za gore-dole i levo-desno na
daljinskom upravlja u kako bi prilagodili
smer toka vazduha. Pogledajte uputstvo
kako bi doznali detalje o daljinskom
upravlja u.

2. Za modele bez funkcije krilca, potrebno je
ru no pokrenuti pregrade.

Napomena:  Pomerite pregrade pre nego uklju ite 
aparat jer je mogu a povreda prstiju. 
Nikada nemojte ruku stavljati u ulaz ili izlaz vazduha dok aparat radi. 
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Dodaci 
Klima ure aj se isporu uje sa niže navedenim dodacima. Za ugradnju klima ure aja koristite 
sve delove i pribor za ugradnju. Nepravilna instalacija može dovesti do curenja vode, 
elektri nog udara i požara ili uzrokovati kvar na ure aju. Stavke koje ne dolaze sa klima 
ure ajem moraju se zasebno kupiti. 

Naziv dodatka Koli ina Oblik Naziv dodatka Koli ina Oblik 

Uputstvo 2~3 

 

Daljinski 
upravlja  1 

 

Odvodni spoj 
(za modele za 

hla enje i 
grejanje) 

1 
 

Baterija 2 
 

Zaptivka (za 
modele za 
hla enje i 
grejanje) 

1 
 

Drža  
daljinskog 
upravlja a 
(opcionalno) 

1 

 

Montažna plo a 1 

 

Vijak za 
pri vrš ivanje 
drža a 
daljinskog 
upravlja a 
(opcionalno) 

2 
 

Tiplovi 

5~8 
(zavisno 

od 
modela) 

Mali filter 
(potrebno je da 
ga ovlaš eni 
serviser 
instalira na 
zadnju stranu 
glavnog filtera 
vazduha 
prilikom 
montaže klima 
ure aja) 

1~2 
(zavisno od 

modela) 
 

Vijci za 
pri vrš ivanje 

montažne plo e 

5~8 
(zavisno 

od 
modela) 
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Naziv Oblik Koli ina 

Priklju ni sklop cevi 

Te nost 
 6.35 (1/4in) 

Delove morate kupiti 
posebno. Posavetujte se 
sa dobavlja em o ispravnoj 
veli ini cevi koju kupujete. 

 9.52 (3/8in) 

Gas

 9.52 (3/8in) 
 12.7 (1/2in) 
 16 (5/8in) 
 19 (3/4in) 

Magnetni prsten i remen 
(Ako je isporu eno, 
pogledajte dijagram 
oži enja kako biste ga 
instalirali na priklju ni 
kabl)  

Zavisi od modela Provucite pojas kroz 
otvor  prstena da 
biste ga pri vrstili na 
kabl 
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DELOVI GLAVNE JEDINICE 
 

 

 

 Zidna montažna plo a 
Unutrašnja jedinica – prednji 
panel 
Kabl za napajanje 
Otvor za vazduh 

Funkcionalni filter (na zadnjoj 
strani glavnog filtera – opciono 
neke jedinice) 
Odvodna cev 
Signalni kabl 

Cevi za povezivanje jedinica 

Daljinski upravlja   

Drža  daljinskog upravlja a 
(neke jedinice) 
Kabl za napajanje spoljašnje 
jedinice (opciono neke 
jedinice) 

NAPOMENA O ILUSTRACIJAMA  
 
Ilustracije u ovom uputstvu služe za objašnjenje. Stvarni oblik vaše unutrašnje jedinice može
se delimi no razlikovati. 

Prekida  za 
 vazdušni prekid 
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 DIGITALNI DISPLEJ - OBJAŠNJENJE 

"fresh - sveže" kada je uklju ena funkcija Sveže i UV-C (ako postoji) (opciono neke jedinice) 
"defrost - odmrzavanje" kada je aktivirana funkcija odmrzavanja. 
"run - pokrenut" kada je ure aj uklju en 
"timer - tajmer" kada je podešeno odbrojavanje vremena 

“  ” kada je aktivirano beži no upravljanje (opciono neke jedinice) 

“  ” prikazuje temperaturu, mod rada i kodove grešaka: 

“ ” na 3 sekunde kada: 
 UKULJU ENO ODBROJAVANJE  je podešeno (ako je 

ure aj ISKLJU EN, ostaje uklju en kad je TIMER UKLJU EN) 
Uklju ena je funkcija FRESH, UV-C, SWING, TURBO, ECO ili SILENCE

“ ” za 3 sekunde kada: 
• TIMER OFF je podešen
• Funkcija FRESH, UV-C, SWING, TURBO, ECO ili SILENCE je isklju ena

“ ” kada je odrmzavanje uklju eno

“ ” kada je uklju ena funkcija grejanja na 8 C (opciono neke jedinice)

“ ” kada je uklju ena funkcija Active Clean (Za tip pretvara a) 
   kada se jedinica sama isti (za fiksnu brzinu) 

kada je uklju ena ECO funkcija (opciono neke jedinice) 

Otvor za vazduh 

Prednji panel 

Kabl za napajanje (opciono neke jedinice) 

Daljinski upravlja  Drža  daljinskog upravlja a    
(opciono neke jedinice) 

Funkcionalni filter (na zadnjoj strani 
glavnog filtera – opciono neke jedinice) 

LCD Displej 

Horizontalno krilce 
Vertikalno krilce 
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Ugradnja unutrašnje jedinice 
Uputstvo za ugradnju - Unutrašnja jedinica 

 

PRE UGRADNJE 
Prije postavljanja unutrašnje jedinice, 
pogledajte naljepnicu na kutiji proizvoda 
kako biste bili sigurni da broj modela 
unutrašnje jedinice odgovara broju 
modela spoljašnje jedinice. 

Korak 1: Odaberite mesto instalacije 

Pre postavljanja unutrašnje jedinice 
morate odabrati odgovaraju e mesto. 
Slede standardi koji e Vam pomo i da 
odaberete odgovaraju e mesto za 
jedinicu. 

 
Odgovaraju a mesta ugradnje 
zadovoljavaju slede e standarde: 

 Dobra cirkulacija vazduha 
 Pogodna drenaža 
 Gde buka iz jedinice ne e ometati 

druge ljude 
 vrsto - mesto koje ne e vibrirati 
 Dovoljno jak zid da podnese težinu 

jedinice 
 Mesto udaljeno najmanje jedan 

metar od svih ostalih elektri nih 
ure aja (npr. TV, radio, ra unar)  

 
 
 

NE instalirajte jedinicu na slede im 
mestima: 

 U blizini bilo kojeg izvora toplote, 
pare ili zapaljivog gasa 

 Blizu zapaljivih predmeta, poput 
zavesa ili ode e 

 Blizu bilo koje prepreke koja može 
blokirati cirkulaciju vazduha 

 Blizu vrata 
 Na mestu izloženom direktnoj 

sun evoj svetlosti 
 
 

NAPOMENA O ZIDNOJ RUPI: 

Ako nema fiksnih cevovoda rashladnog 
sredstva: 

Prilikom izbora mesta imajte na umu da 
biste trebali ostaviti dovoljno mesta za 
zidnu rupu (pogledajte "Izbušite rupu u 
zidu za korak povezivanja cevovoda") za 
napojni kabl i cevovod rashladnog 
sredstva koji povezuju unutrašnju i 
spoljašnju jedinicu. Zadati položaj za sve 
cevovode je desna strana unutrašnje 
jedinice (dok je okrenuta prema jedinici). 
Me utim, jedinica može prilagoditi 
cevovode levo i desno.
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 PRE IZVRŠENJA BILO KOG 
ELEKTRI NOG RADA 
PRO ITAJTE OVE PROPISE  

1. Sva oži enja moraju biti u skladu sa
lokalnim i nacionalnim elektri nim
propisima i mora ih instalirati ovlaš eni
elektri ar.
2. Svi elektri ni priklju ci moraju biti
izvedeni prema šemi elektri nih veza koja
se nalazi na plo ama unutrašnje i
spoljašnje jedinice.
3. Ako postoji ozbiljan sigurnosni problem
sa napajanjem, odmah prekinite sa
radom. Objasnite klijentu svoje
obrazloženje i odbijte instalaciju jedinice
dok se sigurnosni problem pravilno ne
reši.
4. Napon  mreže mora biti 90-110%
nazivnog napona. Nedovoljno napajanje
može uzrokovati kvar, elektri ni udar ili
požar.
5. Ako priklju ujete napajanje na fiksno
oži enje, potrebno je instalirati zaštitu od
prenapona i glavni prekida  napajanja.
6. Ako napajanje priklju ujete na fiksno
oži enje, u fiksno oži enje mora biti
uklju en prekida  ili prekida  koji odvaja
sve polove i ima razmak kontakata od
najmanje 1/8 in a (3 mm). Kvalifikovani
tehni ar za ugradnju mora koristiti
odobreni prekida .
7. Ure aj priklju ite samo na pojedina nu
uti nicu strujnog kruga. Nemojte 
priklju ivati drugi ure aj na istu uti nicu. 
8. Pazite da pravilno uzemljite klima
ure aj. 
9. Svaka žica mora biti vrsto spojena.
Labavo oži enje može uzrokovati 
pregrejavanje terminala, što može dovesti 
do kvara proizvoda i mogu eg požara. 
10. Ne dopustite da žice dodiruju cevi
rashladnog sredstva, kompresor ili
pokretne delove unutrašnje jedinice.

11. Ako jedinica ima pomo ni elektri ni
greja , mora se instalirati najmanje 1
metar dalje od zapaljivih materijala.
12. Kako biste izbegli strujni udar, nikada
ne dodirujte elektri ne komponente ubrzo
nakon isklju ivanja napajanja. Nakon
isklju ivanja napajanja uvek pri ekajte
minimalno 10 minuta ili više pre nego što
dodirnete elektri ne komponente.

    UPOZORENJE 
PRE IZVRŠENJA BILO KOG  RADA NA 
ELEKTRI NOJ INSTALACIJI 
URE AJA ISKLJU ITE GLAVNO 
NAPAJANJE. 

Spojite signalne i napojne kablove 
Signalni kabl omogu uje komunikaciju 
izme u unutrašnje i spoljašnje jedinice. 
Pre pripreme za povezivanje morate prvo 
odabrati odgovaraju u veli inu kabla.  
Vrste kabla 
• Unutrašnji napojni kabl (ako je
primjenjivo): H05VV-F ili H05V2V2-F
• Spoljašnji napojni kabl: H07RN-F ili
H05RN-F
• Signalni kabl: H07RN-F
NAPOMENA: U Severnoj Americi
odaberite vrstu kabla u skladu sa lokalnim
elektri nim propisima.
Minimalna površina preseka napajanja
i signalnih kablova (za referencu) (ne
odnosi se na Severnu Ameriku)

Nazivna struja 
ure aja (A) 

Nominalna 
površina 

popre nog 
preseka (mm2) 

> 3  i   6 0.75 
> 6  i  10 1 

>10  i   16 1.5 
>16  i   25 2.5 
>25  i   32 4 
>32  i   40 6 
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Ugradnja spoljašnje jedinice
 Instalirajte jedinicu slede i lokalne 
zakone i propise (mogu se razlikovati u 
razli itim regijama).   

 
 
Uputstva za ugradnju - 
Spoljašnja jedinica 
 
Korak 1: odaberite lokaciju 
Pre postavljanja spoljašnje jedinice 
morate odabrati odgovaraju e mesto. 
Slede standardi koji e Vam pomo i da 
odaberete odgovaraju e mesto za 
jedinicu. 
Odgovaraju a mesta ugradnje 
zadovoljavaju slede e standarde: 
 

 Zadovoljava sve prostorne zahteve 
prikazane u gornjim zahtevima za 
instalacijski prostor. 

 Dobra cirkulacija vazduha i 
ventilacija 

 vrsta podloga da može podržati 
jedinicu i da ne e vibrirati 

 Buka iz jedinice ne e ometati druge 
 Zašti eno od dužih perioda direktne 

sun eve svetlosti ili kiše 
 Tamo gdje se o ekuju snežne 

padavine, preduzmite odgovaraju e 
mere kako biste spre ili nakupljanje 
leda i ošte enje ure aja. 

 
 
 

NE UGRA UJTE na slede im 
mestima: 
 � Blizu prepreke koja e blokirati 

ulaz i izlaz vazduha 
 � U blizini javne ulice, prepunih 

mesta ili gde e buka iz jedinice 
ometati druge. U blizini životinja ili 
biljaka kojima e naštetiti pri 
ispuštanju vru eg vazduha 

 U blizini bilo kojeg izvora zapaljivog 
gasa 

 Na mestu koje je izloženo velikoj 
koli ini prašine 

 Na lokaciji izloženoj prevelikoj 
koli ini slanog vazduha 

 
POSEBNA RAZMATRANJA ZA 
IZUZETNE VREMENSKE PRILIKE 
Ako je ure aj izložen jakom vetru: 
Ugradite jedinicu tako da ventilator za 
izlaz vazduha bude pod uglom od 90 ° 
od smera vetra. Ako je potrebno, 
izgradite barijeru ispred jedinice kako 
biste je zaštitili od posebno jakih vetrova. 
 
Pogledajte slike ispod. 
 

 
 
Ako je ure aj esto izložen jakoj kiši 
ili snegu: 
Izgradite sklonište iznad jedinice kako 
biste je zaštitili od kiše ili snega. Pazite 
da ne ometate protok vazduha oko 
jedinice. 
Ako je ure aj esto izložen slanom 
vazduhu (primorje): 
Koristite spoljašnju jedinicu koja je 
posebno dizajnirana za otpornost na 
koroziju.

Snažan vjetar 

Zaštita od vetra 

Snažan vetar 

Snažan vetar 

60
cm

 (2
4i

n)
 

 iz
na

d 



-
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Priklju ak cevi rashladnog sredstva 
Prilikom spajanja cevi za protok rashladnog sredstva ne dopustite da u ure aj u u druge 
stvari ili gasovi osim navedenog rashladnog sredstva. Prisutnost drugih gasova ili stvari 
smanji e kapacitet jedinice i može uzrokovati abnormalno visok pritisak u ciklusu hla enja. 
To može uzrokovati eksploziju i povrede. 

Napomena o dužini cevi 
Dužina cevovoda rashladnog sredstva utica e na performanse i energetsku efikasnost 
jedinice. Nominalna efikasnost testira se na jedinicama sa dužinom cevi od 5 metara (U 
Severnoj Americi standardna dužina cevi je 7,5 m (25 ’)). Za minimiziranje vibracija i 
prekomerne buke potreban je minimalni prolaz cevi od 3 metra. U posebnim tropskim 
podru jima, za tipove rashladnog sredstva R290, ne može se dodati rashladno sredstvo, a 
maksimalna dužina cevi rashladnog sredstva ne sme prelaziti 10 metara (32,8 stopa). 

Specifikacije maksimalne dužine i visine pada cevi potražite u donjoj tablici. 

Maksimalna dužina i visina pada cevi rashladnog sredstva po modelu jedinice 

Model Kapacitet (BTU/h) Maksimalna 
dužina (m) Maksimalan pad (m) 

R410A,R32 
Inverter Split klima 
ure aj 

< 15,000 25m (82ft) 10m (33ft) 

 15,000 and < 24,000 30m (98.5ft) 20m (66ft) 

 24,000 and < 36,000 50m (164ft) 25m (82ft) 

R22 klima ure aj 
fiksne brzine 

< 18,000 10m (33ft) 5m (16ft) 

 18,000 and < 21,000 15m (49ft) 8m (26ft) 

 21,000 and < 35,000 20m (66ft) 10m (33ft) 

R410A, R32 klima 
ure aj fiksne brzine 

< 18,000 20m (66ft) 8m (26ft) 

 18,000 and < 36,000 25m (82ft) 10m (33ft) 
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Napomena o dodavanju rashladnog sredstva 
Neki sistemi zahtevaju dodatno punjenje zavisno od dužine cevi. Standardna dužina cevi 
varira u skladu s lokalnim propisima. Na primer, u Severnoj Americi standardna dužina cevi 
je 7,5 m (25 ’). U drugim podru jima standardna dužina cevi je 5 m (16 ’). Rashladno 
sredstvo treba puniti iz servisnog priklju ka na ventilu niskog pritiska spoljašnje jedinice. 
Dodatno rashladno sredstvo za punjenje može se izra unati pomo u slede e formule: 

DODATNO RASHLADNO SREDSTVO PO DUŽINI CEVI 

Dužina spojne 
cevi (m) 

Metoda 
pro iš avanja 

vazduha 
Dodatno rashladno sredstvo 

 Standardna 
dužina cevi 

Vakuumska 
pumpa N/A 

> Standardna 
dužina cevi

Vakuumska 
pumpa 

Teku a strana: Ø 6.35 (ø 0.25”) 
R32:  

(Dužina cevi - standardna dužina) 
x 12g/m 

(Dužina cevi - standardna dužina) 
x 0.13oZ/ft 

R290: 
(Dužina cevi - standardna dužina) 

x 10g/m 
(Dužina cevi - standardna dužina) 

x 0.10oZ/ft 
 R410A:  

(Dužina cevi - standardna dužina) 
x 15g/m 

(Dužina cevi - standardna dužina) 
x 0.16oZ/ft 

R22: 
(Dužina cevi - standardna dužina) 
x 20g/m (Dužina cevi - standardna 

dužina) x 0.21oZ/ft 

Teku a strana: Ø 9.52 (ø 0.375”) 
R32:  

(Dužina cevi - standardna dužina) x 
24g/m  

(Dužina cevi - standardna dužina) x 
0.26oZ/ft 

R290:  
(Dužina cevi - standardna dužina) x 

18g/m (Dužina cevi - standardna 
dužina) x 0.19oZ/ft 

 R410A:  
(Dužina cevi - standardna dužina) x 

30g/m (Dužina cevi - standardna 
dužina) x 0.32oZ/ft 

R22:  
(Dužina cevi - standardna dužina) x 

40g/m  
(Dužina cevi - standardna dužina) x 

0.42oZ/ft 

Za rashladnu jedinicu R290, ukupna koli ina rashladnog sredstva za punjenje nije ve a od:  
387g (<=9000Btu/h), 447g (>9000Btu/h and <=12000Btu/h), 547g (>12000Btu/h and 
<=18000Btu/h), 632g (>18000Btu/h and <=24000Btu/h). 

OPREZ: NE mešajte razli ite tipove rashladnog sredstva. 
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iš enje i održavanje 

Upozorenje 

Pre iš enja klima ure aja, potrebno ga je ugasiti i isklju iti struju na više 
od 5 minuta. U suprotnom, mogu  je rizik od elektrošoka. 
Nemojte kvasiti klima ure aj. To može uzrokovati elektrošok. Pobrinite se 
da ne ispirate aparat vodom ni u kom slu aju. Nestabilne te nosti kao što 
su razre iva  i benzin ošteti e ku ište aparata. Stoga, molimo da ku ište 
istite mekom, suvom krpom i vlažnom krpom nakvašenom u neutralno 

sredstvo. 
U toku upotrebe, obratite pažnju na redovno iš enje filtera kako bi 
spre ili nakupljanje prašine. Ako je okolni vazduh prašnjav, u skladu sa 
time pove ajte u estalost iš enja. Nakon odstranjivanja filtera, nemojte 
dirati pregradu unutrašnje jedinice prstom i nemojte je prisiljavati na 
pomeranje kako ne bi oštetili cevi. 

O istite plo u 
Kada je plo a unurašnje jedinice zaprljana, nežno 
je o istite krpom, koriste i mlaku vodu ispod 
temperature od 40”C i nemojte odstranjivati plo u 
tokom iš enja. 

iš enje filtera vazduha 

Odstranite filter vazduha

1. Koristite obe ruke kako bi otvorili plo u za ugao s oba kraja plo e u skladu sa
smerom strelice.

2. Otpustite filter vazduha iz žleba i odstranite ga.
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O istite filter vazduha
Koristite usisiva  ili vodu kako bi isprali
filter i, ako je vrlo prljav (npr., mastan),
o istite ga toplom vodom (ispod 45 ºC) i
blagim deterdžentom otopljenim u vodi i
zatim stavite filter u hlad kako bi se osušio
na vazduhu.

iš enje i održavanje 
 

Instalacija filtera 

Ponovo instalirajte osušeni filter u obrnutom redosledu od odstranjivanja i 
zatim vratite i pri vrstite plo u. 

Proverite pre upotrebe 
1. Proverite jesu li ulazi i izlazi vazduha aparata slobodni.
2. Proverite je li izlaz vode na cevi za ispust blokiran i

odmah ga o istite ako jeste.
3. Proverite je li žica za uzemljenje pouzdano uzemljena.
4. Proverite jesu li baterije daljinskog upravlja a instalirane i je li

njihovo punjenje dovoljno.
5. Proverite postoje li ošte enja na rešetki za instalaciju spoljašnje

jedinice i, ako postoje, molimo da kontaktirate naš lokalni
servisni centar.

Održavanje nakon upotrebe 
1. Isklju ite izvor energije aparata, isklju ite glavni strujni prekida  i

odstranite baterije iz daljinskog upravlja a.
2. O istite filter i telo aparata.
3. Odstranite prašinu i talog sa spoljašnje jedinice.
4. Proverite postoje li ošte enja na rešetki za instalaciju spoljašnje jedinice

i, ako postoje, molimo da kontaktirate naš lokalni servisni centar.

Instalacija filtera 
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Rešavanje problema 

Pažnja 
Nemojte samostalno popravljati klima ure aj budu i da krivo održavanje 
može uzrokovati elektrošok, požar ili eksploziju. Molimo da kontaktirate 
naš ovlaš eni servisni centar i prepustite održavanje profesionalcima i 
proverite slede e stvari pre kontaktiranja servisa kako bi uštedeli vreme i 
novac. 

Fenomen 

Ure aj za 
klimatizaciju ne radi 

Ako je ure aj uklju en odmah nakon gašenja, prekida  
za odloženo paljenje odloži e rad za 3 do  5 minuta. 

Klima ure aj prestaje 
s radom nakon što se 
pokrene  

Vazduh duva, ali  
hla enje/grejanje nije 
efektivno. 

Mogu i su nestanci struje.^ Pri ekajte povratak struje.  
Strujni utika  može biti labav u uti nici. 
— Dobro ubacite utika . 
Mogu e je iskakanje osigura a. Zamenite osigura . 
Vreme za pokretanje tek treba da do e – pri ekajte ili 
otkažite postavku odbrojavanja vremena. 

Ure aj za 
klimatizaciju ne 
može da se 
pokrene odmah 
nakon gašenja. 

Mogu e je dostizanje postavljene temperature – ovo je 
normalna pojava. 
Mogu a je postavka stanja odmrzavanja – ona e se 
automatski vratiti i ponovno raditi nakon odmrzavanja. 
Mogu e je da je postavljeno odbrojavanje gašenja – ako 
nastavite s upotrebom, ponovno uklju ite aparat. 

• Zvuk ventilatora ili releja kompresora koji se pali ili
gasi.

• Kada se odmrzavanje pokrene ili zaustavi, do i e do
ovog zvuka.

Ovo je uzrokovano tokom rashladnog sredstva u 
obrnutom smeru. Ovo nisu kvarovi. 

• Previše akumulacije prašine u filteru vazduha
unutrašnjeg aparata može rezultovati
fluktuacijom zvuka.

— O istite filtere vazduha. 
• Previše buke pre paljenja „Snažnog izduva“.
— Ovo je normalno. Ako Vam je ovaj zvuk neugodan,

molimo da isklju ite funkciju „Snažnog izduva“. 



VIVAX SRB

24 

Unutrašnja jedinica ima 
udan miris 

Postoji zvuk teku e vode 
tokom rada ure aja 

Pri pokretanju ili gašenju 
uje se blagi klik. 

Prekomerna akumulacija prašine na filteru, na 
ulazu i izlazu vazduha, prekomerno malen ugao 
na krilcima – to sve uti e na u inak hla enja i 
grejanja — molimo da o istite filtere, odstranite 
prepreke na ulazu i izlazu vazduha i regulišite 
ugao krilaca. Slabo hla enje ili grejanje 
uzrokovano otvaranjem vrata i prozora i 
nezatvorenim ventilatorom ventilacije – molimo 
da zatvorite vrata, prozore itd. Funkcija 
pomo nog grejanja nije dostupna tokom 
grejanja, a to može dovesti do slabog efekta 
grejanja. 
— Uklju ite funkciju pomo nog grejanja (samo 
za modele s ovom funkcijom).  
Postavljanje na ina nije ispravno i postavke 
temperature i brzine izduva nisu primerene. 
— Molimo da ponovno odaberete na in i 
postavite primerenu temperaturu i brzinu izduva. 

Ure aj nema nepoželjan miris sam po sebi. Ako 
miris postoji, to može biti zbog nakupljanja 
mirisa u okolini. 
— O istite vazdušni filter ili aktivirajte funkciju 
iš enja. 

Kada se ure aj pokrene ili zaustavi ili kada se 
kompresor pokrene ili zaustavi tokom rada, 
ponekad je mogu  zvuk pištanja teku e vode. 
Ovo je zvuk protoka rashladnog sredstva, ne 
kvar. 

Zbog temperaturnih promena, plo e i drugi 
delovi e bubriti i uzrokovati zvuk trenja. 
— Ovo je normalno i nije kvar. 
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Unutrašnja jedinica pravi 
abnormalne zvukove 

Postoje kapljice vode na 
površini unutrašnje jedinice 

Tokom funkcije hla enja, 
unutrašnja jedinica 
ponekad izduvava maglu 

Odmah stanite sa svim radnjama i isklju ite dotok elektri ne energije, 
kontaktirajte naš lokalni Servisni centar u slede im situacijama. 
Ako ujete bilo kakav udan zvuk ili osetite kakav udan miris tokom rada.  
Ako se dogodi abnormalno grejanje strujnog kabla i utika a. 
Ako se na aparatu ili daljinskom upravlja u nalazi bilo kakva prljavština ili 
voda. 
Ako se prekida  za vazduh ili prekida  za zaštitu od curenja esto 
isklju uju. 

• Kada je ambijentalna vlaga visoka, kapljice
vode nakupi e se oko izlaza vazduha ili plo e
itd.

— Ovo je normalna fizi ka pojava. 
• Duži rad hla enja na otvorenom prostoru

proizvodi kapljice vode. ^Zatvorite vrata i
prozore.

• Premali ugao krilca može rezultirati kapljicama
vode na ulazu za vazduh.

— Pove ajte ugao krilaca. 

Kada su unutrašnja temperatura i vlažnost visoki, 
ovo se ponekad dogodi. 
Ovo je uzrokovano brzim hla enjem unuttašnjeg 
vazduha. Nakon što aparat radi neko vreme, 
unutrašnja temperatura i vlaga  bi e smanjeni i 
pojavi e se magla. 
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KLIMA URE AJ 

DALJINSKI UPRAVLJA  

Specifikacije ovog ure aja mogu se promeniti bez najave. 
Posavetujte se sa lokalnim dobavlja em ili proizvo a em  

Zahvaljujemo Vam se na kupovini našeg klima ure aja.  
Molimo Vas da pro itate korisni ko uputstvo pre koriš enja ure aja.



SRB  VIVAX 

27 

SADRŽAJ 
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BELEŠKA: 
Dizajn tastera temelji se na tipi nom modelu i može se malo razlikovati od stvarnog koji ste 
kupili, a stvarni oblik je važe i. 
Sve funkcije obavlja ure aj, a ukoliko ure aj nema odre enu karakteristiku, ne e se desiti 
odgovaraju a operacija kako bi se ista izvršila.

Kada postoje velike razlike izme u ilustracije daljinskog upravlja a i samog 
korisni kog uputstva, prevlada e korisni ko uputstvo kao referenca. 
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Koriš enje daljinskog upravlja a 

Model RG10X1(G2HS)/BGEF 

Relativni napon 3.0V (Dry batteries R03/LR03 2) 

Daljina dometa 
signala 8m 

Okolina -5ºC - 60 ºC (23°F~140°F) 

Izvo enje operacija 

1. Na in rada: AUTO, COOL (Hla enje),
DRY (Odvlaživanje), HEAT (Grejanje)
ili FAN (Ventilacija).

2. Postavljanje TIMER-a (vremenskog
broja a) na 24 h.

3. Postavljanje unutrašnje temp. u
rasponu: 17°C~30°C.

4. Funkcija LCD ekrana (Liquid Crystal
Display – te ni kristalni ekran).

PAŽNJA: 

Dizajn tastera može biti malo druga iji
od onog koji ste vi zapravo kupili,
zavisi o individualnim modelima.
Sve opisane funkcije se ostvaruju
preko unutrašnje jedinice.
Ako unutrašnja jedinica nema ova
svojstva, ne e se obaviti
odgovaraju e komande za koje ste
pritisnuli taster na daljinskom
upravlja u.
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Funkcije tastera 

1.ON/OFF Taster
Radnja s pokre e kada se 
pritisne ovaj taster te se radnja 
zaustavlja kada se pritisne ovaj 
taster ponovo. 

2. TEMP  /  Taster
Pove ava ili smanjuje 
temperaturu za 1°C. Maksimalna 
temp. je  30°C. 

3. SET Taster
Kružni odabir Dodatnih funkcija: 
Prati me (  )   AP na in 

(  )  Prati me(  ). 
Odgovaraju a ikona odabrane 
funkcije svetle e na ekranu. 
Kako biste potvrdili, pritisnite 
taster OK. 

4.FAN SPEED (Brzina
ventilatora)
Koristite brzinu ventilatora u etiri 
koraka: 20% - 40% - 60% - 80% -
100%. 

5. TURBO Taster
Omogu ava postizanje željene temperature u najkra em mogu em roku. 

6. MODE Taster
Svaki put kada je ovaj taster pritisnut sledi neka od slede ih operacija: 

Pažnja: Molimo Vas nemojte birati na in GREJANJA ako je Vaš 
klima ure aj kupljen kao ure aj samo za hla enje. Modeli za 
GREJANJE nisu podržani od klimatizacijskih ure aja koji su 
samo za hla enje. 

5

4 

2 

3 

2 

1 6 
7 

8 
9 

10 
11 

12 
13 
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7. Breeze away taster
Usmerenje vetra od ljudi 

8. OK Taster
Koristi se kako biste potvrdili 
odabir odre enih funkcija. 

9. TIMER Taster
Postavite Broja  vremena kako 
bi se vaš ure aj uklju io ili 
isklju io. 

10.ECO/Gear
Pritisnite dugme da biste ušli u 
energetski efikasan režim rada 
u slede em nizu: ECO – GEAR
(75%) – Gear (50%) – režim
prethodnog podešavanja -
ECO

11.SWING Taster
Koristi se za zaustavljanje i 
po etak pokretanja

otvorahorizontalnog  za 
vazduh. 

12.  Taster

 

13.LED Taster
Uklju ivanje unutrašnjeg LED 
ekrana vašeg ure aja. 
Pritiskom na taster stvara se 
prijatna i tiha atmosfera 

5

4 

2 

3 

2 
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7 

8 
9 

10 
11 

12 
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Indikatori na LCD ekranu daljinskog upravlja a 
  Informacije se prikazuju kada uklju ite daljinski upravlja  

Pravac vazduha naniže 

Pravac vazduha nagore 

Nije primenljivo za ovu jedinicu 

Nije primenljivo za ovu jedinicu 

Nije primenljivo za ovu jedinicu 

Detekcija slabe baterije (ako 

treperi) 

Aktivno iš enje 

Sveže - pre iš avanje vazduha 

Režim spavanja 

Prati me - Prati me 

Beži na kontrola 

Nije primenljivo za ovu jedinicu 

MODE- NA IN RADA ekran 
Prikazuje trenutni na in rada, 
uklju uju i 

ECO 
Prikazuje se kada je 
aktivirana karakteristika  
GEAR 
Prikazuje se kada je 
aktivirana karakteristika  
LOCK- ZAKLJU AVANJE 
Prikazuje se kada je 
aktivirana karakteristika  
Temperature/Timer/Fan speed- 
Temperatura/Tajmer/Brzina 
ventilatora 
Prikazuje se kada je aktivirana 
karakteristika LOCK- zaklju avanje 
Prikazuje zadatu temperaturu 
prema zadatim postavkama ili 
brzinu ventilatora ili postavku 
timera kada se koriste funkcije 
TIMER ON/OFF. 
Raspon temperature 
16-30oC/60-86 oF/ (20-28oC/68-
82o F)
(zavisno o modelu) 
Raspon podešavanja tajmera: 0-24 
sata 
Raspon podešavanja brzine 
ventilatora: AU -100% 
Ovaj ekran je prazan kada 
ure aj radi u na inu rada FAN. 

Kaskadno prema gore 

Horizontalno kretanje zakrilca 

Vertikalno kretanje zakrlica 
automatski 

Turbo  

Nije primjenjivo za ovu jedinicu 

BRZINA VENTILATORA 

1%* 
2%-20%* 
21%-40%* 
41%-60%* 
61%-80%* 
81%-100%* 

LOW 
MED 

HIGH 

AUTO
 NAPOMENA:*  

Ne mogu svi modeli da prikazuju 
vrednosti brzine ventilatora 
izme u AU-100%. 
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Auto na in rada 

U AUTO na inu rada, ure aj e automatski 
odabrati hla enje, brzinu ventilacije ili 
grejanje, zavisno o postavljenoj temperaturi. 

1. Pritisnite taster MODE kako biste odabrali
automatski na in.

2. Pritisnite taster /  kako biste postavili
željenu

temperaturu. Temperaturu možete postaviti u
rasponu od 17°C~30°C u intervalu od 1°C.

3. Pritisnite taster ON/OFF kako biste pokrenuli
klima ure aj.

PAŽNJA 
1. U AUTOMATSKOM na inu, klima ure aj
može odabrati na in hla enja, ventilatora i
grejanja prema ose aju razlike trenutnog
ambijenta u sobi te postavljene temperature na
daljinskom upravlja u.

2. U automatskom na inu, ne možete promeniti
brzinu ventilatora. Brzina ventilatora je ve
automatski kontrolisana.

3. Ako automatski na in nije pogodan za Vas,
željeni na in možete sami da postavite.

Hla enje/ Grejanje/ Ventilator 
1. Pritisnite taster MODE kako biste odabrali

HLA ENJE, GREJANJE( za modele koji mogu
da hlade i greju) ili na in VENTILATORA.

2. Pritisnite tastere /  kako biste postavili
željenu temperaturu. Temperaturu možete
postaviti u rasponu 17°C - 30°C u intervalu od
1°C.

3. Pritisnite taster FAN kako biste odabrali brzinu
ventilatora u etiri koraka- automatski, nisko,
normalno ili visoko.

4. Pritisnite taster ON/OFF kako biste pokrenuli
klima ure aj.
PAŽNJA
U na inu FAN, postavljena temperature nije
postavljena na daljinskom upravlja u i nemate
mogu nost da kontrolišete temperaturu u sobi.
U ovom slu aju, samo koraci 1, 3 i 4 mogu se
izvršiti.
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Odvlaživanje 

1. Pritisnite taster MODE kako biste odabrali
DRY na in rada.

2. Pritisnite tastere /  kako biste postavili
željenu temperaturu. Temperaturu možete
postaviti u rasponu 17°C - 30°C u intervalu
od 1°C.

3. Pritisnite taster ON/OFF kako biste
pokrenuli klima ure aj.

PAŽNJA 
U na inu odvlaživanja, ne možete promeniti 
brzinu ventilatora. Brzina ventilatora je ve  
automatski kontrolisana. 

Postavljanje smera protoka vazduha 

1. Kada pritisnete taster SWING, smer
usmeriva a vazduha se menja za 6
stepeni  za svaki pritisak.

Broja  vremena 
Pritisnite taster TIMER ON/OFF kako biste postavili vreme uklju enja ili 
isklju enja vašeg ure aja.  

Postavljanje Broja a vremena (TIMER-ON): 

1. Pritisnite taster TIMER.
2. Pritisnite taster Temp / . Kako biste odabrali željeno vreme uklju enja

ure aja.
PAŽNJA: Ukoliko želite odabrati Broja  vremena „2.5 sati“, pritisnite tastere
5 puta ( 5 x 0,5 h = 2,5 h).

3. Usmerite daljinski upravlja  prema ure aju i pri ekajte 1sec, funkcija Timer-
on e biti uklju ena.

Postavljanje Broja a vremena (TIMER-OFF): 
1. Pritisnite taster TIMER kako biste pokrenuli funkciju Timer-off.
2. Pritisnite taster Temp / . Kako biste odabrali željeno vreme isklju enja

ure aja.
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PAŽNJA: Ukoliko želite da se ure aj isklju i za 5 sati, pritisnite tastere 10 
puta ( 10 x 0,5 h = 5 h).  

3. Usmerite daljinski upravlja  prema ure aju i pri ekajte 1sec, funkcija Timer-
off e biti uklju ena.

PAŽNJA: 

Kod funkcije broja a vremena, vreme se pove ava ili smanjuje u intervalima
od 30 minuta, dok ne dostigne 10 sati. Nakon 10 sati, svaki pritisak na taster
pove ava Broja  vremana u intervalu od 1 sat sve dok ne dostigne 24 sata.
Za poništavanje odabira, postavite Broja  vremena na 0,0 sati.

Primer postavljanja Broja a vremena 

Ako je trenutno postavljeno vreme 13:00, kako biste postavili Broja  vremena, 
ure aj e se uklju iti za 2,5 sata (15:30) a ugasiti u 18:00 PM.   

 

Broja  
vremena 
uklj. 

Ure aj se 
Uklj. 

Ure aj se  
Isklj. 

Trenutno 
vreme 1PM 
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DODATNE FUNKCIJE 

Smer protoka vazduha 
Pritisnite taster Swing. 

Horizontalni usmeriva i vazduha e se pokretati gore/ dole
automatski. Ponovo pritisnite kako biste prekinuli funkciju.

LED ekran 
Pritisnite taster LED. 

Pritiskom na ovu taster uklju i e / isklju i e se ekran unutrašnje
jedinice.

 

Funkcija tihog rada 
Pritisnite FAN taster duže od 2 sekunde kako biste uklju ili/ isklju ili 
opciju Tihog na ina rada. 
Zbog tihog rada motora, u inak grejanja ili hla enja može biti smanjen. 
Pritiskom na taster ON/OFF, MODE, SLEEP, TURBO ili CLEAN 
prekida se rad funkcije. 
 

Funkcija zaklju avanja 
Pritisnite tastere CLEAN i TURBO u isto vreme duže od 5 sekundi kako 
biste aktivirali funkciju Zaklju avanja. Opcija zaklju avanja e zaklju ati 
vaš daljinski upravlja . Ponovnim pritiskom na tastere isklju ujete 
opciju. 

Funkcija samo iš enja 
Pritisnite taster Clean. 
Bakterije koje se stvaraju u vazduhu talože se u vlazi koja se nalazi oko 
vašeg ure aja. Redovnom upotrebom ove funkcije istite vaš ure aj od 
bakterija i time spre avate razvoj istih.  
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Pritiskom na taster CLEAN, ure aj e se sam o istiti. Nakon što je 
završio sa operacijom, automatski e se isklju iti i uklju iti. Koristite ovu 
opciju koliko god puta želite. 
Pažnja: Ovu opciju možete aktivirati u opciji hla enja ili odvlaživanja. 

Turbo funkcija 
Pritisnite taster TURBO. 

 Kada odaberete ovu opciju u funkciji hla enja/ grejanja, ure aj e 
zapo eti sa turbo na inom rada kako biste što pre postigli željenu 
temperaturu. 

SET funkcija 
Pritisnite taster SET kako biste ušli u meni funkcija. 
Ponovo pritisnite taster SET ili TEMP  / TEMP  kako biste odabrali 
željene funkcije. Izabrana funkcija e biti prikazana odgovaraju im 
simbolom na ekranu vašeg daljinskog upravlja a. 
Pritisnite OK kako biste potvrdili odabir. 
Kako biste otkazali funkciju ponovite postupak kako je opisano u koraku 
pre. 
Pritisnite taster SET kako biste, kružnim na inom, došli do opcija: 
FRESH  SLEEP  FOLLOW ME   AP mode 

Fresh funkcija  
Kada je odabrana funkcija FRESH, joni u vašem ure aju pomažu u 
pro iš avanju vazduha u vašoj prostoriji. 

Sleep funkcija  
Funkcija SLEEP koristi se kako bi se uštedela energija za vreme spavanja.  

AP funkcija  
Odaberite AP funkciju kako biste omogu ili Wi-Fi mogu nost upravljanja 
ure ajem. Za neke ure aje u funkciju se ne može do i pritiskom na taster 
SET ve  neprestanim pritiskom na taster LED (7-10 sekundi).  

Follow me funkcija  
Ova funkcija pruža mogu nost vašem daljinskom upravlja u da prati 
temperaturu prema lokaciji na kojoj se nalazi te slanje istih podataka 
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vašem ure aju svaka 3 minuta. Kada koristite auto/ hla enje/ grejanje 
na in rada izmerena ambijentalna temperatura omogu ava ure aju da 
optimizuje temperaturu kako bi se stvorili najbolji uslovi za boravak u 
prostoru. 

PAŽNJA: Pritisnite i držite taster TURBO 7 sekundi kako biste zaustavili ili 
memorisali ovu funkciju.  



VIVAX SRB 

38 

Rukovanje daljinskim upravlja em 
Lokacija daljinskog upravlja a 
Koristite daljinski upravlja  u krugu 
udaljenosti 8 metara od aparata, 
usmeravaju i ga prema prijemniku. Prijem 
je potvr en kratkim zvukom. 

Zamena baterija 

Slede i simptomi su znak slabih 
baterija. Zamenite ih novima. 
 Nema povratnog zvuka kada se
stisne taster .
Svetlo indikatora je slabo.

 

Daljinski upravlja  radi pomo u dve 
suve baterije(R03/LR03X2) koje s 
nalaze u zadnjem delu i zašti ene su 
poklopcem. 
(1) Uklonite poklopac tako što ete

pritisnuti I skliznuti poklopcem.
(2) Uklonite stare baterije i stavite

nove baterije postavljaju i plus(+) i
minus(-) na za to odre ena mesta.

(3) Vratite poklopac kliznim pokretom
na isto mesto.

PAŽNJA: Nakon uklanjanja starih baterija, daljinski upravlja  briše sve 

Klima ure aj ne e raditi ako zavese, vrata ili drugi
materijali zaklanjaju signal daljinskog upravlja a
prema unutrašnjoj jedinici.
Spre ite dodir bilo kakve te nosti sa daljinskim
upravlja em. Ne izlažite daljinski upravlja
direktnoj sun evoj svetlosti ili vru ini.
Ako je infracrveni signal prijemnika unutrašnje
jedinice direktno izložen sun evoj svetlosti, klima
ure aj ne e pravilno raditi. Koristite zavese kao
biste spre ili uticaj sun eve svetlosti na prijemnik. 
Ako drugi eletri ni aparati reaguju na daljinski
upravlja  ili pomerite te aparate ili se posavetujte
sa svojim dobavlja em. 
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programe,a nakon stavljanja novih baterija svi se programi moraju 
reprogramirati. 

 OPREZ 

Nemojte mešati stare i nove baterije razli itih vrsta. 
Ne ostavljajte baterije u daljinskom upravlja u ako ih ne ete koristiti 
slede a dva ili tri meseca. 
Ne bacajte baterije kao nerazvrstani gradski otpad. Skupini takvog otpada 
potreban je poseban tretman recikliranja. 

Zahvaljujemo Vam se na kupovini našeg klima ure aja.  
Molimo Vas da pro itate korisni ko uputstvo pre koriš enja ure aja. 



VIVAX SRB 

40 

Evropske smernice za odlaganje 
Da bismo zaštitili našu životnu sredinu i što je mogu e potpunije 
reciklirali koriš ene sirovine, od potroša a se traži da vrati 
neupotrebljivu opremu u sistem javnog sakupljanja elektri ne i 
elektronske opreme. 
Simbol precrtane kante ozna ava da se ovaj proizvod mora 
vratiti na mesto sakupljanja elektronskog otpada da bi se napajao 
recikliranjem najbolje mogu e reciklaže sirovina. 
Osiguravanjem ovog proizvoda spre i ete mogu e negativne efekte na 
životnu sredinu i zdravlje ljudi, koji bi ina e mogli nastati usled nepravilnog 
odlaganja tog proizvoda. Recikliranjem materijala iz ovog proizvoda 
pomo i ete u o uvanju zdrave životne sredine i prirodnih resursa. 
Za detaljne informacije o prikupljanju EE proizvoda obratite se M SAN 
Grupi d.o.o. ili distributeru kod kojeg ste kupili proizvod 

Ovaj ure aj sadrži rashladno sredstvo i druge potencijalno opasne 
materijale. Prilikom odlaganja ovog ure aja zakon zahteva posebno 
prikupljanje i postupanje. Ne bacajte ovaj proizvod kao ku ni otpad 
ili nesortirani komunalni otpad. 
Kada odlažete ovaj ure aj, imate slede e mogu nosti: 

Ure aj odložite u namensko komunalno komunalno postrojenje za
sakupljanje otpada.
Kada kupujete novi ure aj, prodavac e besplatno vratiti stari ure aj.
Proizvo a  e besplatno vratiti stari ure aj.
Prodajte aparat ovlaš enim prodavcima otpadnog metala.

Posebno obaveštenje 
Odlaganje ovog ure aja u šumu ili neko drugo prirodno okruženje 
ugrožava vaše zdravlje i šteti životnoj sredini. Opasne materije mogu 
procuriti u podzemnu vodu i u i u prehrambeni lanac.  

IZJAVA O USAGLAŠENOSTI  
Ovaj ure aj proizveden je i usaglašen sa važe im Evropskim 
normama i sa svim važe im Direktivama I Regulativama  
Za izjavu o usaglašenosti, kontaktirajte KimTec d.o.o., Viline 
vode bb, Slobodna zona Beograd L12/4, 11000 Beograd. 
Telefon: 011 20 70 600 ,  
Fax: 011 2070 854 , 011 3313 596, E-mail: prodaja@kimtec.rs 
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The design and specifications are subject to change without prior notice for 
product improvement. Consult with the sales agency or manufacturer for details. 
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PËRMBAJTJA 

Puna dhe mirëmbajtja 
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Pastrimi dhe mirëmbajtja 14 
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Vërejtje: të gjitha fotot në këtë udhëzim janë diagrame skematike. Fotoja e 
vërtetë është standard. 
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Paralajmërim 
 
Paralajmërim: Kjo pajisje klimatizuese përdor mjet ftohës djegës R32. 
Vërejtje: Pajisja klimatizuese me mjet ftohës R32 mund t’i shkaktojë lëndime serioze 

trupit të njeriut ose sendeve përreth nëse trajtohet në mënyrë të ashpër. 
* Hapësira në dhomën për instalim, përdorim, ndreqje dhe mirëmbajtje të kësaj pajisjeje 

klimatizuese duhet të jetë më e madhe se 5m2. 
* Mjeti ftohës i pajisjes klimatizuese nuk duhet të jetë më i rëndë se 1.7kg. 
* Mos përdorni çfarëdo metoda për përshpejtim të shkrirjes ose pastrimit të pjesëve që 

ngrijnë, përveç atyre që rekomandohen nga prodhuesi. 
* Mos e shponi ose digjini pajisjen klimatizuese dhe kontrolloni nëse gypat ftohës të mjetit 

ftohës janë të dëmtuara. 
* Pajisja klimatizuese duhet të vendoset në dhomë pa burim të përhershëm të zjarrit, për 

shembull, zjarrit të hapur, aparatit të kyçur me gaz, ngrohëse elektrike etj. 
* Vini re që mjeti ftohës mund të jetë pa shije. 
* Ruajtja e pajisjes klimatizuese duhet të mundësojë ndalimin e dëmtimit mekanik të 

shkaktuar nga fatkeqësi. 
* Mirëmbajtja ose ndreqja e pajisjes klimatizuese që përdor mjet ftohës R32 duhet të kryhet 

pas kontrolleve të sigurisë që të minimizohet rreziku nga fatkeqësitë. 
* Pajisja klimatizuese duhet të instalohet me mbulesën e valvulës ndalëse. 
 
* Ju lutemi të lexoni me kujdes udhëzimet para instalimit, përdorimit dhe mirëmbajtjes. 
 

 
Ky simbol tregon që pajisja përdor mjete të 
djegshme. Nëse këto mjete derdhen dhe nëse 
ekspozohen ndaj zjarrit, ekziston rrezik nga 
zjarri. 

 
 

Ky simbol tregon se kjo pajisje duhet të trajtohet 
nga personel i kualifikuar gjatë instalimit. 

 
Ky simbol tregon se të gjithë informacionet janë 
dhënë në udhëzimet për përdorim. 

  

Simboli Vërejtja Shpjegimi 

PARALJMËRIM 

KUJDES Ky simbol tregon se është e nevojshme të
lexoni me kujdes udhëzimet për përdorim. 

KUJDES 

KUJDES 
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Masa sigurie 

Instalimi i gabuar ose përdorimi pa ndjekur këto udhëzime mund të 
shkaktojë dëm për njerëzit, pronën etj. 
Serioziteti është klasifikuar sipas shenjave në vijim: 

Këtë pajisje mund të përdorin fëmijë prej 8 vjet dhe persona me aftësi të 
zvogëluara fizike, shqisore ose mendore ose me mangësi të përvojës dhe 
njohurive nëse janë nën mbikëqyrje ose marrin udhëzime për përdorim të 
duhur dhe të sigurt, e nëse kuptojnë rreziqet e mundshme. Pastrimi dhe 
mirëmbajtja nuk duhet të kryhen nga fëmijë pa mbikëqyrje nga persona të 
rritur. 
(Vetëm për pajisje me shenjën CE) 

Kjo pajisje nuk është paraparë për përdorim nga persona tjerë (duke 
përfshirë edhe fëmijët) me aftësi të zvogëluara fizike, shqisore ose mendore 
ose me mungesë të përvojës dhe njohurive përveç nëse nuk janë nën 
mbikëqyrje ose u janë dhënë udhëzime lidhur me përdorimin e pajisjes nga 
një person tjetër që është përgjegjës për sigurinë e tyre. Fëmijët duhet të jenë 
nën mbikëqyrje që të sigurohuni që nuk luajnë me pajisjen. 
(Përveç për pajisjet me shenjën CE) 

PARALJMËRIM 
Ky simbol shënon 
mundësinë për vdekje 
ose lëndime serioze. 

PARALJMËRIM 
Ky simbol shënon 
mundësinë për lëndime ose 
dëmtim të pronës. 

PARALJMËRIM 
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Masa sigurie 
 

Pajisja klimatizuese duhet të jetë e tokëzuar. 
Tokëzimi i paplotë mund të rezultojë në g0ditje 
elektrike. 
Mos e lidhi telin e tokëzimit me gyp gazi, gypa uji, 
mbrojtje nga rrufeja ose me tel telefoni. 
 
Gjithmonë shkyçeni pajisjen dhe ndalni furnizimin 
me energji elektrike kur nuk e përdorni kohë më të 
gjatë që të jeni të sigurt. 
 
Kini kujdes të mos e  thyeni njësinë e brendshmeNë 
të kundërt, mund të krijohet qark i shkurtër. 
 
Nëse kablloja e furnizimit me rrymë është dëmtuar, 
atë duhet t'a zëvendësojë prodhuesi ose agjent 
shërbimi ose person me kualifikime të ngjashme. 
 
Mos e shkyçni kyçësen kryesore të rrjetit gjatë punës 
ose me duar të lagura, pasi që kjo mund të shkaktojë 
goditje elektrike. 
 
Mos e ndani prizën me aparate tjera elektrike, pasi që 
kjo mund të shkaktojë goditje elektrike. 
 
 
Gjithmonë shkyçeni pajisjen dhe ndalni furnizimin 
me energji elektrike para se të kryeni çfarëdo lloji të 
mirëmbajtjes ose pastrimit. Në të kundërt mund të vijë 
në goditje elektrike ose dëmtim. 
 
 

Mos e tërhiqni kabllon e rrymës. Dëmtimi nga tërheqja 
do të shkaktojë goditje serioze elektrike. 
 

Paralajmërim që gypat e lidhur me pajisjen nuk 
përmbajnë burim të djegies.  
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Masa sigurie  
Mos instaloni pajisjen klimatizuese na vend ku 
ka gaz ose lëng djegës. Largësia mes tyre 
duhet të jetë më shumë se 1m. Me këtë mund të 
shkaktoni zjarr ose edhe eksplozion. 

Mos përdorni lëngje ose mjete gërryese që të 
fshini pajisjen ose të spërkatni ujë ose lëng 
tjetër nëpër të. Kjo mund të shkaktojë goditje 
elektrike ose të dëmtojë pajisjen. 

Mos u mundoni të ndreqni pajisjen 
klimatizuese vetë. Ndreqjet e papërshtatshme 
mund të shkaktojnë zjarr ose eksplozion. 
Kontaktoni teknik të kualifikuar për shërbim për të 
gjitha nevojat e shërbimit. 

Mos përdorni pajisjen klimatizuese gjatë 
stuhive. Duhet të shkyçni burimin e rrymës në 
kohë që të shmangni rreziqet e mundshme. 

Mos vendosni duart ose çfarëdo mjet tjetër në 
hyrjet dhe daljet e ajrit. Kjo mund të shkaktojë 
lëndime ose dëmtim të pajisjes.

Ju lutemi kontrolloni nëse mbajtësi i instaluar 
është i fortë sa duhet. Nëse është i dëmtuar, kjo 
mund të çojë në rënie të njësisë dhe mund të 
shkaktojë lëndime. 

Mos bllokoni hyrjen ose daljen e ajrit. 
Në të kundërt, kapaciteti i ftohjes ose ngrohjes do 
të jetë më i dobët dhe madje mund të shkaktojë 
ndalje të punës së sistemit. 
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Mos lejoni që pajisja klimatizuese të fryjë në 
ngrohëse. Kjo mund të çojë në djegie të paplotë 
dhe të shkaktojë helmim. 
Pajisja do të instalohet sipas rregullave 
kombëtare. 
Siguresa e tokëzimit me kapacitetin e dhënë 
duhet të instalohet që të shmangen goditjet e 
mundshme elektrike. 

Masa sigurie 

Ky produkt përmban gazra fluori të efektit serrë. Rrjedhja e ftohjes kontribuon në 
ndryshimin e klimës. Ftohës me potencial të ngrohjes globale më të ulët (GWP) do 
të kishte më pak kontribuar në ngrohjen globale sesa ai me potencial më të lartë 
nëse është fjala për atmosferën. Kjo pajisje përmban ftohësin me GWP të 
barabartë me [675]. Kjo do të thotë se nëse 1 kg e këtij lëngu futet në atmosferë, 
ndikimi në ngrohjen globale do të ishte [675] herë më i madh se 1kg CO2 gjatë një 
periudhe prej 100 vjetësh. Asnjëherë mos provoni ta ndalni vetë qarkun e ftohësit 
ose ta çmontoni vetë produktin. Gjithmonë konsultohuni me një profesionist. 
Kujdesuni që nën njësinë e brendshme mos të ketë mjetet në vijim: 
1. Furra mikrovale, shpore dhe mjete tjera të ngrohta.
2. Kompjuterë dhe mjete tjera elektrostatike.
3. Priza që përdoren shpesh.
Nyjat mes njësisë së brendshme dhe të jashtme nuk duhet të përdoren përsëri,
përveç nëse nuk bëhet fjalë për ndreqje të gypave.
Specifikimi i siguresës është shtypur në pllakën, p.sh.: 3.15A/250V AC, etj.

falas.
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Masa sigurie 
Mos hapni dritaret dhe dyert për një kohë të 
gjatë kur përdorni kondicionerin. Përndryshe, 
kapaciteti i ftohjes dhe ngrohjes mund të 
dobësohet.

Mos qëndroni në krye të njësisë së jashtme 
ose vendosni objekte të rënda mbi to. Kjo 
mund të shkaktojë plagosje personale ose 
dëmtim të pajisjes. 

Mos e përdorni kondicionerin për ndonjë 
qëllim tjetër, siç është tharja e rrobave, 
ruajtja e ushqimit etj. 

Mos e përdorni ajrin e ftohtë në trupin tuaj 
për një kohë të gjatë. Kjo do të ndikojë në 
shëndetin tuaj dhe do të shkaktojë probleme 
shëndetësore. 

Vendosni temperaturën e duhur.  
Rekomandohet që ndryshimi i temperaturës në 
mes të temperaturave të brendshme dhe të 
jashtme mos të jetë shumë i madh. 

Rregullimet e duhura për cilësimet e 
temperaturës mund të parandalojnë konsumin e 
energjisë të panevojshme. 
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Nëse pajisja juaj nuk është e pajisur me kabllo elektrike dhe prizë, 
duhet të vendoset një kabllo me tela të plotë në sistemin fiks të 
kabllove dhe distanca midis kontakteve nuk duhet të jetë më e vogël 
se 3.0 mm. 
 
Nëse pajisja juaj është e lidhur përgjithmonë, duhet të instalohet në 
sistem pajisje energjie anti-shpërthyese (RCD) që nuk përmban më 
shumë se 30 mA aktuale. 

Qarku duhet të ketë mbrojtje dhe kalim ajri, kapaciteti i të cilit nuk 
duhet të jetë më shumë se 1.5 herë më i madh se rryma aktuale.  

Lidhur me instalimin e kondicionerit, ju lutemi konsultoni me 
seksionet më poshtë në këtë udhëzues. 
 
Shënime për përdorim 
 

Kushte të pajisjes që ç’mundësojnë punën normale 

Brenda shtrirjes së temperaturës të dhënë në tabelën në vijim, pajisja 
klimatizuese mund të ndalojë punën dhe mund të paraqiten anomali tjera. 

Ftohje 
E jashtme 

>43”C(E përdorshme në T1 ) 
>52”C(E përdorshme në T3) 

E brendshme <18”C 

Ngrohje 
E jashtme 

>24”C 
<-7”C 

E brendshme >27”C 
 

* Kur temperatura është shumë e lartë, kondicioneri mund të aktivizojë pajisjen e 
mbrojtjes automatike në mënyrë që pajisja të shkyçet. 

* Kur temperatura është shumë e ulët, shkëmbyesi i nxehtësisë i pajisjes mund të 
ngrijë, gjë që mund të çojë në rrjedhje të ujit ose ndonjë mosfunksionim tjetër. 

* Gjatë ftohjes afatgjatë ose kullimit të lagështisë me lagështi relative më të 
madhe se 80% (dyert dhe dritaret e hapura) mund të ndodhë kondensimi i ujit 
ose pikosje pranë prizës së ajrit. 

* T1 dhe T3 i referohen ISO 5151. 
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Shënime për ngrohje 

* Ventilatori i njësisë së brendshme nuk do të fillojë menjëherë pas fillimit të 
sistemit të ngrohjes për të shmangur ftohjen e ajrit të ftohtë. 

* Kur jashtë është e ftohtë dhe e lagësht, njësia e jashtme do të zhvillojë acar në 
shkëmbyesin e nxehtësisë, i cili do të rrisë kapacitetin e ngrohjes. Pas kësaj, 
kondicioneri do të fillojë me një funksion të shkrirjes. 

* Gjatë shkrirjes, kondicioneri do të ndalojë ngrohjen për 5-12 minuta. 
* Avull mund të fillojë të dalë nga njësia e jashtme gjatë shkrirjes. Kjo nuk është 

një gabim, por një rezultat i humbjes së fundit. 
* Ngrohja do të vazhdojë pasi të jetë përfunduar shkrirja. 

 
 
Shënime për shkyçje  
Kur kondicioneri shkyçet, drejtuesi kryesor automatikisht do të vendosë nëse do të 
ndalet menjëherë ose pas 12 sekondave të frekuencës më të ulët dhe shpejtësisë 
së ajrit. 

 

Shënime për përdorim 
 
Puna në raste urgjente 

*  Nëse telekomanda humbet ose shkyçet, 
përdorni kyçësen për kyçje me forcë për të 
përdorur kondicionerin. 

* Nëse ky buton shtypet ndërsa aparati është i 
shkyçur, do të funksionojë në mënyrë 
automatike. 

* Shtypni MANUAL CONTROL SWITCH dhe kjo 
do t'ju çojë në operacion të detyruar AUTO 
Nëse shtypni çelësin dy herë brenda pesë 
sekondave, njësia do të funksionojë nën funksionimin e detyruar të ftohjes. 
 
SHENIM: Piktura është vetëm për referencë. Butoni i kalimit të forcës mund të 
jetë i vendosur diku afër vendit si në foto. 

  

AUTO/COOL 
SWITCH MANUAL 
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Rregullimi i drejtimit të rrjedhës së ajrit 

1. Përdorni lëvizjen lart-poshtë dhe majtas-
djathtas në telekomandë për të rregulluar
drejtimin e rrjedhës së ajrit. Shikoni
udhëzuesin për të mësuar detajet e
telekomandës.

2. Për modelet pa funksion të zgjimit, është e
nevojshme që manualisht të rregulloni
ndarjet.

Shënim: lëvizni ndarjet përpara se të kyçni pajisjen 
pasi ka një dëmtim të mundshëm ndaj 
gishtërinjve. Asnjëherë mos e vendosni 
dorën në ose jashtë ajrit derisa pajisja është në përdorim. 

Kujdes specifik 

1 . Hapni panelin e përparmë të njësisë së brendshme. 

2. Shtypni MANUAL CONTROL SWITCH dhe kjo do t'ju çojë në operacion të
detyruar AUTO
Nëse shtypni çelësin dy herë brenda pesë sekondave, njësia do të funksionojë
nën funksionimin e detyruar të ftohjes
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Aksesorët 
Sistemi i kondicionimit të ajrit vjen me aksesorët e mëposhtëm. Përdorni të gjitha pjesët e 
instalimit dhe aksesorët për të instaluar kondicionerin. Instalimi jo i duhur mund të rezultojë në 
rrjedhje uji, goditje elektrike dhe zjarr, ose të shkaktojë dështim të pajisjeve. Artikujt nuk 
përfshihen në kondicioner duhet të blihen veçmas. 

Emri i 
aksesorëve Q'ty(pc) Forma/ Shape 

Emri i 
aksesorëve Q'ty(pc) 

Forma/ 
Shape 

Manuali/ 
udhëzimi 2~3 Dirigjuesi i 

kontrollimit 1 

Lidhja e 
kullimit 

(për ftohje 
dhe 

modelet e 
ngrohjes) 

1 Bateria 2 

Rrethi/ Vula 
(për ftohje 

dhe 
modelet e 
ngrohjes) 

1 
Mbajtësi i 
dirigjuesit të 
kontrollimit 
(opsionale) 

1 

Pllakë 
montuese 1 

Vidë fiksuese 
për mbajtësen 
e telekomandës 
(opsionale). 

2 

Spirancë/ 
Anchor 

5~8 
(varësisht 

nga 
modelet) 

Filtër i vogël 

(Duhet të 
instalohet në 
pjesën e pasme 
të filtrit kryesor 
të ajrit nga 
tekniku i 
autorizuar gjatë 
instalimit të 
makinës) 

1~2 
(varësisht 

nga 
modelet) 

Vidë fiksimi 
për Pllakën 
Montuese 

5~8 
(varësisht 

nga 
modelet) 
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Emri/ Name Forma/ 
Shape Sasia/ Quantity (PC) 

Lidhja e tubit mbledhës 

Pjesa e 
lëngshme/ 
Liquid side 

 6.35 (1/4in) 

Pjesët që duhet të blini veç 
e veç. Konsultohuni me 
shitësin për madhësinë e 
duhur të tubit të njësisë që 
keni blerë. 

 9.52 (3/8in) 

Pjesa e 
gazit/ Gas 

side

 9.52 (3/8in) 
 12.7 (1/2in) 
 16 (5/8in) 
 19 (3/4in) 

Unaza magnetike dhe rripi  
(Nëse furnizohet, ju lutemi 
referojuni diagramit të 
instalimeve elektrike për ta 
instaluar në kabllon 
lidhëse.)  

Ndryshon varësisht nga 
modeli 

Shtypeni rripin 
përgjatë vrimës së 
unazës Magnetike 
për ta rregulluar në 
kabllo 



VIVAX AL 

14 14 

14 

PJESËT KRYSORE TË NJËSISË  

Pllakë për montim në muri 

Paneli përballë 

Kablloja e fuqisë (Disa njësi) 

Krahu lëvizës/ Louver 

Filteri Funksional (Në pjesën e 
pasme të Filterit   - Disa Njësi) 
Tub për kullim 

Kablloja e Sinjalit 

Tubacionet e ftohësit 

Dirigjuesi i Kontrollimit 

Mbajtësi i dirigjuesit të 
kontrollimit  (Disa njësi) 

Kablloja e njësisë së jashtme 
të fuqisë (Disa njësi) 

NOTE ON ILLUSTRATIONS  

Illustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor unit
may be slightly different. The actual shape shall prevail. 

Vërejtje: Instalimi duhet të kryhet në përputhje me kërkesat e standardeve vendore dhe 
kombëtare. Instalimi mund të jetë paksa i ndryshëm në zona të ndryshme. 

Ndërprerësi i ajrit 
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SQARIMI I EKRANIT DIGJITAL 

 “  ” Kur tiparet e Kontrolluesit të Wireless-it të jenë aktivizuar (disa njësi) 

“  ” paraqet temperaturen, tiparet e funksionimit dhe kodet e gabimeve: 

“ ” për 3 sekonda kur:  
TIMER ON/ KOHËMATËSI I AKTIVIZUAR, është vendosur (në rast se njësia është
fikur/ OFF, mbetet e aktivizuar kur KOHËMATËSI I AKTIVIZUAR të jetë vendosur)
Freskët / FRESH, llampa UV-C, Luhatëse/ SWING, TURBO, ECO,apo në heshtje/
SILENCE tiparet që janë aktivizuar

“ ” për 3 sekonda kur: 
• FIKJA E KOHËMATËSIT/ TIMER OFF të jetë vendosur
• FRESKËT/ FRESH, llampa UV-C, luhatësja/ SWING, Turbo/ TURBO, Ekonomik/ ECO,
apo tiparet në heshtje SILENCE të jenë fikur.

“ ” gjatë shkrirjes/ defrosting 

“ ” kur tiparet e ngrohjes 8 C të jetë ngrohur (disa njësi) 

“ ” kur karakteristika e pastrimit aktiv/ Active Clean feature  të jetë aktivizuar (Për llojin e 
ndarjes së Inverterit) 
Kur njësia është vetë- pastrami/ self-cleaning (për llojin e shpejtësisë së rregulluar/ Fixed-
speed type) 

kur aktivizohet funksioni ECO (disa njësi) 

Dalja e ajrit 

Paneli perballe 

Hyrja e ajrit 

Telekomandë Mbajtëse e telekomandës 
(Disa njësi) 

Filtri funksional 
(Në pjesën e pasme të filtrit kryesor - disa njësi) 

Filter ajri 

Xhama horizontale 
Grykë vertikale 
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Instalimi i njësisë së brendshme 
Instruksionet e instalimit –  Njësia e brendshme 

PARA SE TË INSTALONI 
Para instalimit të njësisë së brendshme, 
referojuni etiketës në kutinë e produktit 
për t'u siguruar që numri i modelit të 
njësisë së brendshme përputhet me 
numrin e modelit të njësisë së jashtme. 

Hapi 1: Selektoni lokacionin e 
instalimit 
Para instalimit të njësisë së brendshme, 
duhet të zgjidhni një vend të 
përshtatshëm. Më poshtë janë 
standardet që do t'ju ndihmojnë të 
zgjidhni një vend të përshtatshëm për 
njësinë. 

Lokacioni i përshtatshëm për instalim 
duhet të i plotësojë standardet e 
mëposhtme: 

Qarkullim i mirë i ajrit
Kullim/ rrjedhje e përshtatshme
Zhurma nga njësia nuk do t’i
pengojë njerëzit e tjerë
E ngurtë dhe e forte - lokacioni
nuk do të vibrojë
Mjaft e forte për të mbështetur
peshën e njësisë
Një lokacion që është larg nga
pajisjet e tjera elektrike të
paktën një/ 1 metër. (psh., TV,
radio, kompjuteri)

MOS e instaloni njësinë në vendet e 
mëposhtme: 

 Pranë çdo burimi të 
nxehtësisë, avullit ose gazit të 
djegshëm 

 Pranë artikujve të ndezshëm si 
perde ose veshje 

 Pranë çdo pengese që mund 
të bllokojë qarkullimin e ajrit 

 Pranë hyrjes në një vend që i 
nënshtrohet rrezeve të diellit 
direkte 

VËREJTJE RRETH VRIMËS SË 
MURIT: 

Nëse nuk ka tubacione në frigorifer: 

Përderisa zgjidhni një vendndodhje, kini 
parasysh se duhet të lini hapësirë të 
bollshme për një vrimë në mur (shikoni 
vrimën e murit të stërvitjes për hapin e 
tubave lidhës) për kabllon e sinjalit dhe 
tubat e ftohësit që lidhin njësitë e 
brendshme dhe të jashtme. Pozicioni i 
paracaktuar për të gjithë tubacionet 
është ana e djathtë e njësisë së 
brendshme (ndërsa përballeni me 
njësinë). Sidoqoftë, njësia mund të 
akomodojë tubacionet si në të majtë 
ashtu edhe në të djathtë.
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PARA SE TË PERFORMONI NDONJË 
PUNË TJETËR ELEKTRIKE, 
LEXOJINI KËTO RREGULLORE 

1.Të gjitha instalimet elektrike duhet të jenë
në përputhje me kodet, rregulloret elektrike
vendore dhe kombëtare dhe duhet të
instalohen nga një elektricist i licencuar.

2. Të gjitha lidhjet elektrike duhet të bëhen
sipas Diagramit të Lidhjes Elektrike të
vendosura në panelet e njësive të
brendshme dhe të jashtme.

3. Nëse ka një problem serioz sigurie me
furnizimin me energji elektrike, ndaloni punën
menjëherë. Shpjegoni arsyetimin tuaj klientit
dhe refuzoni të instaloni njësinë derisa
çështja e sigurisë të zgjidhet siç duhet.

4. Tensioni i energjisë duhet të jetë brenda
90-110% të tensionit të vlerësuar. Furnizimi
me energji i pamjaftueshme mund të
shkaktojë mosfunksionim, goditje elektrike
ose zjarr.

5. Nëse lidhni energjinë elektrike me
instalime elektrike fikse, duhet të instaloni një
mbrojtës të rrymës dhe ndërprerës kryesor të
energjisë.

6. Nëse lidhni energjinë elektrike me
instalime elektrike fikse, një ndërprerës ose
ndërprerës që shkëput të gjitha shtyllat dhe
ka një ndarje kontakti prej të paktën 1 / 8in
(3mm) duhet të përfshihet në instalime
elektrike fikse. Tekniku i kualifikuar duhet të
përdorë një ndërprerës ose ndërprerës të
miratuar.

7. Lidheni njësinë vetëm me një prizë qarku
të degës individuale. Mos lidhni një pajisje
tjetër me atë prizë.

8. Sigurohuni që të tokëzoni siç duhet
kondicionerin.

9. Secili tel duhet të jetë i lidhur fort. Lidhjet e
lirshme mund të shkaktojnë mbinxehje të
terminalit, duke rezultuar në mosfunksionim
të produktit dhe zjarr të mundshëm.

10. Mos lejoni që telat të preken ose të
qëndrojnë kundër tubave të ftohësit,
kompresorit ose ndonjë pjese lëvizëse
brenda njësisë.

11. Nëse njësia ka një ngrohës elektrik
ndihmës, ai duhet të instalohet të paktën 1
metër (40in) larg çdo materiali të djegshëm.

12. Për të shmangur goditjen elektrike, mos
prekni kurrë përbërësit elektrik menjëherë
pasi të keni fikur furnizimin me energji
elektrike. Pasi ta fikni energjinë, gjithmonë
prisni 10 minuta ose më shumë para se të
prekni përbërësit elektrikë.

 KUJDES 
PARA SE TË PERFORMONI NDONJW 
PUNË ELEKTRIKE APO ME TELA, 
SHKËPUTENI SISTEMIN NGA ENERGJIA 
ELEKTRIKE/ MAIN POWER. 
Lidhni kabllot e sinjalit dhe të fuqisë/ 
power cables 
Kablloja e sinjalit e mundëson komunikimin 
në mes të njësive të brendshme dhe të 
jashtme. Fillimisht ju duhet të zgjedhni 
madhësinë e duhur të kabllos para se ta 
përgaditni për ta lidhur.   
Llojet e Kabllove 
• Kabllo e brendshme e fuqisë/ Power  (në
): H05VV-F or H05V2V2-F
• Kabllo e jashtme e fuqisë/ energjisë:
H07RN-F apo H05RN-F
• Kablloja e sinjalit/ Signal Cable: H07RN-
F
VËREJTJE: Në Ameriken Veriore, zgjedheni
llojin e kabllos në përputhje me kodet lokale
elektrike si dhe me rregulloret.
Zona minimale ndërsektoriale e kabllove
të energjisë dhe sinjalit (Për referencë)
(Nuk zbatohet për Amerikën e Veriut)

Kurrenti i ranguar 
për aplikim (A) 

Zona nominale 
ndërsektoriale 

/Nominal Cross-
Sectional Area 

(mm2) 
> 3  dhe   6 0.75 
>6  dhe  10 1 

>10  dhe  16 1.5 
>16  dhe  25 2.5 
>25  dhe   32 4 
>32  dhe  40 6 



Instalimi i njësisë së jashtme/ Outdoor 
Unit Installation 
Instaloni njësinë duke i ndjekur kodet 
lokale si dhe rregulloret, mund të ketë 
dallime të lehta në mes të regjioneve të 
ndryshme.   

Instruksionet e Instalimit – 
Njësia e jashtme 
 

Hapi 1: Zgjedhni lokacionin e 
instalimit 
Para instalimit të njësisë së jashtme, 
duhet të zgjidhni një vend të 
përshtatshëm. Më poshtë janë 
standardet që do t'ju ndihmojnë të 
zgjedhni një vend të përshtatshëm për 
njësinë. 
Vendndodhjet e duhura të instalimit 
plotësojnë standardet e mëposhtme: 
 

Plotëson të gjitha kërkesat
hapësinore të treguara në Kërkesat
e mësipërme të Hapësirës së
Instalimit.
Qarkullim i mirë i ajrit dhe i ventilimit.
I fortë dhe i ngurtë -  lokacioni mund
ta mbështesë njësinë dhe nuk do të
vibrojë
Zhurma nga njësia nuk do t'i pengojë
të tjerët
I mbrojtur nga periudha të
prolonguara të rrezeve direkte të
diellit dhe shiut.
Aty ku pritet reshje bore, merrni
masat e duhura për të parandaluar
akullnajat dhe dëmtimet e spirales.

MOS E  instaloni njësinë në 
lokacionet e mëposhtme: 
 Pranë ndonjë pengese që do të 
bllokonte hyrësit dhe dalësit e ajrit.  

 Pranë një rruge publike, zona të 
stërmbushura me turma, apo ku 
zhurma nga njësia do t'i pengonte të 
tjerët. Pranë kafshëve apo bimëve që 
do të dëmtohen nga lirimi i ajrit të 
nxehtë  

 Pranë çdo burimi të gazit të djegshëm 
 Në hapësira apo lokacione të 
ekspozuara ndaj sasive të mëdha të 
pluhurit. 
 Në hapësira apo lokacione të
ekspozuara ndaj sasive të mëdha të 
ajrit të kripur. 

KONSIDERATA TË VEQANTA 
PËR MOTE EKSTREME  
Nëse njësia është e ekspozuar ndaj erës 
së fortë: Instaloni njësinë në mënyrë që 
ventilatori i daljes së ajrit të jetë në një 
kënd prej 90 ° në drejtim të erës. Nëse 
është e nevojshme, ndërtoni një 
pengesë para njësisë për ta mbrojtur atë 
nga erërat jashtëzakonisht të rënda. 
Shih figurat më poshtë.  

Në rast se njësia është ekspozuar 
vazhdimisht ndaj reshjeve të mëdha të 
shiut dhe borës: 
Ndërtoni një strehë mbi njësinë për ta 
mbrojtur atë nga shiu apo bora. Kini kujdes 
që të mos pengoni ajrin rreth njësisë. 
Nëse njësia shpesh ekspozohet ndaj ajrit të 
kripur (bregdet): 
Përdorni njësinë e jashtme të krijuar 
posaçërisht për t'i rezistuar korrozionit.

Erë e fortë 

Erë e ngatërruar 

Erë e fortë/ Strong wind 

Erë e fortë/ Strong wind 

60
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Lidhja e Tubave Ftohës 
Kur lidhni tubacionin e ftohësit, mos lejoni që substanca ose gaze të ndryshme nga ftohësi i 
specifikuar të hyjnë në njësi. Prania e gazeve ose substancave të tjera do të ulë kapacitetin 
e njësisë dhe mund të shkaktojë presion jonormalisht të lartë në ciklin e ftohjes. Kjo mund të 
shkaktojë shpërthim dhe lëndime.
Vëmendje për gjatësinë e tubit/ Note on Pipe Length 
Gjatësia e tubave të ftohësit do të ndikojë në performancën dhe efikasitetin e energjisë së 
njësisë. Efikasiteti nominal testohet në njësi me një gjatësi tubi 5 metra (16.5ft) (Në Amerikën 
e Veriut, gjatësia standarde e tubit është 7.5m (25 ’)). Një tub minimal prej 3 metrash kërkohet 
për të minimizuar dridhjet dhe zhurmën e tepërt. Në zona të veçanta tropikale, për modelet e 
ftohësit R290, nuk mund të shtohet ftohës dhe gjatësia maksimale e tubit të ftohësit nuk duhet 
të kalojë 10 metra (32.8ft). 
Referojuni tabelës më poshtë për specifikimet e kationeve mbi gjatësinë maksimale dhe 
lartësinë e rënies së tubacionit. 

Gjatësia Maksimale dhe Lartësia e rënies së tubacionit të ftohësit për modelin e njësisë 

Modeli Kapaciteti/ Capacity 
(BTU/h) 

Gjatësia 
maksimale/ Max. 

Length (m) 

Lartësia maksimale e 
rënies/ Max. Drop 

Height (m) 

R410A,R32 
Kondicioneri i 
ndarjes inverter/ 
Inverter Split Air 
Conditioner 

< 15,000 25 (82ft) 10 (33ft) 

 15,000 and < 24,000 30 (98.5ft) 20 (66ft) 

 24,000 and < 36,000 50 (164ft) 25 (82ft) 

R22 Shpejtësia e 
rregulluar e 
kondicionerit të 
ndarjes inverter/ 
Fixed-speed Split 
Air Conditioner 

< 18,000 10 (33ft) 5 (16ft) 

 18,000 and < 21,000 15 (49ft) 8(26ft) 

 21,000 and < 35,000 20 (66ft) 10(33ft) 

R410A, R32 
Shpejtësia e 
rregulluar e 
kondicionerit të 
ndarësit inverter/ 
Fixed-speed Split 
Air Conditioner 

< 18,000 20 (66ft) 8(26ft) 

 18,000 and < 36,000 25 (82ft) 10(33ft) 
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Vërejtje rreth shtimit të ftohësit/ Note on Adding Refrigerant 

Disa sisteme kërkojnë ngarkim shtesë në varësi të gjatësisë së tubit. Gjatësia standarde e 
tubave ndryshon sipas rregullave lokale. Për shembull, në Amerikën e Veriut, gjatësia 
standarde e tubit është 7.5m (25 ’). Në zona të tjera, gjatësia standarde e tubit është 5m (16 
’). Ftohësi duhet të ngarkohet nga porti i shërbimit në valvulën e presionit të ulët të njësisë së 
jashtme. Ftohësi shtesë që do të ngarkohet mund të llogaritet duke përdorur formulën e 
mëposhtme:

FTOHËS SHTESË VARËSISHT NGA GJATËSIA E TUBIT/ 
ADDITIONAL REFRIGERANT PER PIPE LENGTH 

Gjatësia e tubit 
lidhës (m) 

Air 
Purging 
Method 

Ftohës shtesë/ Additional Refrigerant 

 Gjatësia 
standard e tubit 

Pompa 
Vakumit/ 
Vacuum 
Pump 

N/A 

>Gjatësia 
standard e tubit 

Pompa 
vakumit/ 
Vacuum 
Pump 

Pjesa e lëngshme/ Liquid Side: Ø 
6.35 (ø 0.25”) 

R32:  
(Gjatësia e tubit/ Pipe length – 

gjatësia standard/ standard length) x 
12g/m 

(Gjatësia e tubit/ Pipe length – 
gjatësia standarde/ standard length) x 

0.13oZ/ft 
R290: 

(Gjatësia e tubit/ Pipe length – 
gjatësia standard/ standard length) x 

10g/m 
(Gjatësia e tubit/ Pipe length – 

gjatësia standard/ standard length) x 
0.10oZ/ft 
 R410A:  

(Gjatësia e tubit/ Pipe length – 
gjatësia standard/ standard length) x 

15g/m 
(Gjatësia e tubit/ Pipe length – 

gjatësia standard/ standard length) x 
0.16oZ/ft 

R22: 
(Gjatësia e tubit/ Pipe length – 

gjatësia standard/ standard length) x 
20g/m (Gjatësia e tubit/ Pipe length – 
gjatësia standarde/ standard length) x 

0.21oZ/ft 

Pjesa e lëngshme/ Liquid Side: Ø 9.52 
(ø 0.375”) 

R32:  
(Gjatësia e tubit/ Pipe length – 

gjatësia standard/ standard length) x 
24g/m  

(Gjatësia e tubit/ Pipe length – 
gjatësia standard/ standard length) x 

0.26oZ/ft 
R290:  

(Gjatësia e tubit/ Pipe length – 
gjatësia standard/ standard length) x 
18g/m (Gjatësia e tubit/ Pipe length – 
gjatësia standarde/ standard length) x 

0.19oZ/ft 
 R410A:  

(Gjatësia e tubit/ Pipe length – 
gjatësia standard/ standard length) x 
30g/m (Gjatësia e tubit/ Pipe length – 
gjatësia standard/ standard length) x 

0.32oZ/ft 
R22:  

(Gjatësia e tubit/ Pipe length – 
gjatësia standard/ standard length) x 

40g/m  
(Gjatësia e tubit/ Pipe length – 

gjatësia standard/ standard length) x 
0.42oZ/ft 

Për njësinë ftohëse R290, sasia totale e ftohësit për ta ngarkuar është jo më shumë se: 
387g (<=9000Btu/h), 447g (>9000Btu/h dhe <=12000Btu/h), 547g (>12000Btu/h dhe 
<=18000Btu/h), 632g (>18000Btu/h dhe <=24000Btu/h). 

VËMENDJE: MOS I përzieni (mix) llojet e ftohësve. 
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Pastrimi dhe mirëmbajtja 
Paralajmërim 

Para pastrimit të kondicionerit, është e nevojshme ta fikni dhe ta fikni fuqinë 
për më shumë se 5 minuta. Përndryshe, ekziston rreziku i goditjes elektrike. 
Mos e përdorni kondicionerin. Kjo mund të shkaktojë një elektroshok. 
Sigurohuni që mos të shpëlani pajisjen me ujë në asnjë rast. Lëngjet e 
paqëndrueshme si hollë dhe benzinë do të dëmtojnë trupin e pajisjes. 
Prandaj, pastrojeni rastin me një leckë të butë, të thatë dhe një leckë të 
lagur të mbështjella në një mjedis neutral. 
Kur përdorni, i kushtoni vëmendje pastrimit të rregullt të filtrit për të 
parandaluar grumbullimin e pluhurit. Nëse ajri përreth është i pluhur, rrit 
frekuencën e pastrimit. Pas heqjes së filtrit, mos prekni brenda njësisë me 
gishtin tuaj dhe mos e detyrojeni të lëvizni në mënyrë që të mos dëmtojë 
tubacionet. 
Pastroni pllakën 
 Kur pllakën e njësisë së brendshme është e papastër, 
pastroni butësisht me një peshqir, duke përdorur ujë 
të vakët nën 40 ° C dhe mos e hiqni pllakën gjatë 
pastrimit. 
Pastrimi i filtrit të ajrit 

 Hiqni filtrin e ajrit

1. Përdorni të dy duart për të hapur një pllakë të
këndit në të dy skajet e tabelës sipas drejtimit
të shigjetës.

2. Hiqni filtrin për ajrin nga hapja dhe hiqeni.

Pastroni filtrin e ajrit
Përdorni thithëse ose ujë që të pastroni filtrin
dhe, nëse është tepër i papastër (për
shembull, me vaj), pastrojeni me ujë të
ngrohtë (nën 45”C) dhe me detergjent të butë të tretur në ujë dhe pastaj
vendosni filtrin të thahet në ajër.
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Pastrimi dhe mirëmbajtja 
Instalimi i filtrit 

Përsëri instaloni filtrin e tharë në radhë të kundërt prej heqjes dhe pastaj 
kthejeni dhe përforcojeni pllakën. 

Kontrolloni para përdorimit 
1. Sigurohuni që hyrja dhe dalja e pajisjes të jenë të lira.
2. Kontrolloni që priza e ujit në tubin e shkarkimit të jetë i bllokuar dhe

pastroni menjëherë nëse është.
3. Verifikoni që tela e tokës të jetë e qëndrueshme në tokë.
4. Sigurohuni që të instalohen bateritë e telekomandës dhe nëse

ngarkimi i tyre është i mjaftueshëm.
5. Kontrolloni dëmtimin e rrjetit për instalimin e njësisë në natyrë dhe,

nëse keni ndonjë, kontaktoni qendrën tonë të shërbimit lokal.

Mirëmbajtja pas përdorimit 
1. Çaktivizoni burimin e energjisë, fikni prizën kryesore të energjisë dhe

hiqni bateritë nga telekomanda.
2. Pastroni filtrin dhe trupin e pajisjes.
3. Hiqni pluhurin dhe papastërtitë nga njësia e jashtme.
4. Kontrolloni dëmtimin e rrjetit për instalimin e njësisë në natyrë dhe,

nëse keni ndonjë, ju lutemi kontaktoni qendrën tonë të shërbimit
lokal.

Instalimi i filtrit 
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Mënjanimi i problemeve 
Kujdes 
 

Mos e rregulloni kondicionerin individualisht pasi që mirëmbajtja jo korrekte 
mund të shkaktojë goditje elektrike, zjarr ose shpërthim. Ju lutemi 
kontaktoni qendrën tonë të autorizuar të shërbimit dhe jepni mbështetje 
profesionale dhe kontrolloni pikat e mëposhtme përpara se të kontaktoni 
shërbimin për të 
kursyer kohë dhe 
para. 

Fenomen 

Kondicioneri nuk 
funksionon. 

Kondicioneri nuk 
mund të kyçet 
menjëherë pasi të jetë 
shkyçur. 

Kondicioneri ndalon 
punën pasi të jetë 
kyçur. 

Ajri lëviz, por 
ftohja/ngrohja nuk 
është efektive. 

Mund të ketë ndërprerje të energjisë. ^ Mund fuqia të 
kthehet.       
Priza e rrymës mund të jetë e lirë në prizë. 
Vendoseni mirë prizën. 
Mund të kërcejë siguresa. Zëvendësoni siguresën. 
Koha për nisje akoma duhet të vijë - pritni ose anuloni 
cilësimin e kohëmatësit. 

Nëse pajisja kyçet menjëherë pas mbylljes, kaloni i 
ndezjes së ndezjes do të shtyhet për 3 deri në 5 minuta 

Është e mundur të arrihet temperatura e caktuar - kjo 
është një dukuri normale. 
Është e mundur të vendosni gjendjen e shkrirjes - 
automatikisht do të kthehet dhe ri-veprohet pas 
shkrirjes. 
Është e mundur të caktoni një kohëmatës të kohës - 
nëse vazhdoni të përdorni, ndizni përsëri pajisjen. 

Akumulimi i tepërt i pluhurit në filtër në hyrje dhe daljen 
e ajrit, një kënd shumë i ulët në blades - të gjitha 
ndikojnë në efektin e ftohjes dhe ngrohjes - pastroni 
filtrat, hiqni barrierat në hyrjen dhe daljen e ajrit dhe 
rregulloni këndin e tehut. Ftohja ose ngrohja e dobët e 
shkaktuar nga hapja e derës dhe dritares dhe 
çaktivizimi i ventilatorit të shkarkimit - ju lutemi mbyllni 
derën, dritaret, shterën etj. Funksioni i ngrohjes 
ndihmëse nuk është i disponueshëm gjatë ngrohjes, 
gjë që mund të çojë në efekt të dobët të ngrohjes. 
Kyçni funksionin të ngrohjes ndihmëse (vetëm për 
modelet me këtë funksion).  
Vendosja e mënyrës nuk është si duhet dhe vendosjet 
e temperaturës dhe shpejtësisë së fryrjes nuk janë të 
përshtatshme. 
Ju lutem ri-zgjidhni mënyrën dhe vendosni 
temperaturën e duhur dhe shpejtësinë e shkarkimit. 
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Njësia e brendshme 
fryn një erë të 
çuditshme. 

Ekziston një tingull i 
ujit të rrjedhshëm 
gjatë përdorimit të 
pajisjes. 

Gjatë kyçjes ose 
shkyçjes dëgjohet një 
klik i butë. 

Pajisja nuk ka një erë të padëshirueshme në vetvete. 
Nëse ka një parfum, kjo mund të jetë për shkak të 
akumulimit të aromave në mjedis. 

Pastroni filtrin e ajrit ose aktivizoni funksionin e 
pastrimit 

Kur pajisja kyçet ose shkyçet ose kur kompresori kyçet 
ose shkyçet gjatë përdorimit, ndonjëherë është e 
mundur që të tjerr ujë të rrjedhshëm. Ky është zëri i 
rrjedhës së rrymës së ftohjes, pa ndarje. 

Për shkak të ndryshimeve të temperaturës, pllakat dhe 
pjesët tjera do të bëjnë zhurmë dhe do të shkaktojnë 
dridhje. 
— Kjo është normale dhe nuk është mosfunksionim. 
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Njësia e brendshme bën 
tinguj anormale 

Ka pika të ujit në 
sipërfaqen e njësisë së 
brendshme. 

Gjatë funksionit të ftohjes, 
njësia e brendshme 
nganjëherë fryn mjegullën 

Menjëherë ndaloni të gjitha aktivitetet dhe shkyçni furnizimin me 
energji, kontaktoni qendrën tonë të shërbimit lokal në situatat e 
mëposhtme. 

• Kur lagështia e ambientit është e lartë, pikat e
ujit do të grumbullohen rreth prizës ose
pllakës së ajrit etj.

Kjo është dukuri normale fizike. 
• Funksionimi më i gjatë i ftohjes në natyrë

prodhon pikat e ujit. Mbyllni dyert dhe dritaret.
• Teh i dobët i qosheve mund të rezultojë në

pikat e ujit në hyrjen e ajrit.
 Rritni e këndit të tehut. 

Kur temperatura e brendshme dhe lagështia 
janë të larta, ndonjëherë kjo ndodh. 
Kjo është shkaktuar nga ftohja e shpejtë e ajrit 
të brendshëm. Pasi pajisja të jetë në funksionim 
për një kohë, temperatura dhe lagështia e 
brendshme do të reduktohen dhe mjegulla do të 
shfaqet. 

• Zëri i ventilatorit ose relesë së kompresorit që
kyçet ose shkyçet.

• Kur fillon ose ndalon ngrirja, do të dëgjohet ky
zë.
Kjo është shkaktuat nga rrjedhja
e mjetit ftohës në drejtim të
kundërt. Këto nuk janë
mosfunksionime.

• Tepër akumulim i pluhurit në filtrin e ajrit
të pajisjes së brendshme mund të
rezultojë me fluktuim të zërit.

— Pastroni filtrin e ajrit. 
• Tepër zhurmë gjatë kyçjes „Fryrjes së

fuqishme“.
Kjo është normale. Nëse kjo zhurmë ju pengon, 

ju lutemi të shkyçni funksionin „Frymë e 
fuqishme“. 
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Dirigjuesi i Kondicionerit 

Specifikimet mund të ndryshojnë pa përmirësuar njoftimin paraprak. Konsultohuni 
me agjencinë e shitjeve ose prodhuesit 

Faleminderit shumë për blerjen e kondicionerit tonë. Ju lutemi lexoni me kujdes 
këtë manual të përdoruesit përpara se të përdorni kondicionerin tuaj. 
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Përmbajtëj
a 

Parametrat-specifikimet e dirigjuesit. ....................................... 21 

Butonët e operimit-funksionimit ................................................ 22 

Treguesit në LCD ......................................................................... 24 

Si të i përdorim butonët .............................................................. 25 

Operimi automatik. ...................................................................... 25 

Operacionet si Ftohje/Ngrohje/Ventilim. ................................... 26 

Operacion dehumidifikues ......................................................... 27 

Rregullimi i drejtimit të rrjedhës së ajrit. ................................... 27 

Opracionet e kohësorit. .............................................................. 29 
Trajtimi i dirigjuesit ..................................................................... 31 
Udhëzimet Evropiane të Asgjësimit  ...................................... 33 

Shënim: 
Dizajni i butonave bazohet në modelin tipik dhe mund të jetë pak më ndryshe nga ai aktual 
që keni blerë, forma aktuale do të mbizotërojë. 
Të gjitha funksionet e përshkruara përmbushen nga njësia. Nëse njësia nuk e ka këtë veçori, 
nuk ka ndodhur asnjë operacion përkatës kur shtypni butonin relativ në telekomandën. 

Kur ka ndryshime të mëdha midis "Ilustrimit të dirigjuesit" dhe "MANUALIT TE 
PERDORUESIT" në përshkrimin e funksionit, përshkrimi i "MANUALIT TE PERDORUESIT" 
do të mbizotërojë. 
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Parametrat e dirigjuesit 

Modeli RG10X1(G2HS)/BGEF 

Tensioni i vlerësuar 3.0V(Bateri e tharë R03/LR03 2) 

Diapazoni i Marrjes së 
Sinjalit 8m 

Mjedisi -5 C• 60C 

Karakteristikë e Performancës 
1. Modaliteti i funksionimit: AUTO,

FTOHJE, I THATE, NGROHJE dhe
VENTILIM-FRYERJE.

2. Funksioni i vendosjes së kohësorit në
24 orë.

3. Rregullimi i shkallës së temperaturës
së brendëshme : 17°C~30°C.

4. Funksoni i plotë i  LCD (Liquid Crystal
Display).

SHENIM: 
Dizajni i butonave mund të jetë paksa i
ndryshëm nga ai aktuali që keni ju.
Të blera në varësi të modeleve
individuale.
Të gjitha funksionet e përshkruara
përmbushen nga njësia e brendshme.
Nëse njësia e brendshme nuk e ka
këtë veçori, nuk ka ndodhur ndonjë
operacion përkatës kur të shtypni
butonin relativ në telekomandë.
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Butonat e funksionit  

1. Butoni ON dhe OFF
(ndezur dhe fikur)
Veprimi fillon kur ky buton 
shtypet dhe poashtu ndalon 
kur perseri te shtypet butoni.   

2.TEMPERATURA  /
Butoni

Rrit temperaturën në  1°C. 
Temperatura maksimale 
është 30°C. 

3. Butoni SET (i
caktuar)
Lëviz nëpër funksionet e 
veprimeve si në vazhdim:   Më 
ndiq (  )   Modaliteti AP  

(  )  Më ndiq (  ). 
Simboli i zgjedhur do të 
pulsojë në zonën e ekranit, 
shtypni butonin OK për të 
konfirmuar.  
4.SHPEJTESIA E
VENTILATORIT
Zgjedh shpejtësinë e
ventilatorit në rendin e
mëposhtëm: 20% - 40% -
60% - 80% - 100%

5. Butoni TURBO
Mundëson njësinë per te arritur temperaturen aktuale në kohën më të
shkurtër të mundshme.
6. Butoni MODE (modalitetit)
Sa herë që të shtypet butoni, mënyra e funksionimit zgjidhet në një
sekuencë si mëposhtë: Shenim: Modaliteti i NXEHTESISE nuk
mbështetet nga pajisja vetëm per ftohje. 

5

4 

2 

3 

2 

1 6 
7 

8 
9 

10 
11 

12 
13 
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7. Butoni SLEEP (i gjumit)
Kursen energjinë gjatë orëve të
gjumit.

8.Butoni OK
Përdoret për të konfirmuar
veprimet e zgjedhura.

9.Butoni TIMER
(kohëmates) Vendosni
kohëmatësin për të ndezur ose 
caktivizuar njësinë.

10.ECO/Gear
Shtypni këtë buton për të hyrë
në modalitetin efikas të
energjisë në një sekuencë të
mëposhtme: ECO - GEAR
(75%) - GEAR (50%) -
modaliteti i cilësimit të
mëparshëm - ECO
11.Butoni SWING
(lekundes)
Fillon dhe ndalon lëvizjen 
horizontale të dritares.  
12.Butoni C

13. Butoni LED
Ndez dhe Çaktivizon ekranin LED të njësisë së brendshme
dhe kumbuesin e kondicionerit (varet nga modeli) të cilat
krijojnë një ambient komod dhe të qetë.

5

4 

2 

3 

2 

1 6 
7 

8 
9 

10 
11 

12 
13 
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Indicator on remote controller 

Largoni njerëzit (poshtë) 

Largoni njerëzit (lart) 

Nuk zbatohet për këtë njësi 

Nuk zbatohet për këtë njësi 

Nuk zbatohet për këtë njësi 

Ekran i zbulimit të baterisë së  

Ulët (Nëse pulson) 

Ekran aktiv i pastër 

Ekran i ri i veçorive 

Shfaqja e modalitetit të gjumit 

Ekrani i veçorive të "Më ndiqni"  

Ekrani i veçorive të kontrollit me valë 

Nuk zbatohet për këtë njësi 

SHPALLJA E MODEVE 
Shfaq modalitetin aktual 

Ekran ECO 
Shfaqet kur funksioni ECO është 
aktivizuar 
GEAR  
Shfaqet kur funksioni GEAR 
është aktivizuar 
LOCK  
Shfaqet kur funksioni LOCK 
është aktivizuar. 
Temperatura/Timeri/Shpejtësia e 
ventilatorit 
Shfaq temperaturën e caktuar si 
parazgjedhje, ose shpejtësinë e 
ventilatorit ose cilësimin e 
kohëmatësit kur përdorni funksionet 
e NDJEKJES/FIKJES SË TIMER. 
• Shkallë temperature:
• 16-30oC/60-86oF
• Gama e cilësimit të kohëmatësit:
• 0-24 orë
• Gama e cilësimit të shpejtësisë së
ventilatorit: AU -100%
• Ky ekran është bosh kur punon në
modalitetin FAN.

1%* 
2%-20%* 
21%-40%* 
41%-60%* 
61%-80%* 
81%-100%* 

LOW 
MED  

HIGH 

AUTO 

Ekrani i kaskadës lart  
Ekrani i kaskadës poshtë 

Ekran me lëvizje horizontale të grilave 
Mbulesa automatike vertikale 
ekran lëkundje 
Ekrani i modalitetit TURBO 

Nuk zbatohet për këtë njësi 

Të gjithë treguesit e paraqitur në figurë janë për qëllim të paraqitjes së qartë. Por gjatë funksionimit actaul, 
në dritaren e ekranit shfaqen vetëm shenjat relative të funksionit. 

Kjo shpejtësi e ventilatorit nuk 
mund të rregullohet në 
modalitetin AUTO ose DRY. 

KOHËMATËSI 

KOHËMATËSI 

Heshtje 

Treguesi i 
transmisionit ndizet kur 
telekomanda dërgon 
sinjal në njësinë e 
brendshme 
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Modeliti automatik: 
Në modalitetin automatik, njësia 
automatikisht do të zgjedhë funksionit 
FTOHET,FRESKET apo të NXEHTESISE 
bazuar në temperaturën e caktuar.  
1. Shtypni butonin MODE për të zgjedhur
veprimin AUTO.
2. Shtypni butonin /  për të vendosur
temperaturën e dëshiruar. Temperatura
mund të vendoset brenda një diapazoni prej
17°C~30O°C në 10°C rritje.
3. Shtypni butonin ON/OFF për të filluar
kondicionerin.

SHENIM  
1. Në modalitetin automatik, kondicioneri

logjikisht mund të zgjedhë mënyrën e
FTOHET, FRESKET apo NXEHTESISE
duke ndjerë ndryshimin midis
temperaturës aktuale të dhomës së
ambientit dhe temperaturës së vendosjes
në telekomandë..

2. Në modalitetin automatik, nuk mund ta
ndërroni shpejtësinë e ventilatorit.  Tashmë 
është e kontrolluar automatikisht.

3. Nëse modaliteti automatik nuk është i
përshtatshëm për ju, modaliteti i dëshiruar
mund të zgjedhet në mënyrë manuale.

 Funksioni Ftohje /Ngrohje /Freskët 
1. Shtypni butonin e modalitetit për të zgjedhur
FTOHJE, NGROHJE (vetëm modelet per
ftohje dhe ngrohje) ose  modalitetin
FRESKET.

2. Shtypni butonin  LART/POSHTE për të
vendosur temperaturën e dëshiruar..
Temperatura mund të vendoset brenda një
diapazoni prej 17°C~30°C në 1°C rritje.

3. Shtypni butonin  FRESKET  për të zgjedhur
shpejtësinë e ventilatorit në katër hapa -
Automaik, te ulet, mesatarë, ose te lartë.

4.Shtypni butonin  ON/OFF për të filluar
kondicionerin.

 SHENIM 
Në modalitetin FAN, temperatura e cilësimit nuk shfaqet në telekomandë dhe as ju 
nuk jeni në gjendje të kontrolloni temperaturën e dhomës.  Në këtë rast, mund të 
kryhet vetëm hapi 1.3 dhe 4.  
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Veprimi 
Dehumidifikues/Dehidratues 
1. Shtypni butonin  MODE për te zgjedhur

menyrën e thatë. (DRY)
2. Shtypni butonin LART/POSHTE për të

vendosur temperaturën e dëshiruar.
Temperatura mund të vendoset brenda
një diapazoni prej 17°C~30°C në 1°C
rritje.

3. Shtypni butonin ON/OFF (ndezur/fikur)
për të filluar kondicionerin.

SHENIM 
Në menyrën e Dehidratimit, nuk mund 
të ndërroni shpejtësinë e ventilatorit. 
Tashmë është e kontrolluar 
automatikisht. 

Rregullimi i drejtimit të rrjedhjës së 
ajrit (opsioni) 

1. Kur shtypni butonin SWING UP /
DOWN, dritarja horizontale ndryshon 6
gradë në kënd për çdo shtypje. Nëse
shtyn më shumë se 2 sekonda, dritarja
automatikisht do të lëkundet lart e
poshtë.
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Funksionimi i kohëmatësit 
 

Shtypni butonin TIMER ON mund të vendosë kohën e ndezjes automatike të 
njësisë. Shtypni butonin TIMER OFF mund të caktojë kohën e fikjes automatike 
të njësisë. 
 

Për të vendosur kohëmatësin ndezur-ON: 
1. Shtypni butonin TIMER ON.
2. Shtypni Temp. Lartë ose poshtë për më shumë herë për të vendosur kohën

e dëshiruar për të ndezur njësinë.
SHENIM: nëse dëshironi të vendosni kohëmatës 2.5 orë, do të shtypni 5
herë për ta vendosur ( 5 x 0,5 h).

3. Drejtoni telekomandën në njësi dhe prisni 1 sekond, TIMER ON do të
aktivizohet.
 

 

Për të vendosur kohëmatësin fikur-OFF:
1. Shtypni butonin TIMER (kohëmatësin) për të filluar sekuencën e kohës së

fikjes (OFF).
2. Shtyp butonin Temp. LARTE ose POSHTE për shumë herë për të vendosur

kohën e dëshiruar për të fikur njësinë.
SHENIM: nëse dëshironi të vendosni kohëmatësin në 5 orë, do të shtypni
10 herë për ta vendosur atë. ( 10 x 0,5 h).

3. Tregoni telekomandën në njësi dhe prisni 1 sekondë, koha e fikjes (TIMER
OFF) do të aktivizohet.

 

SHENIM: 
Kur të vendosni TIMER ON ose TIMER OFF, koha do të rritet me 30 minuta
rritje në çdo shtypje, deri në 10 orë. Pas 10 orësh dhe deri në 24 orë, do të
rritet prej 1 orë në rritje. (Për shembull, shtypni 5 herë për të marrë 2.5 orë
dhe shtypni 10 herë për të marrë 5 orë.) Kohëmatësi do të kthehet në 0.0
pas 24..
Anuloni secilin funksion duke vendosur kohëmatësin e tij në 0.0 orë.

Shembull i vendosjes së kohëmatësit 
 

 

Shembull: Nëse kohëmatësi aktual është 1:00 pasdite, për të vendosur 
kohëmatësin si hapat e mësipërm, njësia do të ndizet 2.5 orë më vonë (3:30 
pasdite) dhe do të fiket në 6:00 pasdite.   

 

Kohëmatësi 
fillon 

Ndizet  
njësia 

Fiket  
njësia 

Koha aktuale 
1 PM 
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FUNKSIONE TE AVANCUARA 

Funksioni i lëkundjes 

Shtypni butonin e lëkundjes. 
Dritarja horizontale do të lëkundet lart e poshtë automatikisht kur
shtypni butonin e lëkundjes. Shtypni përsëri për ta bërë atë të
ndalet.

Ekrani LED 

Shtypni butonin LED. 
Shtypni këtë buton për të ndezur dhe fikur ekranin në njësinë e
brendshme.

 

Funksioni i heshtjes 

Vazhdoni të shtypni butonin Fan për më shumë se 2 sekonda për te 
aktivizuar / çaktivizuar funksionin e heshtjes (disa njësi).  
Për shkak të funksionimit të kompresorit me frekuencë të ulët, mund të 
rezultojë në kapaictet të pamjaftueshëm të ftohjes dhe ngrohjes. 
Shtypni butonin e ndezjes/fikjes, modalitetit, gjumit, turbo ose të 
pastrimit ndërsa funksionimi do të anulojë funksionin e heshtjes. 

Funksioni i bllokimit 
Shtypni së bashku butonin Clean dhe butonin Turbo në të njëjtën kohë 
më shumë se 5 sekonda për ta aktivizuar funksionin e bllokimit (Lock).  
Të gjithë butonat nuk do të përgjigjen, përveç shtypjes së këtyre dy 
butonave përsëri për të çaktivizuar bllokimin. 

Funksioni i pastër 

Shtypni butonin Clean. 
Bakteret ajrore mund të rriten në lagështirën që kondensohet rreth 
shkëmbyesit të nxehtësisë në njësi. Më përdorim të rregullt, shumica 
e kësaj lagështie avullohet nga njësia. 
Duke shtypur butonin Clean, njësia juaj do të pastrohet vetë 
automatikisht. Pas pastrimit, njësia do të fiket automatikisht. Shtypja e 
butonit CLEAN në mes të ciklit do të anulojë funksionimin dhe do të 
çaktivizojë njësinë. Ju mund të përdorni funksionin e pastër (Clean) aq 
shpesh sa te dëshironi. 
Shënim: Këtë funksion mund ta aktivizoni vetëm në modelin 
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COOL(freskët) ose DRY(e thatë). 
Funksioni Turbo 
Shtypni butonin TURBO. 

Kur zgjidhni funksionin Turbo në modalitetin COOL/HEAT , njësia
do të fryjë ajër të ftohtë me vendosjen më të fortë të erës për të filluar
procesin e ftohjes/ ngrohjes.

Funksioni SET  

Shtypni butonin SET për të hyrë në cilësimin e funksionit, më pas 
shtypni butonin SET ose  TEMP  ose butonin TEMP  për të 
zgjedhur funksionin e dëshiruar. Simboli i zgjedhur do të pulsojë në 
zonën e ekranit, shtypni butonin OK për të konfirmuar. Për të anuluar 
funksionin e zgjedhur, thjesht kryeni teë njëjtat procedura si më sipër. 
Shtypni butonin SET për të lëvizur nëpër funksionet e funksionimi si më 
poshtë: 
FRESH  SLEEP*  FOLLOW ME   AP mode 
FRESKET  GJUME   ME NDIQ MUA modaliteti AP 
*: Nëse kontrollori juaj i largët ka butonin Fresh dhe Sleep, nuk mund të 
perdorni butonin SET për të zgjedhur funksionin Fresh dhe Sleep. 
 

Funksioni i freskët (Fresh function) 
Kur të fillojë funksioni i Freskët, gjeneratori i joneve energjizohet dhe do të 
ndihmojë në pastrimin e ajrit në dhomë. 

Funksioni i gjumit (Sleep function)
Funksioni i gjumit përdoret për të ulur përdorimin e energjisë gjatë kohës 
qe flini (dhe nuk ju duhen të njëjtat cilësime të temperaturës për të 
qendruar rehat).  

AP function 
Zgjidhni mënyrën e funksionit AP për të bërë konfigurimin e rrjetit pa tel. 
Për disa njësi, nuk funksionon duke shtypur butonin SET. Për të hyrë ne 
modalitetin AP, shtypni vazhdimisht butonin LED shtatë herë ne 10 
sekonda.    

Funksioni Me ndiq mua (Follow me function) 
Funksioni FOLLOW ME mundëson telekomandën për të matur 
temperaturën në vendin e saj aktual dhe për të dërguar këtë sinjal në 
kondicioner çdo 3 minuta interval. Kur përdorni modalitetet AUTO, COOL 
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ose HEAT, matja e temperaturës së ambientit nga telekomanda (në vend 
të vetë njësisë së brendshme) do t'i mundësojë kondicionerit të 
optimizojë temperaturën përreth jush dhe të sigurojë rehati maksimale. 
SHENIM: Shtypni dhe mbani shtypur butonin Turbo për shtatë sekonda 
për të filluar/ndaluar funksionin ë kujtesës së funksionit Follow Me. 

Trajtimi i telekomandës
Vendndodhja e kontrolluesit të 
largët. 
Përdorni telekomandën në një distancë prej 8 
metrash nga pajisja, duke e drejtuar atë drejt 
marrësit. Pritja konfirmohet nga një bip. 

KUJDES 
Kondicioneri nuk do të funksionojë nëse perdet,
dyert ose materialet e tjera bllokojnë sinjalet nga
telekomanda në njësinë e brendshme. 
Mos lejoni që ndonjë lëng të bjerë në
telekomandën. Mos e ekspozoni telekomandën
në rrezet e diellit ose nxehtësisë. 
Nëse marrësi i sinjalit infra të kuqe në njësinë e
brendshme është i ekspozuar ndaj rrezeve të
diellit, kondicioneri mund të mos funksionojë siç
duhet. Përdorni perde për të parandaluar rrezet e 
diellit që të bien në marrës. 
Nëse pajisjet e tjera elektrike reagojnë ndaj
telekomandës, ose zhvendosni këto pajisje ose
këshillohuni me shitësin tuaj lokal. 
Mos e lëshoni telekomandën. Trajtoj me kujdes.
Mos vendosni objekte të rënda në telekomandën
ose shkelni mbi të. 
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Rastet e mëposhtme nënkuptojnë 
bateri të shteruara. Zëvendësoni 
bateritë e vjetra me ato të reja. 

Marrja e bipit nuk lëshohet
kur transmetohet një sinjal.

Treguesi zbehet..
(1) Telekomanda mundësohet

nga dy bateri të thata (R03 /
LR03X2) të vendosura në pjesën e
pasme të pasme dhe të mbrojtura
nga një mbulesë.

(2) Hiqni mbulesën në pjesën e
pasme të telekomandës.

(3) Hiqni bateritë e vjetra dhe
futni bateritë e reja që vendosin në
mënyrë të saktë skajet (+) dhe (-).

(4) Instaloni përsëri
mbulesën.

Zëvendësimi i baterive 
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SHENIM: Kur të hiqen bateritë, telekomanda fshin të gjithë programimin. Pas 
futjes së baterive të reja, telekomanda duhet të riprogramohet. 

   KUJDES 

• Mos përzieni bateri të vjetra dhe të reja ose bateri të llojeve të ndryshme.
• Mos i lini bateritë në telekomandën nëse nuk do të përdoren për 2 ose 3 muaj.
• Mos i hidhni bateritë si mbeturina të pa renditura komunale. Grumbullimi i

mbeturinave të tilla veçmas për trajtim të veçantë është i nevojshëm.

Dizajni dhe specifikimet mund të ndryshojnë pa njoftim paraprak për përmirësimin 
e produktit. Konsultohuni me agjencinë e shitjeve ose prodhuesit për detaje. 
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Udhëzimet Evropiane të Asgjësimit 
Për të mbrojtur mjedisin tonë dhe për të ricikluar lëndët e para 
të përdorura sa më plotësisht që të jetë e mundur, 
konsumatorit i kërkohet të kthejë pajisjet e pa shërbyeshme 
në sistemin e mbledhjes publike për ato elektrike dhe 
elektronike. 
Simboli i kryqëzuar tregon se ky produkt duhet të kthehet në 
pikën e grumbullimit të mbetjeve elektronike për ta ushqyer 
atë duke ricikluar riciklimin më të mirë të mundshëm të lëndës së parë. 
Duke siguruar këtë produkt ju do të parandaloni efektet e mundshme 
negative në mjedis dhe shëndetin e njeriut, të cilat përndryshe mund të 
shkaktohen për shkak të hedhjes jo të duhur të këtij produkti. Riciklimi i 
materialeve nga ky produkt, ju do të ndihmoni për të ruajtur një mjedis të 
shëndetshëm dhe burimet natyrore. 
Për informacion të hollësishëm në lidhje me mbledhjen e produkteve EE 
kontaktoni M SAN Grupa dd ose shitësin ku e keni blerë produktin 

Kjo pajisje përmban ftohës dhe materiale të tjera potencialisht të 
rrezikshme. Kur hidhni këtë pajisje, ligji kërkon mbledhje dhe trajtim 
të veçantë. Mos e hidhni këtë produkt si mbeturina shtëpiake ose 
mbetje të pa renditura komunale. 

Kur hidhni këtë pajisje, keni opsionet e mëposhtme:
Hidhni pajisjen në njësinë e caktuar komunale për mbledhjen e
mbeturinave.
Kur blini një pajisje të re, shitësi me pakicë do të marrë përsëri
pajisjen e vjetër pa pagesë.
Prodhuesi do të marrë përsëri pajisjen e vjetër pa pagesë.
Shisni pajisjen te shitësit e çertifikuar të hekurave.

Njoftim i veçantë 
Shkatërrimi i kësaj pajisjeje në pyll ose në një mjedis tjetër natyror rrezikon 
shëndetin tuaj dhe është i dëmshëm për mjedisin. Substancat e rrezikshme 
mund të rrjedhin në ujin nëntokësor dhe të hyjnë në zinxhirin ushqimor.  

Deklarata e BE-së për përputhshmëri  
Kjo pajisje është prodhuar në përputhje me standardet e 
zbatueshme evropiane dhe në përputhje me të gjitha 
direktivat dhe rregulloret në fuqi. 
Deklarata e BE-së për përputhshmërinë mund të shkarkohet nga linkun 
në vijim: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
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POZOR: Nevarnost požara / vnetljivih 
materialov. 

Samo za R32 enote. 
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 Delo in vzdrževanje 

Opozorilo 3 

Varnostni ukrepi 4 

Opombe za uporabo 9 

Imena vseh delov 12 

iš enje in vzdrževaje 14 

Reševanje težav 15 

VSEBINA 

Opomba: vse slikev tem priro niku so samo shematski diagrami. 
Prava slika je standard. 
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Opozorilo 
Opozorilo: Ta klimatska naprava uporablja vnetljivo hladilno sredstvo 
R32. 
Opombe: Klimatska naprava s hladilnim sredstvom R32 lahko povzro i resne poškodbe 

loveškega telesa ali škodo na okoliških stvareh, e se z njo grobo ravna. 
* Prostor v prostoru za vgradnjo, uporabo, popravilo in shranjevanje te klimatske naprave

mora biti ve ji od 5 m2.
* Hladilna teko ina klimatske naprave ne sme tehtati ve  kot 1,7 kg.
* Ne uporabljajte nobenih na inov za pospeševanje odtaljevanja ali iš enja mrzlih delov,

razen tistih, ki jih posebej priporo a proizvajalec.
* Klimatske naprave ne prebadajte in ne vžigajte in preverite, ali so cevi hladilne teko ine

poškodovane.
* Klimatska naprava mora biti nameš ena v prostoru brez stalnega ognja, kot je odprti plamen,

plinska naprava, delovni elektri ni grelnik itd.
* Upoštevajte, da je hladilno sredstvo lahko brez okusa.
* Hranjenje klimatske naprave mora prepre iti mehanske poškodbe, ki jih povzro i nesre a.
* Vzdrževanje ali popravilo klimatskih naprav s hladilnim sredstvom R32 je treba izvesti po

varnostnem preverjanju, da se zmanjša tveganje za nesre e.
* Klimatska naprava mora biti nameš ena s pokrovom zapornega ventila. 

* Pred namestitvijo, uporabo in vzdrževanjem natan no preberite navodila

Ta simbol ozna uje, da naprava uporablja vnetljivo
hladilno sredstvo. e hladilno sredstvo izteka in je 
izpostavljeno zunanjemu viru vžiga, obstaja
nevarnost požara. 

Ta simbol ozna uje, da morate skrbno prebrati
priro nik 

Ta simbol ozna uje, da mora servisno osebje
uporabljati to opremo skupaj s priro nikom za
namestitev 

Tento Ta simbol ozna uje, da so na voljo podatki,
kot so navodila za uporabo ali priro nik za namestitev

OPOZORILO 

POZOR 

POZOR 

POZOR 
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Varnostni ukrepi 
 
Nepravilna namestitev ali uporaba brez upoštevanja teh navodil lahko povzro i 

škodo ljudem, lastnini itd. 
Resnost je razvrš ena z naslednjimi oznakami: 
 
 
 

 
 

 

  

Ta gospodinjski aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in starejši in osebe z 
zmanjšanimi fizi nimi, utnimi ali duševnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem 
izkušenj in znanja, e so nadzorovani ali pou eni o uporabi naprave na varen 
na in in razumejo nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. iš enja in 
vzdrževanja ne smejo opravljali otroci brez nadzora. 
(Samo za naprave z oznako CE) 
 
Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju no z otroki) z zmanjšanimi 
telesnimi, utnimi ali duševnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in 
znanja, razen e so pod nadzorom ali delujejo po navodilih osebe, odgovorne za 
njihovo varnost. Otroci morajo biti pod nadzorom, da se prepri amo, da se ne 
igrajo z aparatom. 
(Razen za naprave z oznako CE). 

  

OPOZORILO 
Ta simbol ozna uje
možnost smrti ali resne 
poškodbe. 

OPOZORILO 
Ta simbol ozna uje 
možnost poškodb ali 
materialne škode. 

OPOZORILO 
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Varnostni ukrepi 
Klimatska naprava mora biti ozemljena. Napaka ozemljitve 
lahko povzro i elektri ni udar. 
Ne priklju ujte ozemljitvene žice na dovod plina, vodovod, 
strelovod ali telefonsko žico.  

Vedno izklopite napajanje in izklopite napravo, ko je dalj 
asa ne uporabljate, da se prepri ate, da je varna. 

Pazite, da ne zmo ite notranje enote. 
V nasprotnem primeru lahko pride do kratkega stika.

e je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati 
proizvajalec ali serviser ali podobna usposobljena oseba. 

Glavnega stikala ne izklapljajte med delovanjem ali se ga 
ne dotikajte z mokrimi rokami, saj lahko to povzro i 
elektri ni udar. 

Vti nice ne smete deliti z drugo elektri no napravo, saj 
lahko to povzro i elektri ni udar. 

Pred vzdrževanjem ali iš enjem vedno izklopite aparat in 
izklopite napajanje. V nasprotnem primeru lahko pride do 
elektrošoka ali poškodbe.  

Ne vlecite napajalnega kabla. Škoda zaradi vle enja bo 
povzro ila resen elektri ni udar. 

Opozorilo, da cevi, povezane z napravo, ne bodo 
vsebovale vira vžiga. 
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Varnostni ukrepi 
 
Klimatske naprave ne nameš ajte na mesto, kjer 
je vnetljiv plin ali teko ina. Razdalja med njimi 
mora biti ve  kot 1 m. To lahko povzro i požar 
ali celo eksplozijo.  
 
 
Za brisanje aparata ne uporabljajte teko ega ali 
korozivnega sredstva za iš enje in ne pršite 
vode ali drugih teko in. To lahko povzro i 
elektri ni udar ali poškoduje napravo.  
 
 
Sami ne poskušajte popraviti klimatske 
naprave. Nepravilno popravilo lahko povzro i 
požar ali eksplozijo. Za vse servisne potrebe se 
obrnite na usposobljenega serviserja.  
 
 
 
Ne uporabljajte klimatske naprave med nevihto. 
Da bi prepre ili morebitne nevarnosti, je 
potrebno pravo asno izklopiti napajanje.  
 
 
 
Ne vstavljajte rok ali drugih predmetov v dovod 
in odvod zraka. To lahko povzro i poškodbe ali 
poškodbe na napravi. 
 
 
 
Preverite, ali je nameš eno stojalo dovolj 

vrsto. e je poškodovano, lahko pride do 
padca naprave in poškodbe. 
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Ne blokirajte vstopa ali izhoda zraka. 
V nasprotnem primeru bo mo  hlajenja ali ogrevanja šibkejša 
in to lahko celo povzro i prenehanje delovanja sistema. 

Ne dovolite, da klimatska naprava piha na grelec. To 
lahko privede do nepopolnega vžiga in povzro i 
zastrupitev. 

Naprava bo nameš ena v skladu z nacionalnimi predpisi. 

Varovalka za ozemljitev s predpisano zmogljivostjo mora biti nameš ena, 
da se izognemo morebitnim elektri nim udarom. 

Varnostni ukrepi 

Ta izdelek vsebuje fluorirane toplogredne pline. Uhajanje hladilnega sredstva prispeva 
k podnebnim spremembam. Hladilno sredstvo z nižjim potencialom globalnega 
segrevanja (GWP) bi manj prispevalo k globalnemu segrevanju kot tisto z višjim 
potencialom, e bi prišlo v ozra je. Ta naprava vsebuje hladilno teko ino z GWP 
enakim [675]. To pomeni, da e 1 kg te teko ine pride v ozra je, bi bil vpliv na globalno 
segrevanje [675] krat ve ji kot 1 kg CO2 v obdobju 100 let. Nikoli ne poskušajte sami 
ustaviti  toka hladilnega sredstva ali izdelka razstaviti sami. Vedno se posvetujte s 
strokovnjakom. 
Prepri ajte se, da pod notranjo enoto niso slede i predmeti: 
1. Mikrovalovne pe ice, štedilniki in drugi vro i predmeti.
2. Ra unalniki in drugi visoko-elektrostati ni predmeti.
3. Vti nica, ki se pogosto uporablja.
Spoji med notranjo in zunanjo enoto se ne smejo ponovno uporabiti, razen za popravila
cevi.

Specifikacija varovalke je natisnjena na ploš o, npr. 3.15A / 250V AC, itd 
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Varnostni ukrepi 
 
Ko uporabljate klimatsko napravo, dlje asa ne 
odpirajte oken in vrat . V nasprotnem primeru se 
lahko zmanjša hladilna in ogrevalna zmogljivost. 
 

 
Ne stojte na zunanji enoti ali na njo ne postavljajte 
težkih predmetov. To lahko povzro i telesne 
poškodbe ali poškodbe naprave.  

 
 
Ne uporabljajte klimatske naprave za druge 
namene, kot so sušenje perila, shranjevanje 
hrane itd. 

 

 

Ne spuš ajte hladnega zraka na telo dlje asa. To 
bo vplivalo na vaše zdravje in povzro ilo 
zdravstvene težave. 
 
 
Nastavite primerno temperaturo.  
Priporo ljivo je, da temperaturna razlika med notranjo 
in zunanjo temperaturo ni prevelika. 
 

Ustrezne prilagoditve temperaturnim nastavitvam 
lahko prepre ijo nepotrebno porabo energije. 
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e vaša naprava ni opremljena z napajalnim kablom in vti em, mora biti 
v fiksnem sistemu oži enja nameš eno stikalo s vsemi oži enji, razdalja 
med kontakti pa ne sme biti manjša od 3,0 mm. 

e je vaša naprava stalno priklju ena, morate v sistem vgraditi 
protieksplozijsko napajalno napravo (RCD), ki ne pusti ve  kot 30 mA 
toka v sistem. 

Tokokrog mora imeti zaš ito in zra no stikalo, katerega zmogljivost ne 
sme biti ve ja kot 1,5-kratnik najve jega toka.  

Glede namestitve klimatske naprave, prosimo, preberite spodnja poglavja v 
tem priro niku.  
 
 
 
 
 

Opombe za uporabo 
 

Stanje naprave prepre uje normalno delovanje 

V temperaturnem razponu, ki je naveden v naslednji tabeli, lahko klimatska naprava 
preneha delovati in lahko se pojavijo druge nepravilnosti. 

Hlajenje 
Zunanje > 43 ºC (velja za T1)> 

> 52 ºC (velja za T3)> 
Notranje <18 ºC. 

Ogrevanje 
Zunanje > 24 ºC > 

<-7 ºC 
Notranje > 27 ºC > 

* Ko je temperatura previsoka, lahko klimatska naprava aktivira samodejno zaš itno 
napravo, tako da se naprava lahko ugasne. 

* e je temperatura prenizka, lahko izmenjevalnik toplote naprave zmrzne, kar lahko 
povzro i kapljanje vode ali drugo okvaro. 

* Med dolgotrajnim hlajenjem ali odvajanjem vlage z relativno vlažnostjo ve  kot 80% 
(odprta vrata in okna) lahko pride do kondenzacije vode ali kapljanja v bližini izpusta 
zraka. 

* T1 in T3 se nanašata na ISO 5151. 
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Opombe za ogrevanje 

Ventilator notranje enote ne bo za el delovati takoj po zagonu ogrevanja, da
prepre i izpihovanje hladnega zraka.

Ko je zunaj hladno in mokro, bo zunanja enota nad izmenjevalnikom toplote
zmrznila, kar bo pove alo ogrevalno zmogljivost. Nato klimatska naprava zažene
funkcijo odtaljevanja.

Med odmrzovanjem se bo klimatska naprava ustavila za približno 5-12 minut.

Med odmrzovanjem lahko iz zunanje enote izhaja para. To ni okvara, ampak
posledica hitrega odtajanja.

Ogrevanje se bo nadaljevalo po kon anem odtajanju.

Opombe za izklop 
Ko je klimatska naprava izklopljena, se glavni regulator samodejno odlo i, ali se bo 
ustavil takoj ali po ve  deset sekundah z nižjo frekvenco in manjšo hitrostjo zraka. 

Obvestila za uporabo 
Delovanje v sili 

e se daljinski upravljalnik izgubi ali
zlomi, uporabite stikalo za prisilni
vklop, da boste klimatsko napravo
lahko uporabljali.

e je ta gumb pritisnjen medtem, ko
je naprava izklopljena, bo delovala v
samodejnem na inu.
Pritisnite MANUAL CONTROL
SWITCH in to vas bo pripeljalo do
prisilnega samodejnega delovanja.

e v petih sekundah dvakrat
pritisnete stikalo, bo enota delovala v prisilnem na inu COOL

OPOMBA: Slika je samo referen na. Gumb za preklop sile je lahko nameš en nekje 
blizu mesta, kot je na sliki. 

AUTO/COOL 
Ro no stikalo 
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Prilagoditev smeri pretoka zraka 

1. Za prilagajanje smeri pretoka zraka
uporabite nihanje navzgor in navzdol in
levo-desno na daljinskem upravljalniku.
Za podrobnosti o daljinskem upravljalniku
si oglejte priro nik.

2. Za modele brez funkcije prilagajanja
smeri je potrebno ro no premakniti
pregrade.

Opomba: premaknite pregrade pred vklopom naprave, saj lahko pride do poškodb prstov. 
Nikoli ne postavljajte rok v dovod ali odvod zraka, medtem ko aparat deluje. 
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Dodatki 
Klimatski sistem je opremljen z naslednjo dodatno opremo. Za namestitev klimatske naprave 
uporabite vse namestitvene dele in pribor. Nepravilna namestitev lahko povzro i uhajanje vode, 
elektri ni udar in požar ali povzro i okvaro opreme. Izdelke, ki niso vklju eni v klimatsko napravo, 
je treba kupiti lo eno. 

Ime dodatka Kol (kos) Oblika Ime dela Kol (kos) Oblika 

Priro nik 2~3 

 

Daljinski 
upravljalnik 1 

 

Odto ni spoj 
(za modele za 

hlajenje in 
ogrevanje) 

1 
 

Baterija 2 
 

Tesnilo 
(za modele za 

hlajenje in 
ogrevanje) 

1 
 

Podstavek za 
daljinski 
upravljalnik 
(opcija) 

1 

 

Ploš a za 
montažo 1 

 

Fiksirni vijak za 
podstavek za 
daljinski 
upravljanik 
(opcija) 

2 
 

Sidro 
5~8 

(odvisno od 
modela) 

Majhen filter 
(med 
namestitvijo 
stroja ga mora 
namestiti 
pooblaš eni 
tehnik na 
zadnjo stran 
glavnega 
zra nega filtra) 

5~8 
(odvisno od 

modela) 
 

Fiksirni vijak 
za ploš o za 

montažo 

5~8 
(odvisno od 

modela)  
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Ime Oblika Koli ina (kos) 

Connecting pipe 
assembly 

Stran 
teko ine 

 6.35 (1/4in) 

Deli, ki jih morate kupiti 
lo eno. O ustrezni velikosti 
cevi enote, ki ste jo kupili, 
se posvetujte s 
prodajalcem. 

 9.52 (3/8in) 

Stran plina

 9.52 (3/8in) 
 12.7 (1/2in) 
 16 (5/8in) 
 19 (3/4in) 

Magnetni obro  in pas 
( e je priložen, glejte 
shemo oži enja, da ga 
namestite na priklju ni 
kabel.)  

Odvisno od modela Pas potisnite skozi 
luknjo magnetnega 
obro a, da ga pritrdite 
na kabel 



VIVAX SLO 
 

14 
 

DELI GLAVNE ENOTE   

 

 

 

 Stenska ploš a za montažo 

Sprednja ploš a 

Napajalni kabel (nekatere enote) 

Loputa 

Funkcionalni Filter (Na hrbtni 
strani glavnega filtra – 
nekatere enote
Drenažna pipa 

Signalni kabel 

Cevi za hladilno sredstvo 

Daljinski upravljalnik 

Nosilec za daljinski 
upravljalnik (nekatere enote) 
Napajalni kabel za zunanjo 
enoto (nekatere enote) 

OPOMBA ZA SLIKE 
 
Ilustracije v tem priro niku so za razlago. Dejanska oblika vaše notranje enote je lahko nekoliko
druga na. Prevlada dejanska oblika. 

Opomba: Namestitev mora biti izvedena v skladu z zahtevami lokalnih in državnih
standardov. Namestitev se lahko na razli nih podro jih nekoliko razlikuje. 

Stikalo za zrak 
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RAZLAGA DIGITALNEGA ZASLONA 

»Fresh«, ko je vklopljena funkcija Fresh in UV-C lu ka ( e obstaja) (nekatere enote)
»Defrost«, ko je aktivirana funkcija odtaljevanja.
»Run«, ko je naprava vklopljena
»Timer«, ko je nastavljen asovnik

“  ” Ko je aktiviran brezži ni nadzor (nekatere enote) 

“  ” prikaže temperaturo, delovanjein kode napak: 

“ ” za 3 sekunde, ko: 
Je nastavljen TIMER ON ( e je enota izklopljena, ostane TIMER ON 

e so vklopljene funkcije FRESH, UV-C lu ka, SWING, TURBO, ECO,ali SILENCE

“ ” za 3 sekunde, ko: 
• je vklopljen TIMER OFF
• so izklopljene funkcije FRESH, UV-C lu ka, SWING, TURBO, ECO, ali SILENCE

“ ” ko se naprava odtaljuje

“ ” ko je vklopljena funkcija 8 C ogrevanja (nekatere enote)

“ ” ko je vklopljena funkcija  Active Clean (za inverterske  deljene tipe) 
  Ko se enota samo isti (za tipe s fiksno hitrostjo) 

Louver 

Sprednja ploš a 

Napajalni kabel (nekatere 

Daljinec Držalo za daljinski 
upravljalnik (Nekaj enot) 

Funkcionalni filter (Na hrbtni strani 
glavnega filtra - nekaj enot) 

Prikazno okno 
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Montaža notranje enote 
Navodila za montažo- notranje enote 

PRED MONTAŽO 
Pred namestitvijo notranje enote si oglejte 
nalepko na škatli izdelka in se prepri ajte, 
da se številka modela notranje enote 
ujema s številko modela zunanje enote.. 

1. korak: Izberite mesto namestitve

Preden namestite notranjo enoto, morate 
izbrati ustrezno mesto. Spodaj so 
standardi, ki vam bodo pomagali izbrati 
ustrezno mesto za enoto. 

Pravilna mesta namestitve izpolnjujejo 
naslednje standarde: 

Dobro kroženje zraka
Priro na drenaža
Hrup iz enote ne bo motil drugih ljudi
Trdna podlaga - lokacija ne bo vibrirala
Dovolj mo na podlaga, da prenese
težo enote
Lokacija je najmanj en meter od vseh
drugih elektri nih naprav (npr.
televizije, radia, ra unalnika)

NE nameš ajte enote na naslednjih 
mestih: 

 V bližini katerega koli vira toplote, pare 
ali gorljivega plina 

 V bližini vnetljivih predmetov, kot so 
zavese ali obla ila 

 V bližini vseh ovir, ki bi lahko blokirale 
kroženje zraka 

 V bližini vrat 
 Na mestu, ki je izpostavljeno

neposredni son ni svetlobi

OPOMBA GLEDE LUKNJE V ZIDU 

e ni fiksnih cevi za hladilno sredstvo 

Pri izbiri lokacije se zavedajte, da morate 
pustiti dovolj prostora za stensko luknjo 
(glejte Vrtanje stenske luknje za 
povezovalni cevovod) za signalni kabel in 
cevi za hladilno sredstvo, ki povezujejo 
notranjo in zunanjo enoto. Privzeti položaj 
vseh cevi je desna stran notranje enote 
(obrnjena proti enoti). Vendar pa lahko 
enota sprejme cevovode na levi in desni 
strani.. 
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PRED IZVEDBO KATEREGA 
ELEKTRI NEGA DELA PREBERITE 
TA PRAVILA  
1. Vsa oži enja morajo biti v skladu z
lokalnimi in nacionalnimi elektri nimi
kodeksi, predpisi in jih mora namestiti
pooblaš eni elektri ar.

2. Vse elektri ne povezave morajo biti
izvedene v skladu s shemo elektri nih
povezav, ki se nahaja na ploš ah notranje in
zunanje enote.

3. e obstaja resna varnostna težava z
napajanjem, takoj ustavite delo. Stranki
razložite kar menite in zavrnite namestitev
enote, dokler varnostno vprašanje ni
ustrezno rešeno.

4. Napetost napajanja mora biti znotraj 90-
110% nazivne napetosti. Nezadostno
napajanje lahko povzro i okvaro, elektri ni
udar ali požar.

5. e priklju ite napajanje na fiksno
oži enje, je treba namestiti prenapetostno
zaš ito in glavno stikalo.

6. e priklju ujete napajanje na fiksno
oži enje, morate v fiksno oži enje vklju iti
stikalo ali odklopnik, ki odklopi vse pole in
ima razdaljo med kontakti najmanj 1 / 8in (3
mm). Usposobljeni tehnik mora uporabljati
odobreni odklopnik ali stikalo.

7. Enoto priklju ite samo na posamezno
vti nico vezja. Na to vti nico ne priklju ujte
nobenega drugega aparata.

8. Prepri ajte se, da klimatsko napravo
pravilno ozemljite.

9. Vsaka žica mora biti trdno povezana.
Ohlapno oži enje lahko povzro i
pregrevanje terminala, kar lahko povzro i
okvaro izdelka in možen požar.

10. Ne dovolite, da se žice dotikajo cevi
hladilnega sredstva, kompresorja ali
premikajo ih se delov v enoti.

11. e ima enota pomožni elektri ni grelec,
mora biti ta nameš en vsaj 1 meter (40
palcev) stran od vnetljivih materialov.

12. Da se izognete elektri nemu udaru, se
nikoli ne dotikajte elektri nih komponent
kmalu po izklopu napajanja. Po izklopu
napajanja vedno po akajte 10 minut ali ve ,
preden se dotaknete elektri nih komponent..

    OPOZORILO 
PRED IZVEDBO KATEREGA 
ELEKTRI NEGA ALI OŽI NEGA DELA 
IZKLOPITE GLAVNO NAPAJANJE V 
SISTEMA. 

Priklju ite signalne in napajalne kable 

Signalni kabel omogo a komunikacijo 
med notranjo in zunanjo enoto. Pred 
pripravo na povezavo morate najprej 
izbrati pravo velikost kabla. Vrste kablov 

• Notranji napajalni kabel ( e obstaja):
H05VV-F ali H05V2V2-F

• Zunanji napajalni kabel: H07RN-F ali
H05RN-F

• Signalni kabel: H07RN-F

OPOMBA: V Severni Ameriki izberite 
vrsto kabla v skladu z lokalnimi 
elektri nimi predpisi in pravilniki. 

Najmanjša površina preseka napajalnih in 
signalnih kablov (za referenco) (ne velja 
za Severno Ameriko) 

Nazivni tok 
naprave (A) 

Nominalna 
površina preseka 

(mm2) 
> 3  in   6 0.75 
> 6  in  10 1 
>10  in  16 1.5 
>16  in  25 2.5 
>25  in  32 4 
>32  in  40 6 
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Montaža zunanje enot
 
Enoto namestite tako, da upoštevate 
lokalne zakone in predpise, med 
razli nimi regijami se lahko ti nekoliko 
razlikujejo.   

 
 
Navodila za montažo – 
Zunanja enota 
 
1. korak: Izberite mesto namestitve 
Pred namestitvijo zunanje enote 
morate izbrati ustrezno mesto. 
Spodaj so standardi, ki vam bodo 
pomagali izbrati ustrezno mesto za 
enoto. 
Pravilna mesta namestitve 
izpolnjujejo naslednje standarde: 
 
 Izpolnjuje vse prostorske zahteve, 

navedene v zgornjih zahtevah za 
namestitveni prostor 

 Dobro kroženje zraka in 
prezra evanje 

 Trdna podlaga - lokacija lahko 
podpira enoto in ne bo vibrirala 

 Hrup iz enote ne bo motil drugih 
 Zaš iteno pred daljšim obdobjem 

neposredne son ne svetlobe ali 
dežja 

 Kadar se pri akuje sneženje, 
ustrezno ukrepajte, da prepre ite 
nastanek ledu in poškodbe tuljave. 

 
 

 
NE nameš ajte enote na naslednjih 
mestih: 

 V bližini ovire, ki bo blokirala dovode in 
izpuste zraka 

 V bližini javne ulice, gne e ali kjer hrup 
enote moti druge  

 V bližini živali ali rastlin, ki jim lahko škoduje 
izpust vro ega zraka 

 V bližini katerega koli vira gorljivega plina 
 Na mestu, ki je izpostavljeno velikim 

koli inam prahu 
 Na mestu, ki je izpostavljeno preveliki 

koli ini slanega zraka 
 
POSEBNI UKREPI ZA EKSTREMNO 
VREME 

e je enota izpostavljena mo nemu vetru: 
Enoto namestite tako, da je ventilator za 
odvod zraka pod kotom 90 ° glede na smer 
vetra. Po potrebi zgradite pregrado pred 
enoto, da jo zaš itite pred izredno mo nim 
vetrom. 
Glej spodnje slike.  
 

 
 

e je enota pogosto izpostavljena 
mo nemu dežju ali snegu: 
Zgradite zavetiš e nad enoto za zaš ito 
od dežja ali snega. Pazite, da ne ovirate 
zraka okoli enote. 

e je enota pogosto izpostavljena slanemu 
zraku (ob morju): 
Uporabite zunanjo enoto, ki je posebej 
zasnovana za odpornost proti koroziji.

Mo an veter 

Ovira za veter 

Mo an veter 

Mo an veter 

 60
 c

m
  

(2
4 

pa
lc

ev
) z

go
ra

j 



SLO  VIVAX 

19 

Povezovanje cevi za hladilno sredstvo 
Pri priklju itvi cevi hladilnega sredstva ne dovolite, da v enoto vstopijo snovi ali plini razen 
navedenega hladilnega sredstva. Prisotnost drugih plinov ali snovi bo zmanjšala zmogljivost 
enote in lahko povzro i nenormalno visok tlak v hladilnem ciklu. To lahko povzro i 
eksplozijo in telesne poškodbe. 

Opombe glede dolžine cevi 
Dolžina cevi hladilnega sredstva bo vplivala na delovanje in energetsko u inkovitost enote. 
Nominalna u inkovitost se preizkuša na enotah z dolžino cevi 5 metrov (16,5 ft) (v Severni 
Ameriki je standardna dolžina cevi 7,5 m (25 ’)). Za zmanjšanje vibracij in prekomernega 
hrupa so potrebni najmanj 3 metri cevi. V posebnih tropskih obmo jih za modele hladilnega 
sredstva R290 ni mogo e dodati hladilnega sredstva, najve ja dolžina cevi za hladilno 
sredstvo pa ne sme presegati 10 metrov (32,8 ft). 
Glejte spodnjo tabelo za specifikacije o najve ji dolžini in višini padca cevi. 

Najve ja dolžina in višina padca cevi hladilnega sredstva glede na model enote 

Model Kapaciteta (BTU/h) Najv. dolžina (m) Najv. Višina padca 
(m) 

R410A,R32 
Inverter Split 
klimatska naprava 

< 15,000 25 (82ft) 10 (33ft) 

 15,000 in < 24,000 30 (98.5ft) 20 (66ft) 

 24,000 in < 36,000 50 (164ft) 25 (82ft) 

R22 Split Air 
klimatska s fiksno 
hitrostjo 

< 18,000 10 (33ft) 5 (16ft) 

 18,000 in < 21,000 15 (49ft) 8(26ft) 

 21,000 in < 35,000 20 (66ft) 10(33ft) 

R410A, R32 Split 
Aklimatska naprava 
s fiksno hitrostjo 

< 18,000 20 (66ft) 8(26ft) 

 18,000 in < 36,000 25 (82ft) 10(33ft) 
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Opomba za dodajanje hladilnega sredstva 
Nekateri sistemi zahtevajo dodatno polnjenje, odvisno od dolžine cevi. Standardna dolžina 
cevi se spreminja v skladu z lokalnimi predpisi. Na primer, v Severni Ameriki je standardna 
dolžina cevi 7,5 m (25 ’). Na drugih obmo jih je standardna dolžina cevi 5 m (16 ’). Hladilno 
sredstvo je treba napolniti iz servisnega priklju ka na nizkotla nem ventilu zunanje enote. 
Dodatno hladilno sredstvo za polnjenje je mogo e izra unati po naslednji formuli: 

DODATNO HLADILNO SREDSTVO PO DOLŽINI CEVI 

Dolžina 
povezovalne 

cevi (m) 

Metoda 
iš enja 
zraka 

Dodatno hladilno sredstvo 

 Standardna 
dolžina cevi 

Vakuumska 
rpalka Ni navedeno 

>Standardna 
dolžina cevi 

Vakuumska 
rpalka 

Stran teko ine: Ø 6.35 (ø 0.25”) 
R32:  

(Dolžina cevi – standardna dolžina) 
x 12g/m 

(Dolžina cevi – standardna dolžina) 
x 0.13oZ/ft 

R290: 
(Dolžina cevi – standardna dolžina) 

x 10g/m 
(Dolžina cevi – standardna dolžina) 

x 0.10oZ/ft 
 R410A:  

(Dolžina cevi – standardna dolžina)  
x 15g/m 

(Dolžina cevi – standardna dolžina) 
x 0.16oZ/ft 

R22: 
(Dolžina cevi – standardna dolžina) 
x 20g/m (Dolžina cevi – standardna 

dolžina) x 0.21oZ/ft 

Stran teko ine: Ø 9.52 (ø 0.375”) 
R32:  

(Dolžina cevi – standardna dolžina) 
x 24g/m  

(Dolžina cevi – standardna dolžina) 
x 0.26oZ/ft 

R290:  
(Dolžina cevi – standardna dolžina) 
x 18g/m (Dolžina cevi – standardna 

dolžina)) x 0.19oZ/ft 
 R410A:  

(Dolžina cevi – standardna dolžina) 
x 30g/m (Dolžina cevi – standardna 

dolžina) x 0.32oZ/ft 
R22:  

(Dolžina cevi – standardna dolžina) 
x 40g/m  

(Dolžina cevi – standardna dolžina) 
x 0.42oZ/ft 

 

Za hladilno enoto R290 skupna koli ina hladilnega sredstva, ki jo je treba napolniti, ne sme 
presegati: 

387 g (<= 9000Btu/h), 447g (> 9000Btu/h in <= 12000Btu/h), 547g (> 12000Btu/h in <= 
18000Btu/h), 632g (> 18000Btu/h in <= 24000Btu/h) . 

 

   POZOR: NE mešajte hladilnih sredstev. 
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iš enje in vzdrževanje 
Opozorilo 

Pred iš enjem klimatske naprave, morate to izklopiti in izvle i kabel za 
ve  kot 5 minut. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost elektri nega 
udara. 
Ne mo ite klimatske naprave. To lahko povzro i elektrošok. Pazite, da 
aparata nikoli ne izpirate z vodo. Nestabilne teko ine, kot so razred ila in 
bencin, poškodujejo telo aparata. Zato prosimo o istite ohišje z mehko, 
suho krpo in vlažno krpo, navlaženo v nevtralnem mediju. 
Med uporabo bodite pozorni na redno iš enje filtra, da prepre ite 
kopi enje prahu. e je okoliški zrak prašen, pove ajte pogostost 
iš enja. Po odstranitvi filtra se ne dotikajte notranje pregrade enote s 

prstom in ne je premikajte na silo, da ne poškodujete cevi. 

O istite ploš o 
Ko je  ploš a notranje enote umazana, jo 
nežno o istite z brisa o, z mla no vodo 40 ° 
C in med iš enjem ne odstranjujte ploš e. 

iš enje zra nega filtra 
Odstranite zra ni filter

1. Z obema rokama odprite kotno
ploš o na obeh koncih ploš e
glede na smer puš ice.

2. Sprostite zra ni filter iz reže in ga
odstranite.

O istite zra ni filter
Uporabite sesalec ali vodo da bi ga
oprali, e je zelo umazan (npr. masten), ga o istite s toplo vodo (pod 45
° C) in blagim detergentom, raztopljenim v vodi, nato pa filter v senci
posušite na zraku.
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iš enje in vzdrževanje 
 

Namestitev filtrov 

Ponovno namestite posušen filter v obratnem vrstnem redu odstranitve 
in nato vrnite in pritrdite ploš o. 

Pred uporabo preverite 
1. Prepri ajte se, ali sta dovod in odvod naprave prosta.
2. Prepri ajte se, ali je odvod vode na izpustni cevi

blokiran in ga takoj o istite, e je.
3. Prepri ajte se, da je ozemljitvena žica pravilno ozemljena.
4. Prepri ajte se, da so baterije daljinskega upravljalnika

nameš ene in ali je njihovo polnjenje zadostno.
5. Preverite morebitno poškodbo mreže za namestitev zunanje

enote in, e poškodba obstaja, se obrnite na naš lokalni
servisni center.

Vzdrževanje po uporabi 
1. Izklopite vir napajanja, izklopite glavno stikalo in odstranite baterije iz

daljinskega upravljalnika.
2. O istite filter in ohišje aparata.
3. Odstranite prah in umazanijo iz zunanje enote.
4. Preverite morebitne poškodbe na rešetki za namestitev zunanje enote

in e obstaja, se obrnite prosimo na naš lokalni servisni center.

Namestitev filtra 



SLO VIVAX 

23 

Reševanje težav 
 
Pozor 

Ne popravljajte klimatske naprave sami, ker lahko napa no vzdrževanje 
povzro i elektri ni udar, požar ali eksplozijo. Obrnite se na naš 
pooblaš eni servisni center in prepustite vzdrževanje profesionalcem ter 
preverite naslednje stvari, preden se obrnete na servis, da prihranite as 
in denar. 

Težava 

Klimatska naprava ne 
deluje 

e je naprava vklopljena takoj po izklopu kontakta, 
bo stikalo za vžig vžig odložilo za 3 do 5 minut. 

Možni so izklopi elektrike.Po akajte, da se vrne 
elektrika  
Napajalni vti  je lahko zrahljan v vti nici. 
-Dobro vtaknite vtika .
Možen je izpad varovalke
-menjajte varovalko.

as delovanja je še v pripravljenosti 
- po akajte ali prekli ite nastavitev asovnika

Klimatske naprave 
ni mogo e zagnati 
takoj po izklopu 

Klimatska naprava 
bo prenehala 
delovati po 
zagonu  

Notranja enota 
izpihuje uden 
vonj 

Nastavljeno temperaturo je mogo e dose i  
- to je obi ajen pojav.
Možno je nastaviti stanje odtaljevanja
- samodejno se bo vrnilo in ponovno aktiviralo po
odmrzovanju.
Možno je ,da je nastavljeno odštevanje asa

- e boste še naprej uporabljali napravo, jo
ponovno vklopite.

Naprava sama po sebi nima neželenega vonja. 
e ima vonj, je to lahko posledica kopi enja 

vonja v okolju. 
- O istite zra ni filter ali aktivirajte funkcijo
iš enja.
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Zrak piha, vendar  
hlajenja / ogrevanje ni  
u inkovito.  

 

 

 

 

 
 
Med delovanjem 
naprave se pojavi zvok 
teko e vode 

 
 

 
 

 

Ob zagonu ali 
zaustavitvi se 
zasliši rahel "klik". 

 

 

Voda je pade ez 
površina notranja 
enota. 
 

 
 
 

 
 

Prekomerno kopi enje prahu na filtru ob vstopu 
in izstopu zraka, pretirano majhen kot na lamelah 
- vse to vpliva na u inek hlajenja in ogrevanja - 
o istite filtre, odstranite pregrade na vstopu in 
izstopu zraka in prilagodite kot lamel. Slabo 
hlajenje ali ogrevanje zaradi odpiranja vrat in 
oken ter odprt izpušni ventilator - zaprite vrata, 
okna, izpušni sistem itd. Med ogrevanjem ni na 
voljo dodatna funkcija ogrevanja, kar lahko vodi 
do slabega ogrevalnega u inka. 
-  Aktivirajte funkcijo dodatnega ogrevanja (samo 
za modele s to funkcijo).  
Nastavitev na ina ni pravilna in nastavitev 
temperature ter hitrost izpuha nista primerna. 
-  Prosimo, ponovno izberite na in in nastavite 
ustrezno temperaturo in hitrost izpuha. 

Ko se naprava zažene ali ustavi ali ko se 
kompresor zažene ali ustavi med delovanjem, je 
v asih mogo e slišati zvok šumenja teko e vode. 
To je zvok pretoka hladilne teko ine, ni okvara. 

Zaradi temperaturnih sprememb se ploš a in 
drugi deli nabreknejo, kar povzro i zvok trenja. To 
je normalno, ni napaka. 

 Ko je vlaga v okolju visoka, se bodo kapljice 
vode nabirale okoli odprtine za zrak ali ploš e 
itd. 

 To je obi ajen fizikalni pojav. 
 Dolgotrajno hlajenje v odprtem prostoru 
povzro i kapljice vode. ^ Zaprite vrata in okna. 

 Premajhen kot odpiranja lopatic žaluzij lahko 
povzro i tudi kapljice vode na dovodu zraka. 

 Pove ajte kot lopatic. 
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Notranja enota 
oddaja nenormalni 
zvok. 

Med hladilnim 
postopkom v vti nici 
notranje enote 
v asih izpiha megla 

Ihned vypn te spot ebi , vypn te p ívod elektrické energie a 
kontaktujte naše místní servisní centrum v následujících situacích. 
Pokud slyšíte jakýkoli neobvyklý zvuk nebo ucítíte neobvyklý zápach b hem 
provozu spot ebi e.  
Pokud dojde k abnormálnímu zah átí napájecího kabelu a zástr ky. 
Pokud se na spot ebi i nebo dálkovém ovlada i nachází jakákoli ne istota 
nebo voda. 
Pokud se spína  kompresoru nebo spína  proudové ochrany asto vypínají. 

Zvok vklopljenega ali izklopljenega releja
ventilatorja ali kompresorja.
Ko se odtajanje za ne ali ustavi, se oglasi.
To je posledica hladilnega sredstva, ki te e v
obratni smeri. Niso okvare. 
Prekomerno kopi enje prahu v zra nem filtru
notranje enote lahko povzro i nihanje zvoka.
Pravo asno o istite zra ne filtre.
Preve  zra nega hrupa, ko je vklopljen "Mo an
veter".
To je normalno, e se po utite neprijetno,
izklju ite funkcijo "Mo an veter".

Ko sta notranja temperatura in vlažnost visoka, 
se to v asih zgodi. 
To je zato, ker se zrak v zaprtih prostorih hitro 
ohladi. Ko bo nekaj asa delovala, se bosta 
temperatura in vlažnost v notranjosti zmanjšali in 
megla bo izginila. 
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DALJINSKI UPRAVLJALNIK 

 KLIMA NAPRAVE 

specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Posvetujte se s 
prodajno agencijo ali proizvajalcem 

Najlepša hvala za nakup naše klimatske naprave. Pred uporabo klimatske 
naprave natan no preberite ta navodila za uporabo. 



SLO VIVAX 

27 

VSEBINA 

Specifikacije daljinskega upravljalnika. ................................... 21. 

Gumbi za upravljanje ................................................................. 22. 
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Samodejno delovanje. ............................................................... 25. 

Hlajenje / ogrevanje / delovanje ventilatorja. ........................... 26. 
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Delovanje asovnika. ................................................................. 27. 
Napredne funkcije ...................................................................... 28. 
Ravnanje z daljinskim upravljalnikom ...................................... 30. 
Evropske smernice za odstranjevanje ..................................... 32. 

OPOMBA: 
Dizajn gumbov temelji na tipi nem modelu in se lahko nekoliko razlikuje od dejanskega, 
ki ste ga kupili, pri emer bo prevladala dejanska oblika. 
Vse opisane funkcije izvaja enota. e enota nima te funkcije, s pritiskom ustreznega 
gumba na daljinskem upravljalniku ni prišlo do ustrezne operacije.

Kadar obstajajo velike razlike med »Ilustracijo daljinskega upravljalnika« in 
»UPORABNIŠKIM PRIRO NIKOM "v opisu funkcije prevlada opis" UPORABNIŠKI
PRIRO NIK ".
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Specifikacije daljinskega upravljalnika 

Model RG10B1(E)/BGEF 

Nazivna napetost 3,0 V (suhe baterije R03 / LR03 2) 

Obmo je prejema 
signala 8m 

Okolje -5ºC - 60 ºC (23°F~140°F) 

Funkcija uspešnosti 
1. Na in delovanja: AUTO, COOL,

DRY, HEAT in FAN.

2. Funkcija nastavitve asovnika v 24
urah.

3. Obmo je nastavitve temperature v
zaprtih prostorih: 17 ° C ~ 30 ° C.

4. Popolna funkcija LCD (zaslon s
teko imi kristali).

OPOMBA: 
Zasnova gumbov se lahko nekoliko
razlikuje od dejanske
kupljeni glede na posamezne
modele.
Vse opisane funkcije opravlja
notranja enota.

e notranja enota nima te funkcije,
s pritiskom ustreznega gumba na
daljinskem upravljalniku ni prišlo do
ustreznega postopka
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Funkcijski gumbi 
1. Gumb ON / OFF
Delovanje se za ne, ko 
pritisnete ta gumb, in se 
ustavi, ko ta gumb ponovno 
pritisnete. 

2. Gumb TEMP  / 
Zmerno naraš a v korakih 
po 1 ° C. Maks. 
temperatura 30 ° C. 

3. Gumb SET
Premika se po naslednjih
funkcijah: Sledite mi (  )

AP na in

(  )  Sledi mi(  ). 
Izbrani simbol bo utripal na 
obmo ju zaslona, za 
potrditev pritisnite gumb 
OK. 

4.HITROST
VENTILATORJA
Hitrosti ventilatorja izberete
v naslednjem vrstnem
redu:

5. Gumb TURBO
Omogo a enoti, da v najkrajšem možnem asu doseže prednastavljeno
temperaturo.
6. Gumb MODE
Vsaki , ko pritisnete gumb, se na in delovanja izbere v naslednjem
zaporedju:

5

4 

2 

3 

2 

1 6 
7 

8 
9 

10 
11 

12 
13 
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Opomba: Na in HEAT ne podpira naprava, ki omogo a 
samo hlajenje. 
 

7. Gumb za spanje 
Prihranite energijo med 
spanjem. 
8. Gumb OK 
Uporablja se za potrditev 
izbranih funkcij. 
9. GUMB TIMER 
Nastavite asovnik za 
vklop ali izklop enote. 
10.GUMB FRESH 
Uporablja se za zagon / 
zaustavitev funkcije 
Fresh. 
11.Gumb SWING 
Zažene in ustavi vodoravno 
gibanje žaluzij. 
12.GUMB CLEAN 
Uporablja se za zagon / 
zaustavitev funkcije 
samo iš enja. 
13.LED gumb 

Vklopi in izklopi LED zaslon 
notranje enote in zvo ni signal 
klimatske naprave (odvisno od 
modela), ki ustvarjajo udobno in 
tiho okolje.   

5

4 

2 

3 

2 

1 6 
7 

8 
9 

10 
11 

12 
13 
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Indikatorji na LCD 

 

Odpeljite ljudi (navzdol) 

Odpeljite ljudi (navzgor) 

Ne velja za to enoto 

Ne velja za to enoto 

Ne velja za to enoto 
Zaslon za zaznavanje nizke 
baterije ( e utripa) 

Aktivni isti zaslon 

Svež prikaz funkcij 

Zaslon v na inu mirovanja 

Sledi me 

Funkcij za brezži no upravljanje 

Ni uporabno za to enoto 

MODE ZASLON  
Displays the current mode 

ECO zaslon 
Prikaže se, ko je aktivirana 
funkcija ECO 
GEAR zaslon 
Prikaže se, ko je aktivirana 
funkcija GEAR 
LOCK zaslon 
Prikaže se, ko je aktivirana 
funkcija LOCK 
Temperature/Timer/Fan hitrost 
Prikaže privzeto nastavljeno 
temperaturo ali nastavitev hitrosti 
ventilatorja ali asovnika pri uporabi 
funkcij TIMER ON/ OFF 
 Temperaturno obmo je: 

16-30oC/60-86oF
Obmo je nastavitve asovnika: 

0-24 hours
Obmo je nastavitve hitrosti 
ventilatorja:  

AU -100% 
Ta zaslon je med delovanjem
prazen FAN na in.

1%* 
2%-20%* 
21%-40%* 
41%-60%* 
61%-80%* 
81%-100%* 

LOW 
MED  

HIGH 

AUTO 

Kaskadni prikaz navzgor 
Kaskadni prikaz navzdol 

Zaslon vodoravnega nihanja lopute 
Avtomatska navpi na loputa 
nihajni zaslon 
Prikaz v na inu TURBO 

Ni uporabno za to enoto 

Vsi kazalniki, prikazani na sliki, so za namen jasne predstavitve. Toda med dejanskim delovanjem so na 
prikazovalnem oknu prikazani le ustrezni znaki funkcij. 

Te hitrosti ventilatorja ni 
mogo e nastaviti v na inu 
AUTO ali DRY. 

TIMER ON zaslon  

TIMER OFF zaslon 

Silence  
funkcij 

Prijenos 
Indikator Zasveti, ko 
daljinski upravljalnik 
pošlje signal notranji 
enoti 
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V na inu AUTO bo enota samodejno 
izbrala delovanje COOL, FAN ali HEAT 
glede na nastavljeno temperaturo. 
1. Pritisnite gumb MODE, da izberete Auto.
2. Pritisnite gumb  / , da nastavite
želeno temperaturo. Temperaturo lahko
nastavite v obmo ju od 17 ° C do 30 ° C v
korakih po 10 ° C.
3. Pritisnite gumb ON / OFF, da zaženete
klimatsko napravo.
OPOMBA
1. V samodejnem na inu lahko klimatska

naprava logi no izbere na in hlajenja,
ventilatorja in ogrevanja tako, da zazna
razliko med dejansko sobno
temperaturo prostora in nastavljeno
temperaturo na daljinskem
upravljalniku.

2. V samodejnem na inu ne morete
preklopiti hitrosti ventilatorja. To je že
samodejno nadzorovano.

3. e vam samodejni na in ne ustreza,
lahko želeni na in izberete ro no.

Hlajenje / ogrevanje / delovanje ventilatorja 
1. Pritisnite gumb MODE, da izberete
na in COOL, HEAT (samo modeli
hlajenja in ogrevanja) ali FAN.
2. Pritisnite gumba GOR / DOL, da
nastavite želeno temperaturo.
Temperaturo lahko nastavite v obmo ju
od 17 ° C do 30 ° C v korakih po 1 ° C.
3. Pritisnite gumb FAN, da v štirih korakih
izberete hitrost ventilatorja - Auto, Low,
Med ali High.
4. Pritisnite gumb ON / OFF, da zaženete
klimatsko napravo.

 

OPOMBA 
V na inu FAN nastavljena temperatura v 
daljinskem upravljalniku ni prikazana in 
tudi sobne temperature ne morete 
nadzorovati. V tem primeru se lahko 
izvedejo samo koraki 1, 3 in 4. 
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Postopek razvlaževanja 
1. Pritisnite gumb MODE, da izberete na in

SUHO.
2. Pritisnite gumba GOR / DOL, da nastavite

želeno temperaturo. Temperaturo lahko
nastavite v obmo ju od 17 ° C do 30 ° C v
korakih po 1 ° C.

3. Pritisnite gumb ON / OFF, da zaženete
klimatsko napravo.

OPOMBA 
V na inu razvlaževanja ne morete preklopiti 
hitrosti ventilatorja. To je že samodejno 
nadzorovano. 

Nastavitev smeri pretoka zraka (opcija) 

1. Ko pritisnete gumb SWING UP / DOWN, se
vodoravna loputa spremeni za 6 stopinj za vsak
pritisk. e pritisnete ve  kot 2 sekundi, bo
žaluzija samodejno zanihala gor in dol.

Delovanje asovnika 
Pritisnite gumb TIMER ON, da nastavite as samodejnega vklopa enote. 
Pritisnite gumb TIMER OFF, da nastavite as samodejnega izklopa enote. 

e želite nastaviti asovnik-ON: 

1. Pritisnite gumb TIMER ON.
2. Pritisnite Temp. tipko gor ali dol ve krat za nastaviti želeni as vklopa
enote.

OPOMBA: e želite nastaviti 2,5-urni asovnik, pritisnite 5-krat, da ga 
nastavite (5 x 0,5 h). 

3. Usmerite daljinski upravljalnik na enoto in po akajte 1 sekundo, vklju en
bo TIMER ON.

e želite nastaviti asovnik-IZKLOP: 
 

1. Pritisnite gumb TIMER, da sprožite asovno zaporedje IZKLOPA.
2. Pritisnite Temp. gumb za gor ali dol ve krat za nastaviti želeni as za

izklop enote.
OPOMBA: e želite asovnik izklopiti v 5 urah, pritisnite 10-krat, da ga
nastavite (10 x 0,5 h).

3. Usmerite daljinski upravljalnik na enoto in po akajte 1 sekundo, aktivira
se TIMER OFF.
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OPOMBA: 
 Ko nastavite TIMER ON (VKLOP) ali TIMER OFF (IZKLOP), se as z 

vsakim pritiskom pove a za 30 minut, do 10 ur. Po 10 urah in do 24 se 
bo pove eval v korakih po 1 uro. (Na primer pritisnite 5-krat, da dobite 
2,5 ure, in pritisnite 10-krat, da dobite 5 ur,) asovnik se po 24 vrne na 
0,0 

 Prekli ite katero koli funkcijo tako, da nastavite njen asovnik na 0,0h. 
 

Primer nastavitve asovnika 
 
 
 

Primer: e je trenutni asovnik 13:00, se naprava za nastavitev asovnika, 
kot je opisano zgoraj, vklopi 2,5 ure pozneje (15:30) in izklopi ob 18:00.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

asovnik 
za ne 

Naprava se 
vklopi 

Naprava se 
izklopi 

Trenutni 

as 13:00 
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NAPREDNE FUNKCIJE
 

Funkcija SWING 

Pritisnite gumb Swing. 
Horizontalna loputa se bo samodejno zanihala gor in dol, ko
pritisnete gumb Swing. Pritisnite še enkrat, da se ustavi.

LED zaslon 

Pritisnite gumb LED. 
Pritisnite ta gumb, da vklopite in izklopite zaslon na notranji enoti.

Funkcija tišine 

Držite pritisnjen gumb FAN ve  kot 2 sekundi, da aktivirate / 
onemogo ite funkcijo tišine (nekatere enote). 
Zaradi nizkofrekven nega delovanja kompresorja lahko povzro i 
nezadostno hladilno ali grelno zmogljivost. Pritisnite tipko ON / OFF, 
Mode, Sleep, Turbo ali Clean med delovanjem, da prekli ete funkcijo 
tišine. 

Funkcija zaklepanja 

Za aktiviranje funkcije zaklepanja hkrati pritisnite gumb za iš enje 
in gumb Turbo ve  kot 5 sekund. Vsi gumbi se ne bodo odzvali, razen 
e za dve sekundi znova pritisnete ta dva gumba, da onemogo ite 

zaklepanje. 
 

CLEAN funkcija 

Pritisnite gumb za iš enje. 
Bakterije v zraku lahko rastejo v vlagi, ki se kondenzira okoli 
izmenjevalnika toplote v enoti. Ob redni uporabi ve ina te vlage 
izhlapi iz enote. 
S pritiskom na gumb CLEAN se bo vaša enota samodejno o istila. 
Po iš enju se enota samodejno izklopi. S pritiskom gumba CLEAN 
sredi cikla prekli ete postopek in izklopite enoto. Funkcijo lahko 
uporabljate tako pogosto, kot želite. 
Opomba: To funkcijo lahko aktivirate samo v na inu HLAJENJE ali 
SUHO. 
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Turbo funkcija 
Pritisnite gumb TURBO. 
 Ko izberete funkcijo Turbo v na inu COOL/ heat, bo enota pihala 

hladen zrak z najmo nejšimi nastavitvami vetra, da bo zagnala 
proces hlajenja/ ogrejavanja. 
 

 

Funkcija SET 
 

Pritisnite gumb SET za vstop v nastavitev funkcije, nato pritisnite 
gumb SET ali gumb TEMP  ali TEMP to, da izberete želeno 
funkcijo. Izbrani simbol bo utripal na obmo ju zaslona, za potrditev 
pritisnite gumb OK. 

e želite preklicati izbrano funkcijo, samo izvedite enake postopke kot 
zgoraj. 
Pritisnite gumb SET, da se pomikate med funkcijami, kot sledi: 
SVEŽE  SPANJE *  SLEDI MI  AP na in 
*: e ima vaš daljinski upravljalnik gumb Fresh in Sleep, gumba SET ne 
morete uporabiti za izbiro funkcije Fresh and Sleep. 

FRESH funkcija  
Ko se zažene funkcija FRESH, se ionski generator napaja in pomaga 
istiti zrak v prostoru. 

 

Funkcija SLEEP  
Funkcija SLEEP se uporablja za zmanjšanje porabe energije med 
spanjem (in ne potrebujete enakih temperaturnih nastavitev, da boste 
ostali udobni). 
 

AP funkcija  
Za konfiguracijo brezži nega omrežja izberite na in AP. Pri nekaterih 
enotah to ne deluje s pritiskom na gumb SET. e želite vstopiti v na in 
AP, v desetih sekundah sedemkrat neprekinjeno pritisnite gumb LED. 
 
 

Sledite mi  
Funkcija FOLLOW ME omogo a, da daljinski upravljalnik meri 
temperaturo na trenutni lokaciji in ta signal pošlje na klimatsko napravo 
vsake 3 minute. Pri uporabi na inov AUTO, COOL ali HEAT bo merjenje 
temperature okolja z daljinskega upravljalnika (namesto s same notranje 
enote) omogo ilo klimatski napravi, da optimizira temperaturo okoli sebe 
in zagotovi maksimalno udobje. 
OPOMBA: Za vklop / izklop pomnilnika pritisnite in sedem sekund 
pridržite gumb Turbo  
funkcija funkcije Spremljaj me.
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Rokovanje z daljinskim upravljalnikom 
 

Lokacija daljinskog upravljalnika 
 Uporabljajte daljinski upravljalnik na 
najve ji razdalji 8 metrov od naprave in ga 
vedno usmerite proti sami napravi. Sprejem 
signala je ozna en z zvo nim signalom. 

Zamenjava baterij 

Naslednji primeri kažejo na nizko stanje baterije. Zamenjajte stare baterije z 
novimi.  

 Pri pošiljanju signala ni mogo e slišati spremljajo ega zvo nega signala. 
Kazalnik na zaslonu bledi

Daljinski upravljalnik vklju uje dve suhi bateriji (R03 / LR03X2), ki se nahajata v 
hrbtnem predalu in sta zaš iteni s pokrovom.   

(1) Odstranite pokrov na zadnji strani daljinskega upravljalnika.
(2) Odstranite stare baterije in namestite nove, pri tem pa bodite pozorni na

oznaki (+) in (-).
(3) Ponovno namestite pokrov.

OPOMBA: Ko baterije odstranite, daljinski upravljalnik izbriše vsa 
programiranja. Po vstavitvi novih baterij je treba daljinski upravljalnik znova 
programirati. 

POZOR 
Klimatska naprava se ne odzove, e sprejem
signala motijo zavese, vrata ali drugi predmeti.
Pazite, da daljinski upravljalnik ne pride v stik s
kakršnokoli teko ino. Daljinskega upravljalnika
ne izpostavljajte neposredni son ni svetlobi ali
virom toplote.

e je sprejemnik infrarde ega signala na
predvajalniku izpostavljen neposredni son ni
svetlobi, klimatska naprava ne bo delovala
pravilno. Uporabite zavese za zaš ito naprave
pred soncem.

e se druge elektri ne naprave odzivajo na
daljinski upravljalnik, jih je treba premakniti ali
pa se obrnite na pooblaš enega prodajalca.
Pazite, da daljinski upravljalnik ne pade na tla.
Pazljivo ga uporabljajte. Ne postavljajte težkih
predmetov na daljinski upravljalnik in pazite, da
ne stopite nanj.
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  POZOR 

Ne mešajte starih in novih baterij ali baterij razli nih vrst.
Baterij ne puš ajte v daljinskem upravljalniku, e jih ne boste
uporabljali 2 ali 3 mesece.
Baterij ne odvrzite med nesortirane komunalne odpadke. Takšno
zbiranje odpadkov je potrebno lo eno zbirati za posebno obdelavo.

Specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Obrnite se na 
prodajalca ali proizvajalca v primeru dvoma.. 
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Evropske smernice za odstranjevanje
Da bi zaš itili okolje in im bolje reciklirali uporabljene 
surovine, se od potrošnika zahteva, da vrne odrabljeno 
opremo v sistem javnega zbiranja elektri nih in 
elektronskih naprav. 
Simbol prekrižanega ozna uje, da je treba ta izdelek 
vrniti na zbirno mesto za elektronske odpadke, da je 
lahko recikliran. 
Z zagotavljanjem tega boste prepre ili morebitne negativne vplive na 
okolje in zdravje ljudi, ki bi sicer lahko nastali zaradi nepravilnega 
odstranjevanja izdelka. Z recikliranjem materialov tega izdelka boste 
pomagali ohranjati zdravo okolje in naravne vire. 
Za podrobnejše informacije o zbiranju izdelkov EE se obrnite na 
prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. 
Ta naprava vsebuje hladilno sredstvo in druge potencialno 
nevarne materiale. Pri odstranjevanju te naprave zakon zahteva 
posebno zbiranje in obdelavo. Tega izdelka ne odvrzite med 
gospodinjske ali nesortirane komunalne odpadke. 

Pri odlaganju te naprave imate na voljo naslednje možnosti: 
Napravo zavrzite v za to namenjenem komunalnem elektronskem
zbirališ u odpadkov.

• Pri nakupu nove naprave bo prodajalec staro napravo brezpla no
prevzel nazaj.

• Proizvajalec bo staro napravo brezpla no prevzel nazaj.
• Napravo prodajte pooblaš enim trgovcem z odpadnimi kovinami.

Posebno obvestilo 
Odlaganje naprave v gozd ali drugo naravno okolje ogroža vaše zdravje 
in škoduje okolju. Nevarne snovi lahko uhajajo v podtalnico in vstopijo v 
prehranjevalno verigo.  
 

Izjava EU o skladnosti 
Ta naprava je izdelana v skladu z veljavnimi evropskimi 
standardi in v skladu z vsemi veljavnimi direktivami in 
predpisi. 
Izjavo EU o skladnosti lahko prenesete z naslednje 
povezave: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
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Warning 
Warning: This air conditioner uses R32 flammable refrigerant. 
Notes: Air conditioner with R32 refrigerant, if roughly treated, may cause serious harm 
to the human body or surrounding things. 
* The room space for the installation, use, repair, and storage of this air conditioner should

be greater than 5m.
* Air conditioner refrigerant can not charge more than 1.7kg.
* Do not use any methods to speed up defrost or to clean frosty parts except for particular

recommended by manufacturer.
* Not pierce or burn air conditioner, and check the refrigerant pipeline wether be damaged.
* The air conditioner should be stored in a room without lasting fire source, for example,

open flame, burning gas appliance, working electric heater and so on.
* Notice that the refrigerant may be tasteless.
* The storage of air conditioner should be able to prevent mechanical damage caused by

accident.
* Maintenance or repair of air conditioners using R32 refrigerant must be carried out after

security check to minimize risk of incidents.
* Air conditioner must be installed with stop valve cover.
* Please read the instruction carefully before installing, using and maintaining.

This symbol shows that this appliance uses a 
flammable refrigerant. If the refrigerant is 
leaked and exposed to an external ignition 
source, there is a risk of fire 

This symbol shows that the operation 
manual should be read carefully. 

This symbol shows that a service personnel 
should be handling this equipment with 
reference to the installation manual. 

This symbol shows that information is available 
such as the operating manual or installation 
manual 

Symbol Note Explanation

WARNING 

CAUTION 

CAUTION 

CAUTION 
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Safety precautions 

Incorrect installation or operation by not following these instructions may 

cause harm or damage to people, properties, etc. 
The seriousness is classified by the following indications: 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision. 

WARNING 
This symbol indicates 
the possibility of death or 
serious injury. 

CAUTION 
This symbol indicates the 
possibility of injury or 
damage to properties. 

WARNING 
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Safety Precautions 

The air conditioner must be grounded. Incomplete 
grounding may result in electric shocks. 
Do not connect the earth wire to the gas pipeline, water 
pipeline, lightning rod, or telephone earth wire. 

Always switch off the device and cut the power 
supply when the unit is not in use for long time so as 
to ensure safety. 

Take care not let the remote control and the indoor 
unit watered or being too wet. 
Otherwise, it may cause short circuit

If the power supply cable is damaged, it must be 
replaced by the manufacture or its service agent or 
a similar qualified person. 

Don't cut off main power switch during operating or 
with wet hands. 
It may cause electric shock. 

Don't share the socket with other electric appliance. 
It may cause electric shock. 

Always switch off the device and cut the power 
supply before performing any maintenance or 
cleaning.
Otherwise, it may cause electric shock or damage. 

Don't pull the power cable. 
The damage of pulling power cord will cause serious 
electric shock. 

Pay attention that ducts connected to an appliance 
shall not contain an ignition source. 
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Safety Precautions 

Don't install air conditioner in a place where 
there is flammable gas or liquid. The 
distance between them should above 1m. It 
may cause fire even explosion. 

Don't use liquid or corrosive cleaning agent 
wipe the air conditioner and sprinkle water 
or other liquid either. Doing this may cause 
electric shock or damage to the unit. 

Don't attempt to repair the air conditioner 
by yourself. Incorrect repairs may cause fire 
or explosion. Contact a qualified service 
technician for all service requirement. 

Don't use air conditioner in lightning strom 
weather. Power supply should be cut in time to 
prevent the occurrence of danger. 

Don't put hands or any objects into the air 
inlets or outlets. This may cause personal 
injury or damage to the unit.

Please note whether the installed stand is 
firm enough or not. If it is damaged, it may lead 

to the fall of the unit and cause the injury.

Don't block air inlet or air outlet. 
Otherwise, the cooling or heating capacity will be 
weakened, even cause system stop operating
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Don’t let the air conditioner blow against the 
heater appliance. Otherwise it will lead to 
incomplete combustion, thus causing poisoning 
The appliance shall be installed in 
accordance with national wiring regulations. 
An earth leakage breker with rated capacity 
must be installed to avoid possible electric 
shocks. 

Safety Precautions 
This product contains fluorinated greenhouse gases. 
Refrigerant leakage contributes to climate change. Refrigerant with lower global 
warming potential (GWP) would contribute less to global warming than a refrigerant 
with higher GWP, if leaked to the atmosphere. This appliance contains a refrigerant 
fluid with a GWP equal to [675]. This means that if 1 kg of this refrigerant fluid would 
be leaked to the atmosphere, the impact on global warming would be [675] times 
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 years. Never try to interfere with the 
refrigerant circuit yourself or disassemble the product yourself and always ask a 
professiona. 
Ensure no following objects under the indoor unit: 
1. microwaves, ovens and other hot objects.
2. computers and other high electrostatic appliances.
3. sockets that plug frequently.
The joints between indoor and outdoor unit shall not be reused, unless after re-
flaring the pipe.
The specification of the fuse are printed on the circuit bord, such as: 3.15A/250V
AC, etc.
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Safety Precautions 
Don’t open the windows and doors for long 
time when the air conditioner is running. 
Otherwise, the cooling or heating capacity will 
be weakened.

Don’t stand on the top of the outdoor unit 
or place heavy things on it. This cloud cause 
personal injuries or damage the unit. 

Don’t use the air conditioner for other 
purposes, such as drying clothes, 
preserving foods, etc. 

Don't apply the cold air to the body for a 
long time. 
It will deteriorate your physical conditions and 
cause health problems. 

Set the suitable temperature.  
It is recommended that the temperature 
difference between indoor and outdoor 
temperature should not be too large. 

Appropriate adjustments of the setting 
temperature can prevent the waste of 
electricity. 
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If your air conditioner is not fitted with a supply cord and a plug, an 
anti-explosion all-pole switch must be installed in the fixed wiring and 
the distance between contacts should be no less than 3.0 mm. 

If your air conditioner is permanently connected to the fixed wiring, a 
anti-explosion residual current device (RCD) having rated residual 
operating current not exceeding 30 mA should be installed in the 
fixed wiring. 

The power supply circuit should have leakage protector and air 
switch of which the capacity should be more than1.5 times of the 
maximum current. 

Regarding the installation of the air conditioners, please refer to the 
below paragraphs in this manual. 

Notices for use 
 

The conditions of unit can’t normally run 

Within the temperature range provided in following table, the air conditioner may 
stop running and other anomalies may arise. 

Cool 
Outside 

>43 ºC (Applicable for T1)
>52 ºC (Applicable for T3)

Inside <18 ºC 

Heat 
Outside 

>24 ºC
<-7 ºC 

Inside >27 ºC

* When the temperature is too high, the air conditioner may activate the
automatic protection device, so that the air conditioner could be shut down.

* When the temperature is too low, the heat exchanger of the air conditioner may 
freeze, leading to water dripping or other malfunction.

* In long-term cooling or dehumidification with a relative humidity of above 80%
(doors and windows are open), there may be water condenses or dripping
near the air outlet.

* T1 and T3 refer to ISO 5151.
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Notes for heating 

* The fan of the indoor unit will not start running immediately after the heating is
started to avoid blowing out cool air.

* When it is cold and wet outside, the outdoor unit will develop frost over the
heat exchanger which will increased the heating capacity. Then the air
conditioner will start defrost function.

* During defrost, the air conditioner will stop heating for about 5-12 minutes.
* Vapor may come out from the outdoor unit during defrost. This is not a

malfunction, but a result of fast defrost.
* Heating will resume after defrost is complete.

Notes for turning off 
When the air conditioner is turned off, the main controller will automatically decide 
whether to stop immediately or after running for dozens of seconds with lower 
frequency and lower air speed. 

Notices for use 
 

Emergency operation 
* If the remote controller is lost or broken,

use force switch button to operate the air
conditioner.

* If this button is pushed with the unit OFF,
the air conditioner will operate in Auto
mode.

* If you press the switch twice within five
seconds, the unit will operate under
forced COOL operation.

NOTE: Picture is for reference only. The force switch button may be located somewhere 
near the place like on the picture. 

AUTO/COOL 
Manual Switch 
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Airflow direction adjustment 
1. Use up-down swing and left-right swing

buttons on the remote controller to adjust
the airflow direction. Refer to the operation
manual of the remote controller for detail.

2. For models without left-right swing function,
the fins has to be moved manually.

Note: Move the fins before the unit is in 
operation, or your finger might be injured. 
Never place your hand into the air inlet or outlet 
when the air conditioner is in operation. 
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Accessories 
The air conditioning system comes with the following accessories. Use all of the installation 
parts and accessories to install the air conditioner. Improper installation may result in water 
leakage, electrical shock and fire, or cause the equipment to fail. The items are not included 
with the air conditioner must be purchased separately. 

Name of 
Accessories Q'ty(pc) Shape 

Name of 
Accessories Q'ty(pc) Shape 

Manual 2~3 Remote 
controller 1 

Drain joint 
(for cooling & 

heating 
models) 

1 Battery 2 

Seal 
(for cooling & 

heating 
models) 

1 

Remote 
controller 
holder 
(optional) 

1 

Mounting 
plate 1 

Fixing screw 
for remote 
controller 
holder 
(optional) 

2 

Anchor 
5~8 

(depending 
on models) 

Small Filter 
(Need to be 
installed on the 
back of main air 
filter by the 
authorized 
technician while 
installing the 
machine) 

1~2 
(depending 
on models) Mounting 

plate 
fixing screw 

5~8 
(depending 
on models) 
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Name Shape Quantity (PC) 

Connecting pipe 
assembly 

Liquid side 
 6.35 (1/4in) 

Parts you must purchase 
separately. Consult the 
dealer about the proper 
pipe size of the unit you 
purchased. 

 9.52 (3/8in) 

Gas side

 9.52 (3/8in) 
 12.7 (1/2in) 
 16 (5/8in) 
 19 (3/4in) 

Magnetic ring and belt 
(If supplied, please refer to 
the wiring diagram to install 
it on the connective cable.)

 
Varies by model Pass the belt through 

the hole of the 
Magnetic ring to fix it 
on the cable 
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MAIN UNIT PARTS   

DIGITAL DISPLAY EXPLANATION Wall Mounting Plate 

Front Panel 

Power Cable (Some units) 

Louver 

Functional Filter (On Back of 
Main Filter - Some Units) 
Drainage Pipe 

Signal Cable 

Refrigerant Piping 

Remote Controller 

Remote controller Holder 
(Some Units) 
Outdoor Unit Power Cable 
(Some Units) 

NOTE ON ILLUSTRATIONS  

Illustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor unit
may be slightly different. The actual shape shall prevail. 

Note: The installation must be performed in accordance with the requirement of local and
national standards. The installation may be slightly different in different areas. 

Air-break switch 
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“  ” displays temperature, operation feature and error codes: 

“ ” for 3 seconds when: 
TIMER ON is set (if the unit is OFF, remains on when TIMER ON is set)
FRESH, UV-C lamp, SWING, TURBO, ECO,or SILENCE feature is turned on

“ ” for 3 seconds when: 
TIMER OFF is set
FRESH, UV-C lamp, SWING, TURBO, ECO, or SILENCE feature is turned off

“ ” when defrosting(for cooling & heating units)  

“ ” when 8 C heating feature is turned on (some units) 

“ ” when Active Clean feature is turned on (For Inverter split type) 
when unit is self-cleaning(For Fixed-speed type) 

when ECO feature is activated(some units) 

“  ” when Wireless Control feature is activated (some units) 

Air outlet 

Front Panel 

Air inlet 

Remote Control Remote Control Holder 
(Some Units) 

Functional Filter 
(On Back of Main Filter - Some Units) 

Air filter 

Horizontal louver 

Vertical louver 
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Indoor Unit Installation 
Installation Instructions – Indoor unit 

PRIOR TO INSTALLATION 
Before installing the indoor unit, refer to 
the label on the product box to make sure 
that the model number of the indoor unit 
matches the model number of the outdoor 
unit. 

Step 1: Select installation location 
Before installing the indoor unit, you must 
choose an appropriate location. The 
following are standards that will help you 
choose an appropriate location for the 
unit. 

Proper installation locations meet the 
following standards: 

Good air circulation
Convenient drainage
Noise from the unit will not
disturb other people
Firm and solid—the location will
not vibrate
Strong enough to support the
weight of the unit
A location at least one meter
from all other electrical devices
(e.g., TV, radio, computer)

DO NOT install unit in the following 
locations: 

 Near any source of heat, 
steam, or combustible gas 

 Near ammable items such as 
curtains or clothing 

 Near any obstacle that might 
block air circulation 

 Near the doorway 
 In a location subject to direct 

sunlight 

NOTE ABOUT WALL HOLE: 

If the wall is made of brick, concrete, or 
similar material, drill 5mm-diameter 
(0.2in-diameter)  holes in the wall and 
insert the sleeve anchors provided. Then 
secure the mounting plate to  the wall by 
tightening the screws directly into the clip 
anchors.



- 

ENG  VIVAX 

17 

BEFORE PERFORMING ANY  
ELECTRICAL WORK, READ 
THESE   REGULATIONS  
1. All wiring must comply with local and
national electrical codes, regulations and
must be  installed by a licensed
electrician.
2. All electrical connections must be
made according to the Electrical 
Connection Diagram located on the 
panels of the indoor and outdoor units. 
3. If there is a serious safety issue with
the power supply, stop work
immediately. Explain your reasoning to
the client, and refuse to install the unit
until the safety issue is properly
resolved.
4. Power voltage should be within 90-
110% of rated voltage. Insufficient power
supply can cause malfunction, electrical
shock, or fire.
5. If connecting power to fixed wiring, a
surge protector and main power switch
should be installed.
6. If connecting power to fixed wiring, a
switch or circuit breaker that disconnects
all poles and has a contact separation of
at least 1/8in (3mm) must be
incorporated in the fixed wiring. The
qualified technician must use an
approved circuit breaker or switch.
7. Only connect the unit to an individual
branch circuit outlet. Do not connect
another appliance to that outlet.
8. Make sure to properly ground the air
conditioner. 
9. Every wire must be firmly connected.
Loose wiring can cause the terminal to 
overheat, resulting in product 
malfunction and possible fire.  
10. Do not let wires touch or rest against
refrigerant tubing, the compressor, or 
any moving parts within the unit. 
11. If the unit has an auxiliary electric
heater, it must be installed at least 1
meter (40in) away from any combustible
materials.

12. To avoid getting an electric shock,
never touch the electrical components
soon after the power supply has been
turned off. After turning off the power,
always wait 10 minutes or more before
you touch the electrical components.

    WARNING 
BEFORE PERFORMING ANY 
ELECTRICAL    OR WIRING WORK, 
TURN OFF THE MAIN POWER TO 
THE SYSTEM. 

Connect signal and power cables 
The signal cable enables communication 
between the indoor and outdoor units. 
You must rst choose the right cable 
size before preparing it for connection.  
Cable Types 
• Indoor Power Cable (if applicable):
H05VV-F or H05V2V2-F
• Outdoor Power Cable: H07RN-F or
H05RN-F
• Signal Cable: H07RN-F

NOTE: In North America, choose the 
cable type according to the local 
electrical codes and regulations. 

Minimum Cross-Sectional Area of 
Power and Signal Cables (For 
reference) (Not applicable for North 
America) 

Rated Current of 
Appliance (A) 

Nominal Cross-
Sectional Area 

(mm2) 
> 3  and   6 0.75 
>6  and  10 1 

>10  and  16 1.5 
>16  and  25 2.5 
>25  and  32 4 
>32  and  40 6 
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Outdoor Unit Installation 
Install the unit by following local codes 
and regulations , there may be differ 
slightly between different regions.   

Installation Instructions – 
Outdoor unit 

Step 1: Select installation location 
Before installing the outdoor unit, you 
must choose an appropriate location. 
The following are standards that will help 
you choose an appropriate location for 
the unit.   
Proper installation locations meet the 
following standards: 

Meets all spatial requirements
shown in Installation Space
Requirements above.
Good air circulation and
ventilation
Firm and solid—the location can
support the unit and will not 
vibrate 
Noise from the unit will not disturb
others 
Protected from prolonged periods
of direct sunlight or rain 
Where snowfall is anticipated, 
take appropriate measures to 
prevent ice buildup and coil 
damage.

DO NOT install unit in the following 
locations: 
 Near an obstacle that will block air 

inlets and outlets 
 Near a public street, crowded 

areas, or where noise from the unit 
will disturb others  Near animals or 
plants that will be harmed by hot air 
discharge 

 Near any source of combustible 
gas 

 In a location that is exposed to 
large amounts of dust 

 In a location exposed to a
excessive amounts of salty air

SPECIAL CONSIDERATIONS FOR 
EXTREME WEATHER 
If the unit is exposed to heavy wind: 
Install unit so that air outlet fan is at a 
90° angle to the direction of the wind. If 
needed, build a barrier in front of the unit 
to protect it from extremely heavy winds. 
See Figures below. 

If the unit is frequently exposed to 
heavy rain or snow: 
Build a shelter above the unit to protect  
it from the rain or snow.  Be careful not 
to obstruct air ow around the unit. 
If the unit is frequently exposed to 
salty air (seaside): 
Use outdoor unit that is specially 
designed to resist corrosion.

Strong wind 

Wind Baffle 

Strong wind 

Strong wind 

60
cm

 (2
4i

n)
 

 a
bo

ve
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Refrigerant Piping Connection 
When connecting refrigerant piping, do not let substances or gases other than the 
specified refrigerant enter the unit. The presence of other gases or substances will lower 
the unit’s capacity, and can cause abnormally high pressure in the refrigeration cycle. This 
can cause explosion and injury.

Note on Pipe Length 
The length of refrigerant piping will affect the performance and energy ef ciency of the 
unit. Nominal ef ciency is tested on units with a pipe length of 5 meters (16.5ft)( In North 
America, the standard pipe length is 7.5m (25’)). A  minimum pipe run of 3 metres is 
required to minimise vibration & excessive noise. In special tropical area, for the R290 
refrigerant models, no refrigerant can be added and the maximum length of refrigerant 
pipe should not exceed 10 meters(32.8ft). 
Refer to the table below for speci cations on the maximum length and drop height of 
piping. 

Maximum Length and Drop Height of Refrigerant Piping per Unit Model 

Model Capacity (BTU/h) Max. Length (m) Max. Drop Height 
(m) 

R410A,R32 
Inverter Split Air 
Conditioner 

< 15,000 25 (82ft) 10 (33ft) 

 15,000 and < 24,000 30 (98.5ft) 20 (66ft) 

 24,000 and < 36,000 50 (164ft) 25 (82ft) 

R22 Fixed-speed 
Split Air 
Conditioner 

< 18,000 10 (33ft) 5 (16ft) 

 18,000 and < 21,000 15 (49ft) 8(26ft) 

 21,000 and < 35,000 20 (66ft) 10(33ft) 

R410A, R32 Fixed-
speed Split Air 
Conditioner 

< 18,000 20 (66ft) 8(26ft) 

 18,000 and < 36,000 25 (82ft) 10(33ft) 
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Note on Adding Refrigerant 
Some systems require additional charging depending on pipe lengths. The standard pipe 
length varies according to local regulations. For example, in North America, the standard 
pipe length is 7.5m (25’). In other areas, the standard pipe length is 5m (16‘). The 
refrigerant should be charged from the service port on the outdoor unit’s low pressure 
valve. The additional refrigerant to be charged can be calculated using the following 
formula: 

ADDITIONAL REFRIGERANT PER PIPE LENGTH 

Connective Pipe 
Length (m) 

Air 
Purging 
Method 

Additional Refrigerant 

 Standard pipe 
length 

Vacuum 
Pump N/A 

>Standard pipe 
length 

Vacuum 
Pump 

Liquid Side: Ø 6.35 (ø 0.25”) 
R32:  

(Pipe length – standard length) x 
12g/m 

(Pipe length – standard length) x 
0.13oZ/ft 

R290: 
(Pipe length – standard length) x 

10g/m 
(Pipe length – standard length) x 

0.10oZ/ft 
 R410A:  

(Pipe length – standard length) x 
15g/m 

(Pipe length – standard length) x 
0.16oZ/ft 

R22: 
(Pipe length – standard length) x 
20g/m (Pipe length – standard 

length) x 0.21oZ/ft 

Liquid Side: Ø 9.52 (ø 0.375”) 
R32:  

(Pipe length – standard length) x 
24g/m  

(Pipe length – standard length) x 
0.26oZ/ft 

R290:  
(Pipe length – standard length) x 
18g/m (Pipe length – standard 

length) x 0.19oZ/ft 
 R410A:  

(Pipe length – standard length) x 
30g/m (Pipe length – standard 

length) x 0.32oZ/ft 
R22:  

(Pipe length – standard length) x 
40g/m  

(Pipe length – standard length) x 
0.42oZ/ft 

 

For R290 refrigerant unit, the total amount of refrigerant to be charged is no more than:  
387g (<=9000Btu/h), 447g (>9000Btu/h and <=12000Btu/h), 547g (>12000Btu/h and 
<=18000Btu/h), 632g (>18000Btu/h and <=24000Btu/h). 

 

 

   CAUTION DO NOT mix refrigerant types. 
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Clean and care 
Warning 

Before the cleaning of the air conditioner, it must be shut down and the 
electricity must be cut off for more than 5 minutes, otherwise there might 
be the risk of electric shocks. 
Do not wet the air conditioner, which can cause an electric shock. Make 
sure not to rinse the air conditioner with water under any circumstances. 
Volatile liquids such as thinner or gasoline will damage the air conditioner 
housing, therefore please clean the housing of air conditioner only with 
soft dry cloth and damp cloth moistened with neutral detergent. 
In the course of the using, pay attention to cleaning the filter regularly, to 
prevent the covering of dust which may affect the effect. If the service 
environment of the air conditioner is dusty, correspondingly increase the 
number of times of cleaning. After removing the filter, do not touch the fin 
part of the indoor unit with the finger, and no force to damage the 
refrigerant pipeline. 

Clean the panel 
When the panel of the indoor unit is 
contaminated, clean it gently with a wrung towel 
using tepid water below 40”C, and do not remove 
the panel while cleaning. 

Clean the air filter 
Remove the air filter

1. Use both hands to open the panel for an angle from both ends of the panel
in accordance with the direction of the arrow.

2. Release the air filter from the slot and remove it.
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Clean the Air Filter
Use a vacuum cleaner or water to
rinse filter, and if the filter is very dirty
(for example, with greasy dirt), clean
it with warm water (below 45 ºC) with
mild detergent dissolved in, and then
put the filter in the shade to dry in the
air

Clean and care 
 

Mount the Filter 
 
 
Reinstall the dried filter in reverse order of removal, then cover and lock 
the panel. 

Check before use 
1. Check whether all the air inlets and outlets of the units are

unblocked.
2. Check whether there is blocking in the water outlet of

the drain pipe, and immediately clean it up if any.
3. Check the ground wire is reliably grounded.
4. Check whether the remote control batteries are installed, and

whether the power is sufficient.
5. Check whether there is damage in the mounting bracket of the

outdoor unit, and if any, please contact our local service
center.

Maintain after use 
1. Cut off the power source of the air conditioner, turn off the main

power switch and remove the batteries from the remote controller.
2. Clean the filter and the unit body.
3. Remove the dust and debris from the outdoor unit.

Mount the Filter 
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4. Check whether there is damage in the mounting bracket of the
outdoor unit, and if any, please contact our local service center.

Troubleshooting 

Caution 

Do not repair the air conditioner by yourself as wrong maintenance may 
cause electric shock or fire or explode, please contact the authorized 
service center and let the professionals conduct the maintenance, and 
checking the following items prior to contacting for maintenance can 
save your time and money. 

Phenomenon  

The air conditioner 
does not work. 

The air conditioner 
stops running after 
it starts up for a 
while  

The indoor unit blows 
out odor. 

There might be power outages.^ Wait until power is 
restored  
Power plug may be loose out from the socket. 
- The plug in the plug tightly.
Power switch fuse may blow.^ Replace the fuse.
The time for timing boot is yet to come. -Wait or cancel
the timer settings.

The air conditioner 
can't run after the 
immediate start-up 
afte rit is shut down. 

May reach the setting temperature. 
— It is a normal function phenomenon. 
May be at a defrosting state. — It will automatically 
restore and run again after defrosting. 
Shutdown Timer may be set. 
— If you continue to use, please turn it on again. 

The air conditioner itself does not have undesirable 
odor. If there is odor, it may be due to accumulation of 
the odor in the environment. 
Clean the air filter or activate the cleaning function. 

If the air conditioner is turned on immediately after it is 
turned off, the protective delay switch will delay the 
operation for 3 to 5 minutes 
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The wind blows out, 
but the cooling/ 
heating effect is not 
good.  

There is sound of 
running water 
during the running 
of air conditioner. 

A slight "click" 
sound is heard at 
the of start-up or 
shut-down. 

There are water 
drops over the  
surface of the 
indoor unit. 

Excessive accumulation of dust on filter, blocking at 
air inlet and outlet, and the excessively small angle of 
the louver blades all will affect the cooling and heating 
effect. 
— Please clean the filter, remove the obstacles at the 
air inlet and outlet and regulate the angle of the louver 
blades. Poor cooling and heating effect caused by 
doors and windows opening, and unclosed exhaust 
fan. 
— Please close the doors, windows, the exhaust fan, 
etc. Auxiliary heating function is not turned on while 
heating, which may lead to poor heating effect. 
— Turn on the auxiliary heating function. 
(only for models with auxiliary heating function) 
Mode setting is incorrect, and the temperature and 
wind speed settings are not appropriate. 
— Please re-select the mode, and set the appropriate 
temperature and wind speed. 

When the air conditioner is started up or stopped, or 
the compressor is started up or stopped during the 
running, sometimes the "hissing" sound of running 
water can be heard. — This is the sound of the flow 
of the refrigerant, not a malfunction. 

Due to temperature changes, panel and other parts 
will swell, causing the sound of friction. 
— This is normal, not a fault. 

• When ambient humidity is high, water drops will
be accumulated around the air outlet or the
panel, etc.
-This is a normal physics phenomenon.

• Prolonged cooling run in open space produces
water drops. ^Close the doors and windows.

• Too small opening angle of the louver blades
may also result in water drops at the air inlet.
-Increase the angle of the louver blades.
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The indoor unit 
makes abnormal 
sound. 

During the cooling 
operation, the 
indoorunit outlet 
sometimes will 
blow out mist 

Immediately stop all operations and cut off the power supply, contact 
our Service center locally in following situations. 

Hear any harsh sound or smell any awful odor during running. 

Abnormal heating of power cord and plug occurs. 

The unit or remote controller has any Impurity or water. 

Air switch or leakage protection switch Is often disconnected. 

• The sound of fan or compressor relay switched
on or off.

• When the defrosting is started or stop running, it
will sound.
That is due to the refrigerant
flowed to reverse direction. They
are not malfunctions.

• Too much dust accumulation in the air
filter of the indoor unit may result in
fluctuation of the sound.
Clean the air filters in time.

• Too much air noise when "Strong wind" is turned
on.
-This is normal, if feeling uncomfortable, please
deactivate the "Strong wind" function.

When the indoor temperature and humidity are 
high, it happens sometimes. 
This is because the indoor air is cooled rapidly. 
After it runs for some time, the indoor 
temperature and humidity will be reduced and 
the mist will disappear. 
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AIR CONDITIONER 

REMOTE CONTROLLER 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

specifications are subject to change without prior notice improvement. Consult 
with the sales agency or manufacturer 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Thank you very much for purchasing our air conditioner. Please read this 
owner's manual carefully before using your air conditioner. 
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NOTE: 
Buttons design is based on typical model and might be slightly different from the actual one 
you purchased the actual shape shall prevail. 
All the functions described are accomplished by the unit. If the unit has no this feature, there 
is no corresponding operation happened when press the relative button on the remote 
controller.

When there are wide differences between “Remote controller Illustration” and 
“USER'S MANUAL” on function description, the description of “USER'S MANUAL” shall 
prevail. 
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Remote Controller Specifications 

Model RG10X1(G2HS)/BGEF 

Rated Voltage 3.0V(Dry batteries R03/LR03 2) 

Signal Receiving 
Range 8m 

Environment -5ºC - 60 ºC (23°F~140°F) 

Performance Feature 

1. Operating Mode: AUTO, COOL,
DRY, HEAT and FAN.

2. Timer Setting Function in 24 hours.

3. Indoor Setting Temperature Range :
17°C~30°C.

4. Full function of LCD (Liquid Crystal
Display).

NOTE: 

Buttons design might be slightly
different from the actual one you
purchased depending on individual
models.
All the functions described are
accomplished by the indoor unit.
If the indoor unit has no this feature,
there is no corresponding operation
happened when press the relative
button on the remote controller
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Function buttons 

1.ON/OFF Button
Operation starts when this 
button is pressed and stops 
when this button is pressed 
again. 

2. TEMP  /  Button
Increases temperate in 1°C 
increments. Max. temperature 
is 30°C. 

3. SET Button
Scrolls through operation 
functions as follows:   Follow 
Me(  )   AP mode 

(  )  Follow Me(  ). 
The selected symbol will flash 
on the display area, press OK 
button to confirm. 

4.FAN SPEED
Selects fan speeds in the
following order: 20% - 40% -
60% - 80% - 100%

Press the TEMP  /  button to increase/decrease the fan speed in 
1% increments. 

5. TURBO Button
Enables unit to reach preset temperature in shortest possible time.

6. MODE Button
Each time the button is pressed, the operation mode is selected in a
sequence of following: 

Note: HEAT mode is 
not supported   by the cooling only appliance. 

5

4 

2 

3 

2 

1 6 
7 

8 
9 

10 
11 

12 
13 
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7. Breeze away function
Used to select wind flow 
awayfrom people feature. 

8. OK Button
Used to confirm the 
selected functions. 

9. TIMER Button
Set timer to turn unit on or off.

10.ECO/Gear Button
Press this button to enter the 
energy efficient mode in a 
sequence of following: ECO - 
GEAR(75%) – GEAR (50%) – 
previous setting mode – ECO 

11.SWING Button
Starts and stops the horizontal 
louver movement. 

12.C Button

13. LED Button
Turns indoor unit’s LED  
display and air conditioner 
buzzer on and off (model 
dependent), which create a 
comfortable and quiet 
environment. 

5

4 

2 

3 

2 

1 6 
7 

8 
9 

10 
11 

12 
13 
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Indicator on remote controller 

 

Breeze away people(downward) 

Breeze away people(upward) 

Not applicable for this unit 

Not applicable for this unit 

Not applicable for this unit 

Low battery detection display 

(If flashes) 

Active clean display 

Fresh feature display 

Sleep mode display 

Follow me feature display 

Wireless control feature display 

Not applicable for this unit 

MODE DISPLAY  
Displays the current mode 

ECO display 
Displays when ECO feature is 
activated 
GEAR display 
Displays when GEAR feature  is 
activated 
LOCK display 
Displays when LOCK feature is 
activated. 
Temperature/Timer/Fan speed  
Displays the set temperature by 
default, or fan speed or timer 
setting when using TIMER ON/OFF 
functions. 

Temperature range:
16-30oC/60-86oF
Timer setting range:
0-24 hours
Fan speed setting range:
AU -100% 
This display is blank when
operating in FAN mode.

1%* 
2%-20%* 
21%-40%* 
41%-60%* 
61%-80%* 
81%-100%* 

LOW 
MED  

HIGH 

AUTO 

Upward Cascade display 
Downward Cascade display 

Horizontal louver swing display 
Vertical louver auto  
swing display 
TURBO mode  display 

Not applicalbe for this unit 

All indicators shown in the figure are for the purpose of clear presentation. But during the actaul operation, 
only the relative function signs are shown on the display window. 

This fan speed  can not be 
adjusted in  AUTO or DRY 
mode. 

TIMER ON display 

TIMER OFF display 

Silence  
feature display 

Transmission 
Indicator Lights up 
when remote sends 
signal to indoor unit 
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AUTO: 
 
In AUTO mode, the unit will automatically 
select the COOL, FAN, or HEAT operation 
based on the set temperature. 
1. Press the MODE button to select Auto. 
2. Press the /  button to set the desired 
temperature. The temperature can be set 
within a range of 17°C~30O°C in 10°C 
increments. 
3. Press the ON/OFF button to start the air 
conditioner. 

 
NOTE 
1. In the Auto mode, the air conditioner can 

logically choose the mode of Cooling, 
Fan, and Heating by sensing the 
difference between the actual ambient 
room temperature and the setting 
temperature on the remote controller. 

2. In the Auto mode, you can not switch the 
fan speed. It has already been 
automatically controlled. 

3. If the Auto mode is not comfortable for 
you, the desired mode can be selected 
manually. 

 
 
Cooling /Heating/Fan operation 
 

1. Press the MODE button to select COOL, 
HEAT (cooling & heating models only) or 
FAN mode. 

2. Press the UP/DOWN buttons to set the 
desired temperature. The temperature can 
be set within a range of 17°C~30°C in 1°C 
increments. 

3. Press the FAN button to select the fan speed 
in four steps- Auto, Low, Mid, or High. 

4. Press the ON/OFF button to start the air 
conditioner. 
 
 
 

 

NOTE 
In the FAN mode, the setting temperature is 
not displayed in the remote controller and 
you are not able to control the room 
temperature either. In this case, only step 1, 
3 and 4 may be performed.  
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Dehumidifying operation 
1. Press the MODE button to select DRY

mode.
2. Press the UP/DOWN buttons to set the

desired temperature. The temperature
can be set within a range of 17°C~30°C
in 1°C increments.

3. Press the ON/OFF button to start the air
conditioner.

NOTE 
In the Dehumidifying mode, you can not 
switch the fan speed. It has already been 
automatically controlled. 

Adjusting air flow direction (option) 

1. When push the SWING UP/DOWN
button, the horizontal louver changes 6
degree in angle for each push. If pushing
more than 2 seconds, the louver will
automatically swing up and down.

Timer operation 

Press the TIMER ON button can set the auto-on time of the unit. Press the 
TIMER OFF button can set the auto-off time of the unit.  

To set the Timer-ON: 

1. Press the TIMER ON button.
2. Press Temp. up or down button for multiple times to set the desired time

to turn on the unit.
NOTE: If you want to set 2.5 h timer, you will press 5 times to set it (5 x
0,5 h).

3. Point remote to unit and wait 1sec, the TIMER ON will be activated.

To set the Timer-OFF:
1. Press TIMER button to initiate the OFF time sequence.
2. Press Temp. up or down button for multiple times to set the desired time

to turn off the unit.
NOTE: If you want to set timer off in 5 hours, you will press 10 times to set
it (10 x 0,5 h).



VIVAX ENG 

34 

3. Point remote to unit and wait 1sec, the TIMER OFF will be activated.

NOTE: 
When setting the TIMER ON or TIMER OFF, the time will increase by 30
minutes increments with each press, up to 10 hours. After 10 hours and
up to 24, it will increase in 1 hour increments. (For example, press 5 times
to get 2.5h, and press 10 times to get 5h,) The timer will revert to 0.0 after
24.
Cancel either function by setting its timer to 0.0h.

Example of timer setting 
 

 

Example: If current timer is 1:00PM, to set the timer as above steps, the unit 
will turn on 2.5h later (3:30PM) and turn off at 6:00PM.   

 

Timer 
starts 

Unit 
turns ON 

Unit 
turns OFF 

Current 

Time 1PM 
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ADVANCED FUNCTIONS 

Swing Function 

Press Swing button. 
The horizontal louver will swing up and down automatically when
pressing Swing button. Press again to make it stop.

LED Display 

Press LED button. 
Press this button to turn on and turn off the display on the indoor
unit.

 

Silence Function 

Keep pressing Fan button for more than 2 seconds to activate/disable 
Silence function. 
Due to low frequency operation of compressor, it may result in 
insufficient cooling and heating capacity. Press ON/OFF, Mode, 
Sleep, Turbo or Clean button while operating will cancel silence 
function. 

Lock Function 

Press together Clean button and Turbo button at the same time more 
than 5 seconds to activate Lock function. All buttons will not response 
except pressing these two buttons for two seconds again to disable 
locking. 

Clean Function 

Press Clean button. 
Airborne bacteria can grow in the moisture that condenses around 
heat exchanger in the unit. With regular use, most of this moisture is 
evaporated from the unit.  
By pressing the CLEAN button, your unit will clean itself automatically. 
After cleaning, the unit will turn off automatically. Pressing the CLEAN 
button mid-cycle will cancel the operation and turn off the unit.  You 
can use CLEAN as often as you like.  
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Note: You can only activate this function in COOL or DRY mode. 
Turbo Function 
Press TURBO Button. 

When you select Turbo feature in COOL/ HEAT mode, the unit will
blow cool air with strongest wind setting to jump-start the
cooling/heating process.

SET Function 
 

Press the SET button to enter the function setting, then press SET 
button or TEMP  or TEMP  button to select the desired function. 
The selected symbol will flash on the display area, press the OK 
button to confirm. 
To cancel the selected function, just perform the same procedures as 
above. 
Press the SET button to scroll through operation functions as follows: 
FRESH  SLEEP*  FOLLOW ME   AP mode 
*: If your remote controller has Fresh and Sleep button, you can not use 
the SET button to select the Fresh and Sleep feature. 
 

Fresh function 
When the FRESH function is initiated, the ion generator is energized and 
will help to purify the air in the room. 

Sleep function
The SLEEP function is used to decrease energy use while you sleep (and 
don't need the same temperature settings to stay comfortable).  

AP function 
Choose AP mode to do wireless network configuration. For some units, 
it doesn’t work by pressing the SET button. To enter the AP mode, 
continuously press the LED button seven times in 10 seconds.    

Follow me function 
The FOLLOW ME function enables the remote control to measure the 
temperature at its current location and send this signal to the air 
conditioner every 3 minutes interval. When using AUTO, COOL or HEAT 
modes, measuring ambient temperature from the remote control (instead 
of from the indoor unit itself) will enable the air conditioner to optimize the 
temperature around you and ensure maximum comfort.  
NOTE: Press and hold Turbo button for seven seconds to start/stop 
memory feature of Follow Me function.
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Handling the remote controller
 

Location of the remote controller. 
Use the remote controller within a distance of 
8 meters from the appliance, pointing it 
towards the receiver. Reception is confirmed 
by a beep. 

Replacing batteries
The following cases signify exhausted 
batteries. Replace old batteries with new 
ones. 

Receiving beep is not emitted
when a signal is transmitted.

Indicator fades away.
The remote controller is powered by two 
dry batteries (R03/LR03X2) housed in the 
back rear part and protected by a cover. 
(1) Remove the cover in the rear part
of the remote controller.

(2) Remove the old batteries and insert the new
batteries placing the (+) and (-) ends correctly.

(3) Install the cover back on.

CAUTIONS 
The air conditioner will not operate if
curtains, doors or other materials block the
signals from the remote controller to the
indoor unit.
Prevent any liquid from falling into the
remote controller. Do not expose the remote 
controller to direct sunlight or heat.
If the infrared signal receiver on the indoor
unit is exposed to direct sunlight, the air
conditioner may not function properly. Use
curtains to prevent the sunlight from falling
on the receiver.
If other electrical appliances react to the
remote controller, either move these
appliances or consult your local dealer. 
Do not drop the remote controller. Handle
with care. Do not place heavy objects on the
remote controller, or step on it.
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NOTE: When the batteries are removed, the remote controller erases all 
programming. After inserting new batteries, the remote controller must be 
reprogrammed. 

  CAUTIONS 

Do not mix old and new batteries or batteries of different types.
Do not leave the batteries in the remote controller if they are not going to be
used for 2 or 3 months.
Do not dispose batteries as unsorted municipal waste. Collection of such waste
separately for special treatment is necessary.

p 

The design and specifications are subject to change without prior notice for 
product improvement. Consult with the sales agency or manufacturer for details. 
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European Disposal Guidelines 
To protect our environment and to recycle the raw materials 
used as completely as possible, the consumer is asked to 
return unserviceable equipment to the public collection 
system for electrical and electronic. 
The symbol of the crossed indicates that this product must 
be returned to the collection point for electronic waste to feed 
it by recycling the best possible raw material recycling. 
By ensuring this product you will prevent possible negative effects on the 
environment and human health, which could otherwise be caused due to 
improper disposal of that product. The recycling of materials from this 
product, you will help to preserve a healthy environment and natural 
resources. 
For detailed information about the collection of EE products contact M 
SAN Grupa dd or the dealer where you purchased the product. 

This appliance contains refrigerant and other potentially hazardous 
materials. When disposing of this appliance, the law requires 
special collection and treatment. Do not dispose of this product as 
household waste or unsorted municipal waste. 
When disposing of this appliance, you have the following options: 

Dispose of the appliance at designated municipal electronic waste
collection facility.
When buying a new appliance, the retailer will take back the old
appliance free of charge.
The manufacturer will take back the old appliance free of charge.
Sell the appliance to certified scrap metal dealers.

Special notice 
Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings 
endangers your health and is bad for the environment. Hazardous 
substances may leak into the ground water and enter the food chain.  

EU Declaraton of Conformity 
This device is manufactured in accordance with the 
applicable European standards and in accordance with 
all applicable Directives and Regulations. 

EU declaration of conformity can be downloaded from 
the following link: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
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